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Oplysninger til brugere om indsamling og bortskaffelse af gammelt udstyr
Dette symbol på produkter, emballage og/eller medfølgende dokumenter angiver, at brugte elektriske og 
elektroniske produkter ikke må bortskaffes sammen med det øvrige husholdningsaffald.
Aflever gamle produkter og brugte batterier på egnede indsamlingssteder for at sikre korrekt behandling, 
genindvinding og genbrug i henhold til lokal lovgivning.

Ved at bortskaffe disse produkter og batterier på korrekt vis er du med til at redde værdifulde ressourcer og 
forebygge eventuelle skadelige virkninger på menneskers helbred og miljøet, der ellers kunne opstå som 
følge af forkert affaldsbehandling.

Du kan få flere oplysninger om indsamling og genbrug af gamle produkter og batterier ved at kontakte dine 
lokale myndigheder, de kommunale renovationsmyndigheder eller den forhandler, hvor du købte produktet. 

For erhvervsbrugere i EU:

Kontakt din forhandler eller leverandør for at få flere oplysninger, hvis du ønsker at bortskaffe elektrisk og/eller elektronisk 
udstyr.

Oplysninger om bortskaffelse i lande uden for EU:

Dette symbol har kun gyldighed i EU. Kontakt de lokale myndigheder eller din forhandler, 
og få oplysninger om den korrekte bortskaffelsesmetode.

(weee_eu_da_02)
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Modelnummeret, serienummeret, strømkrav osv. er angivet på eller 
i nærheden af navneskiltet på undersiden af enheden. Du skal notere 
dette serienummer nedenfor og gemme denne vejledning som et 
købsbevis og et middel til identifikation i tilfælde af tyveri.

Model No. 

Serial No.

(bottom_da_01)

Fabriksskiltet er placeret 
på undersiden af enheden.
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SIKKERHEDSFORSKRIFTER
LÆS FORSKRIFTERNE GRUNDIGT, INDEN DU TAGER 

INSTRUMENTET I BRUG
Opbevar denne brugervejledning et sikkert og praktisk sted til senere brug.

 ADVARSEL
• Denne AC-adapter er udelukkende designet til brug sammen med 

elektroniske Yamaha-musikinstrumenter. Den må ikke bruges til andre 
formål.

• Kun til indendørsbrug. Må ikke bruges i fugtige omgivelser.

 FORSIGTIG
• Sørg ved klargøringen for, at der er nem adgang til stikkontakten. Hvis 

der opstår problemer eller fejl, skal du omgående slukke vha. 
instrumentets strømkontakt og tage AC-adapteren ud af stikkontakten. 
Husk, at når AC-adapteren er sat i stikkontakten, så afgives der hele 
tiden små mængder elektricitet, selvom der er slukket for 
strømkontakten. Tag altid strømledningen ud af stikkontakten, hvis 
instrumentet ikke skal bruges i længere tid.

 ADVARSEL
Følg altid nedenstående grundlæggende sikkerhedsforskrifter for at mindske risikoen for alvorlig personskade eller 
dødsfald på grund af elektrisk stød, kortslutning, skader, brand eller andre farer. Disse sikkerhedsforskrifter omfatter, 
men er ikke begrænset til, følgende:

• Anbring ikke strømledningen i nærheden af varmekilder, f.eks. 
varmeapparater eller radiatorer. Undgå desuden at bøje ledningen 
kraftigt eller på anden måde beskadige den eller at anbringe tunge ting 
på den.

• Instrumentet må kun tilsluttes den angivne korrekte netspænding. Den 
korrekte spænding er trykt på instrumentets navneskilt.

• Brug kun den angivne adapter (side 107). Brug af en forkert type 
adapter kan resultere i skade på instrumentet eller overophedning.

• Brug kun den medfølgende strømledning og det medfølgende stik.
• Kontrollér stikket med jævne mellemrum, og fjern evt. ophobet støv og 

snavs.

• Instrumentet indeholder ingen dele, der kan serviceres af brugeren. Du 
må ikke åbne instrumentet, forsøge at afmontere de indvendige dele 
eller ændre dem på nogen måde. Hvis produktet ikke fungerer korrekt, 
skal du straks holde op med at bruge det og indlevere det til et 
autoriseret Yamaha-serviceværksted.

• Instrumentet må ikke udsættes for regn eller bruges i våde eller fugtige 
omgivelser. Stil ikke beholdere med væske på enheden (f.eks. vaser, 
flasker eller glas), da væsken kan trænge ind gennem enhedens 
åbninger, hvis beholderen vælter. Hvis væske såsom vand trænger ind 
i instrumentet, skal du øjeblikkeligt slukke for strømmen og tage 
strømledningen ud af stikkontakten. Indlevér herefter instrumentet til 
eftersyn på et autoriseret Yamaha-serviceværksted.

• Isæt eller udtag aldrig stikket med våde hænder.

• Anbring aldrig brændende genstande, f.eks. stearinlys, på enheden. 
Brændende genstande kan vælte og forårsage ildebrand.

• Radiobølger kan påvirke elektromedicinsk udstyr.
- Brug ikke dette produkt i nærheden af medicinsk udstyr eller på 

steder, hvor brugen af radiobølger er forbudt.
- Brug ikke dette produkt inden for 15 cm fra personer, der har 

pacemaker eller defibrillator implanteret.

Vedrørende AC-adapteren

Vedrørende instrumentet

Strømforsyning/AC-adapter

Må ikke åbnes

Vand og fugt

Brandfare

Påvirkning på elektromedicinsk udstyr

DMI-7  1/2
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• I tilfælde af et af følgende problemer skal du omgående slukke for 
instrumentet på afbryderen og tage stikket ud af stikkontakten. Indlever 
herefter enheden til eftersyn på et Yamaha-serviceværksted.
- Strømledningen eller stikket er flosset eller beskadiget.
- Den udsender usædvanlige lugte eller røg.
- Der er tabt noget ned i instrumentet.
- Lyden forsvinder pludselig under brugen af instrumentet.
- Instrumentet har fået revner eller skader.

 FORSIGTIG
Følg altid nedenstående grundlæggende sikkerhedsforskrifter for at mindske risikoen for personskade på dig selv eller 
andre samt skade på instrumentet eller andre genstande. Disse sikkerhedsforskrifter omfatter, men er ikke begrænset 
til, følgende:

• Tilslut ikke instrumentet via et fordelerstik, da det kan medføre 
forringet lydkvalitet eller overophedning af fordelerstikket.

• Tag aldrig fat om ledningen, når du tager stikket ud af instrumentet 
eller stikkontakten, men tag fat om selve stikket. Hvis du trækker 
i ledningen, kan den tage skade.

• Tag stikket ud af stikkontakten i tordenvejr, eller hvis instrumentet ikke 
skal bruges i længere tid.

• Instrumentet skal placeres, så det står stabilt og ikke kan vælte.
• Gå ikke hen i nærheden af instrumentet under et jordskælv. Kraftige 

rystelser under et jordskælv kan være skyld i, at instrumentet flytter sig 
eller vælter, og kan resultere i skade på instrumentet eller dets dele og 
kan forårsage personskade.

• Der skal altid mindst to personer til at transportere eller flytte 
instrumentet. Du risikerer at få rygskader m.m, hvis du forsøger at løfte 
instrumentet selv, eller du risikerer at beskadige instrumentet.

• Inden instrumentet flyttes skal alle tilsluttede ledninger fjernes for at 
undgå at beskadige dem, eller at nogen falder over dem.

• Sørg for at placere produktet, så der er nem adgang til den stikkontakt, 
du vil bruge. Hvis der opstår problemer eller fejl, skal du omgående 
slukke for instrumentet på afbryderen og tage stikket ud af 
stikkontakten. Der afgives hele tiden små mængder elektricitet til 
produktet, selv om der er slukket for strømmen. Tag altid stikket ud af 
stikkontakten, hvis produktet ikke skal bruges i længere tid.

• Brug kun det stativ, der hører til instrumentet (side 15). Brug kun de 
medfølgende skruer til monteringen. Brug de medfølgende skruer, når 
instrumentet monteres på stativet/i racket, da de indvendige dele kan 
tage skade, eller instrumentet kan løsne sig og falde ned, hvis du 
bruger andre typer skruer.

• Sluk for strømmen til andre elektroniske komponenter, før du slutter 
instrumentet til dem. Skru helt ned for lydstyrken for alle komponenter, 
før du tænder eller slukker for strømmen.

• Indstil volumenen for alle komponenter ved at skrue helt ned for dem 
og derefter gradvist hæve lydniveauerne, mens du spiller på 
instrumentet, indtil det ønskede lydniveau er nået.

• Stik ikke fingre eller hænder ind i sprækker på instrumentet. 
• Stik aldrig papir, metalgenstande eller andre genstande ind i sprækker 

på panelet eller ind mellem tangenterne. Det kan resultere i, at du selv 
eller andre kommer til skade, beskadige instrumentet eller andre 
genstande eller resultere i funktionsfejl.

• Læn dig ikke med din fulde vægt op ad instrumentet, stil ikke tunge 
genstande på instrumentet, og tryk ikke for hårdt på knapperne, 
kontakterne eller stikkene.

• Brug ikke instrumentet/enheden eller hovedtelefonerne ved en høj eller 
ubehagelig lydstyrke i længere tid, da det kan medføre permanente 
høreskader. Søg læge, hvis du oplever nedsat hørelse eller ringen for 
ørerne.

Sluk altid for strømmen, når instrumentet ikke er i brug. 
Selvom [ ]-knappen (Standby/On) står på standby (skærmen er 
slukket), overføres der stadig små mængder elektricitet til instrumentet. 
Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis instrumentet ikke skal bruges 
i længere tid.

Unormal funktion

Strømforsyning/AC-adapter

Placering

Yamaha kan ikke holdes ansvarlig for skader, der skyldes forkert brug af eller 
ændringer af instrumentet, eller data, der er gået tabt eller ødelagt.

Forbindelser

Retningslinjer for brug

DMI-7  2/2
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OBS!
Følg altid nedenstående forskrifter for at undgå risiko 
for fejl/skade på produktet, data eller andre genstande.

 Brug
• Slut ikke dette produkt til et offentligt Wi-Fi-netværk eller 

direkte til internettet. Slut kun dette produkt til internettet 
via en router med stærk adgangskodebeskyttelse. Kontakt 
routerproducenten for at få oplysninger om den bedste 
praksis i forbindelse med sikkerhed.

• Brug ikke instrumentet i nærheden af fjernsyn, radio, 
stereoanlæg, mobiltelefoner eller andre elektriske apparater, 
da disse eller instrumentet i så fald kan udsende støj.

• Når du bruger instrumentet sammen med en app på din 
smartenhed, f.eks. en smartphone eller tablet, anbefales det, 
at du indstiller Wi-Fi eller Bluetooth til On, når du har 
aktiveret "Airplane Mode" på enheden, så du undgår støj 
pga. kommunikation.

• Instrumentet må ikke udsættes for støv, vibrationer eller 
stærk kulde eller varme (det må f.eks. ikke placeres i direkte 
sollys, i nærheden af varmeapparater eller i en bil 
i dagtimerne), da der er risiko for at beskadige panelet og de 
indvendige komponenter eller for ustabil funktion. 
(Bekræftet driftstemperaturområde: 5 ° – 40 °C)

• Anbring ikke genstande af vinyl, plast eller gummi på 
instrumentet, da de kan misfarve panelet eller klaviaturet.

 Vedligeholdelse
• Til rengøring af instrumentet skal du anvende en blød, tør 

eller let fugtet klud. Brug ikke fortynder, opløsningsmidler, 
alkohol, rengøringsmidler eller klude, der indeholder 
kemikalier.

• Ved ekstreme ændringer i temperatur eller luftfugtighed kan 
der opstå kondens, og der kan samle sig vand på 
instrumentets overflade. Hvis vandet ikke fjernes, kan 
trædelene opsuge vand og blive beskadiget. Sørg for straks at 
tørre evt. vand af med en blød klud.

 Lagring af data
• Indspillede melodier og redigerede opsætningsdata for 

melodier, stilarter, lyde og MIDI går tabt, når du slukker for 
strømmen til instrumentet. Det sker også, når strømmen 
slukkes med funktionen Automatisk slukning (side 17). 
Gem dataene i instrumentet eller på et USB-Flash-drev 
(side 26).

• Du kan sikkerhedskopiere alle data på dette instrument og 
alle indstillinger på USB-Flash-drevet som en 
sikkerhedskopi (side 33) og gendanne sikkerhedskopien på 
instrumentet. Gem vigtige data på et USB-Flash-drev, så de 
ikke går tabt pga. en betjeningsfejl.

• Som beskyttelse mod datatab på grund af skader på USB-
Flash-drevet anbefales det, at du gemmer dine vigtige data 
på et reserve-USB-Flash-drev eller en anden ekstern enhed, 
f.eks. en computer, som en sikkerhedskopi.

Oplysninger

 Om ophavsret
• Kopiering af kommercielt tilgængelige musikdata, herunder, 

men ikke begrænset til, MIDI-data og/eller lyddata, er 
strengt forbudt, medmindre det kun er til privat brug.

• Dette produkt indeholder og anvender indhold, som 
Yamaha har ophavsretten til, eller hvortil Yamaha har licens 
til at bruge andres ophavsret. På grund af lovgivningen om 
ophavsret og andre relevante love, har du IKKE tilladelse til 
at distribuere medier, hvor dette indhold er gemt eller 
optaget og stort set forbliver det samme eller i høj grad ligner 
produktets indhold.
* Det indhold, der er beskrevet ovenfor, omfatter et 

computerprogram, akkompagnementsstilartsdata, MIDI-
data, WAVE-data, lydoptagelsesdata, en melodi, 
melodidata osv. 

* Du har tilladelse til at distribuere et medie, hvor det, du 
spiller, eller din musikproduktion, der anvender dette 
indhold, er optaget, og i sådanne tilfælde kræves der ikke 
tilladelse fra Yamaha Corporation. 

 Om funktioner/data, der følger med 
instrumentet

• Nogle af de forprogrammerede melodier er redigeret af 
hensyn til længde eller arrangement og er muligvis ikke helt 
identiske med originalerne.

• Instrumentet kan anvende forskellige typer/formater af 
musikdata ved at optimere dem til det musikdataformat, der 
er egnet til brug i instrumentet, inden de bruges. 
Instrumentet afspiller derfor ikke nødvendigvis dataene helt 
efter den pågældende producents eller komponists 
oprindelige intentioner. 

• De bitmapskrifttyper, der anvendes på instrumentet, leveres 
og ejes af Ricoh CO., Ltd.

 Om denne vejledning
• De illustrationer og displays, der er vist i denne 

brugervejledning, er beregnet til instruktion og kan være lidt 
forskellige fra de displays, der vises på instrumentet. 

• Bogstaverne i slutningen af modelnavnet (f.eks. "B" og 
"WH") angiver instrumentets farve. Da disse bogstaver blot 
angiver udseendet, udelades de i denne brugervejledning.

• Windows er et registreret varemærke tilhørende Microsoft® 
Corporation i USA og andre lande.

• Bluetooth®-ordmærket og -logoerne er registrerede 
varemærker, der ejes af Bluetooth SIG, Inc., og enhver sådan 
anvendelse af sådanne mærker af Yamaha Corporation sker 
under licens. 

• Navne på virksomheder og produkter i denne 
brugervejledning er varemærker eller registrerede 
varemærker tilhørende de respektive virksomheder. 
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Om vejledningerne
Nedenstående dokumenter og vejledninger følger med dette instrument.

Medfølgende dokumenter

Brugervejledning (denne bog)
Beskriver den grundlæggende betjening og funktionerne på dette instrument. Læs denne vejledning først.

Onlinemateriale (kan hentes på internettet)

Reference Manual (Referencevejledning) (findes kun på engelsk, tysk, fransk og spansk)
Indeholder oplysninger om de avancerede funktioner i instrumentet, der ikke forklares i brugervejledningen. 
Du kan f.eks. læse om, hvordan du opretter dine egne stilarter eller melodier eller finde detaljerede forklaringer 
om bestemte parametre.
Hvert kapitel i referencevejledningen svarer til de relevante kapitler i brugervejledningen.

Data List (Dataliste)
Indeholder forskellige vigtige forprogrammerede indholdslister med f.eks. lyde og stilarter samt MIDI-
relaterede oplysninger om dette instrument.

Smart Device Connection Manual (Vejledning i oprettelse af forbindelse til 
smartenheder)
Indeholder en beskrivelse af, hvordan instrumentet sluttes til smartenheder, som f.eks. en smartphone eller en 
tablet osv.

Computer-related Operations (Computerrelaterede funktioner)
Indeholder instruktioner til, hvordan instrumentet sluttes til en computer, samt oplysninger om betjening i 
forbindelse med overførsel af filer og MIDI-data.

Du kan se disse vejledninger på webstedet Yamaha Downloads, hvor du skal indtaste modelnavnet for at søge efter de 
ønskede filer.

Medfølgende tilbehør
 Brugervejledning (denne bog)
 Online Member Product Registration (Onlineproduktregistrering)
 AC-adapter*/strømledning*
 Nodestativ
 Fodkontakt

* Medfølger muligvis ikke, afhængigt af hvor instrumentet købes. Spørg din Yamaha-forhandler.

Yamaha Downloads 
https://download.yamaha.com/

https://download.yamaha.com/
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Velkommen til det nye DGX!

DGX-670 har mange avancerede funktioner som fremmer din musikglæde og øger mulighederne for dit spil. Lad os se 
på hvordan…

Dette instrument har smukke klaverlyde, som er blevet til ved hjælp af 
samples fra Yamahas CFX-flygel, som er vores flagskib. Desuden har 
instrumentet også en VRM-funktion, der præcist genskaber et flygels 
akustiske resonans, som ændres subtilt gennem timing, pianistens anslag 
og brugen af pedalerne. På den måde bliver det muligt at udtrykke selv 
de fineste nuancer og reagere minutiøst på brugen af pedaler og spillet 
på tangenterne. Den nye Piano Room-funktion gør klaverspillet til en 
endnu større fornøjelse. Med Piano Room kan du vælge den ønskede 
klavertype og forskellige rumklange – hvilket giver en komplet, realistisk 
klaveroplevelse, som hvis du spillede på et rigtigt klaver. 

 Side 35

Dette instrument byder naturligvis på mange realistiske klaverlyde som du har glæde af, når du spiller. Men det byder 
også på en række forskellige autentiske instrumenter både akustiske og elektroniske, herunder orgel, guitar, saxofon og 
andre, som anvendes i mange musikgenrer, så du kan spille en vilkårlig musikstil, som du har lyst til, på en 
overbevisende måde. Herudover kan de specielle Super Articulation-lyde på en realistisk måde genskabe mange af de 
spilleteknikker og karakteristiske lyde, der bruges af en kunstner, som spiller på et instrument. Resultatet er et super 
detaljeret udtryk – som fx den realistiske lyd af fingre, der glider på guitaren, og de udtryksfulde åndedrætslyde fra en 
saxofon eller andre blæseinstrumenter.

 Side 38

Med akkompagnement fra et komplet 
backingband 
Selvom du spiller alene kan du med DGX sammensætte et 
komplet backingband, som akkompagnerer dig! Du skal 
blot spille på klaviaturet for at aktivere akkorder, der 
udløser det automatiske akkompagnement 
(stilartsfunktion). Vælg en akkompagnementsstilart – f.eks. pop, jazz, latin og en række andre forskellige musikgenrer 
fra rundt om i verden – og brug DGX som backingband! Du kan ændre arrangementer, mens du spiller ved at vælge 
rytmevariationer og pauser i realtid, herunder intro-, afslutnings- og fill-in-stykke, mens du spiller.

 Side 48

Lydfiler (WAV-format), der er gemt på et USB-Flash-drev, kan afspilles på instrumentet. Du 
kan også optage det, du spiller, som lydfiler (WAV-format) på et USB-Flash-drev, så du nemt 
kan redigere dine indspilninger på en computer, hvis du ønsker det, dele dem via internettet. 

 Side 72

Autentisk klaverlyd

Spil med forskellige musikgenrer

Automatisk afspilning og indspilning
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Melodilektion-funktionerne er en sjov måde at lære melodierne på, 
med noderne vist på displayet. Hvis du f. eks. øver dig på 
højrehåndsstemmen, venter afspilningen af venstrehåndsstemmen og 
andre stemmer, indtil du spiller tonerne korrekt. Med denne metode 
kan du nemt spille melodier og stykker – også selvom du er nybegynder.

 Side 65

Da der kan sluttes en mikrofon til instrumentet og vises meloditekster 
på displayet, kan du synge, samtidig med at du spiller på klaviaturet 
eller afspiller en melodi. Desuden kan du anvende forskellige effekter, 
f. eks. kor, på din sangstemme. Du kan også slette vokaldelen på 
lydindspilninger, så du kan synge med (eller synge i stedet for!) din 
foretrukne kunstner eller gruppe, og på den måde gøre det endnu 
sjovere at optræde. 

 Side 77

Lyddataene på en Bluetooth-enhed, f. eks. en smartphone, kan afspilles 
gennem DGX-670's indbyggede højttalere. Du kan spille eller synge 
sammen med lyddataene eller blot lytte til din yndlingsmusik. 

 Side 96

*Afhængigt af hvor du har købt produktet, har instrumentet muligvis ikke Bluetooth-funktionalitet. 

Lektioner med visning af noder

Syng med, når du afspiller melodier eller selv spiller

Trådløs afspilning af lyddataene – funktionen Bluetooth Audio

Kunne du tænke dig at vide mere om 
DGX-670's funktioner? 
Tryk på [DEMO]-knappen for at starte 
demonstrationen.
Du stopper demonstrationen ved at trykke på [EXIT]-
knappen til højre på displayet. 
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Kontrolfunktioner og stik på panelet

Toppanel 

1 [P]-kontakt (Standby/On)................. side 16
Tænder for strømmen til instrumentet eller sætter 
det på standby.

2 [MASTER VOLUME]-drejeknap........ side 17
Justerer den overordnede volumen.

3 [DEMO]-knap ..................................... side 11
Afspiller demoerne.

4 SONG-relaterede knapper .................. side 60
Til valg af melodier og styring af melodiafspilning.

5 STYLE-kategoriknapper..................... side 48
Til valg af en stilartskategori.

6 [DIRECT ACCESS]-knap ................... side 22
Åbner straks det ønskede display med blot et enkelt 
yderligere knaptryk.

7 [METRONOME]-knap ....................... side 44
Slår metronomen til eller fra.

8 [TEMPO/TAP]-knap .......................... side 52
Styrer tempoet for afspilning af stilart, melodi og 
metronom.

9 TRANSPOSE [-]/[+]-knapper ............ side 44
Transponerer instrumentets overordnede tonehøjde 
i halvtonetrin.

) [CHANNEL ON/OFF]-knap..........side 53, 65
Viser indstillinger for aktivering eller deaktivering af 
stilarts-/melodikanaler.

! [MIXER/EQ]-knap ............................. side 88
Viser forskellige indstillinger for klaviatur, stilart og 
melodistemmer.

@ [OTS LINK]-knap............................... side 52
Slår funktionen OTS Link til eller fra.

# STYLE CONTROL-knapper............... side 48
Styrer afspilningen af stilarter.

$ LCD og tilhørende knapper................ side 19
Angiver de aktuelle panelindstillinger og giver dig 
mulighed for at vælge eller ændre indstillingerne.

% [MENU]-knap ....................................side 100
Giver dig mulighed for at foretage avancerede 
indstillinger og oprette dine egne stilarter og 
melodier.

PITCH BEND

A-1 B-1 C0 D0 E0 F0 G0 A0 B0 C1 D1 E1 F1 G1 A1 B1 C2 D2 E2 F2 G2 A2 B2 C3 D3 E3

1

F

2

3
4

5

6 7 9 )

@ #

$

!8

Hvis instrumentet har Bluetooth-
funktionalitet (side 96) er Bluetooth-
logoet er trykt på panelknappen. 
Afhængigt af hvor du har købt produktet, har 
instrumentet muligvis ikke Bluetooth-
funktionalitet.
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^ [PLAYLIST]-knap ............................... side 80
Viser displayet Playlist, hvor du kan styre dit 
repertoire.

& [MIC SETTING]-knap........................ side 77
Viser det display, hvor du kan foretage indstillinger 
for mikrofonen.

* [USB AUDIO]-knap ............................... side 72
Viser displayet til afspilning af lydfiler på det 
tilsluttede USB-Flash-drev og indspiller det, du 
spiller, på USB-Flash-drevet i lydformat.

( Knapper til valg af VOICE-kategori ... side 38
Til valg af en lydkategori.

A [VOICE EFFECT]-knap...................... side 45
Føjer forskellige effekter til det, du spiller på 
tangenterne.

B PART ON/OFF-knapper ..................... side 38
Slår klaviaturstemmen til eller fra.

C [PIANO ROOM]-knap ....................... side 35
Viser straks de optimale klaverrelaterede 
indstillinger, hvis du vil spille på instrumentet som 
på et ganske almindeligt klaver.

D REGISTRATION MEMORY-knapper .....side 80
Registrerer og genindlæser panelopsætninger.

E [USB TO DEVICE]-stik...................... side 91
Til tilslutning af et USB-Flash-drev eller en trådløs 
USB LAN-adapter.

F [PITCH BEND]-hjul........................... side 45
Ændrer tonehøjden for den afspillede lyd på 
klaviaturet op eller ned.

F3 G3 A3 B3 C4 D4 E4 F4 G4 A4 B4 C5 D5 E5 F5 G5 A5 B5 C6 D6 E6 F6 G6 A6 B6 C7

%

^ & *

(

A

C

B

D

E

Panelopsætning (panelindstillinger)
Med knapperne på dette panel kan du vælge 
forskellige indstillinger som beskrevet her. I denne 
vejledning kaldes disse instrumentindstillinger 
under ét for "panelopsætning" eller 
"panelindstillinger".
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Bagpanel 

1 [USB TO HOST]-stik .......................... side 92
Til tilslutning af en computer eller smartenhed, 
f.eks. en smartphone eller tablet.

2 [AUX PEDAL]-stik.......................se nedenfor
Til tilslutning af den medfølgende fodkontakt eller 
en fodkontakt, der sælges særskilt.

3 [PEDAL UNIT]-stik ............................ side 15
Til tilslutning af en pedal (sælges særskilt).

4 [MIC INPUT]-stik .............................. side 77
Til tilslutning af en mikrofon.

5 [AUX IN]-stik...................................... side 95
Til tilslutning af en ekstern lydenhed, f.eks. en 
bærbar lydafspiller.

6 [PHONES/OUTPUT]-stik.................. side 98
Tilslutning af hovedtelefoner eller en ekstern enhed, 
f.eks. en højttaler.

7 DC IN-stik .......................................... side 16
Til tilslutning af AC-adapteren.

Montering af nodestativet
Sæt nodestativet i hullerne som vist.

Tilslutning af en fodkontakt
Slut den medfølgende fodkontakt til [AUX PEDAL]-
stikket. Andre fodpedaler, der sælges særskilt (FC3A, 
FC4A eller FC5) kan også sluttes til dette stik.
Efterklangsfunktionen er som standard tildelt.

BEMÆRK
• Kontroller, at strømmen er slukket, inden du tilslutter eller 

frakobler fodkontakten.
• Træd ikke på fodkontakten, mens du tænder for strømmen. 

Hvis du gør det, ændres fodkontaktens polaritet, hvilket 
medfører omvendt funktionsmåde.

71 2 3 4 5 6

FORSIGTIG
Før instrumentet tilsluttes andet elektronisk udstyr, skal 
strømmen til samtlige enheder først slukkes. Sørg også 
for at skrue ned for volumenen (sæt indstillingerne til 0) 
for al udstyret, før det tændes. I modsat fald er der risiko 
for skader på komponenterne, elektrisk stød eller 
permanente høreskader.

Tildeling af en funktion til hver pedal
Der kan tildeles forskellige funktioner til hver af de 
pedaler, der er sluttet til [AUX PEDAL]-stikket eller 
[PEDAL UNIT]-stikket – herunder start/stop af 
afspilning af melodier og styring af Super 
Articulation-lyde.
Disse kan indstilles på fanebladet Pedal på displayet 
Controller, der åbnes via [MENU]-knappen (side 100).
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Brug af et keyboardstativ og en 
pedalenhed (sælges særskilt)
Der kan sluttes en LP-1B/LP-1WH-pedal (sælges 
særskilt) til [PEDAL UNIT]-stikket. Når du tilslutter 
fodpedalen, skal du også samle enheden på 
keyboardstativet L-300B/L-300WH (sælges særskilt). 
Keyboardstativet L-300B/L-300WH er designet til at 
blive brugt til flere modeller. Ved samling af 
keyboardstativet til DGX-670, skal du bruge de 
skruehuller, der er angivet med "B" på stativets 
metalbeslag. Yderligere oplysninger finder du 
i samlingsvejledningen til stativet. 

BEMÆRK
• Kontroller, at strømmen er slukket, inden du tilslutter eller 

frakobler pedalenheden.
• Træd ikke på pedalerne, mens du tænder for strømmen. Hvis 

du gør det, ændres pedalernes polaritet, hvilket medfører 
omvendt funktionsmåde.

Pedalfunktioner
Som standard er følgende funktioner tildelt til hver pedal.

 Dæmperpedal (højre)
Hvis du trykker på denne pedal, får tonerne en længere 
efterklang. Hvis du slipper denne pedal, stoppes 
(dæmpes) alle toner med efterklang med det samme. 

Hvis du vælger en VRM-lyd (side 41), aktiveres VRM, 
når du trykker på denne pedal, så den særlige resonans 
fra det akustiske flygels sangbund og strenge genskabes. 

 Sostenutopedal (midten)
Hvis du spiller en eller flere toner på tangenterne og 
træder sostenutopedalen ned, mens du holder tonen 
(eller tonerne), klinger tonen, så længe pedalen holdes 
nede (som om du havde trådt på dæmperpedalen), men 
de efterfølgende toner klinger ikke længere, end de 
plejer. Du kan f.eks. lade en eller flere toner klinge og 
spille en række andre toner "staccato".

 Pianopedal (venstre)
Når pianopedalen er trådt ned, mindskes volumenen, 
og tonernes timbre ændres en smule. Pianopedalen 
påvirker ikke toner, der allerede klinger, når pedalen 
trædes ned. 

Halvpedalfunktion (FC3A og LP-1B/LP-1WH)
FC3A og den højre LP-1B/LP--1WH-pedal har en 
halvpedalfunktion, som giver dig mulighed for at 
bruge halvdæmperteknikker, hvor dæmperen 
trykkes ca. halvvejs ned. I denne 
halvdæmpertilstand (på et rigtigt klaver), dæmpes 
strengene kun delvist. Med halvpedalfunktionen er 
det muligt at styre dæmperen, så du kan skabe 
udtryksfulde og subtile nuancer i det, du spiller, ved 
præcist at styre det punkt, hvor trykket på pedalen 
påvirker dæmperens funktion. Punktet kaldes 
"halvpedalpunkt" og kan angives på fanebladet 
Pedal på displayet Controller, der åbnes via 
[MENU]-knappen (side 100).

LP-1B/LP-1WH 
(sælges særskilt)

L-300B/L-300WH 
(sælges særskilt)

Bagside

Hvis du trykker på dæmperpedalen og holder 
den nede her, får alle de viste toner efterklang.

Hvis du trykker på sostenutopedalen og holder 
den nede her, får alle de toner, der holdes på 
dette tidspunkt, efterklang.
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Klargøring

Tilslut AC-adapterens stik i den rækkefølge, der er vist på illustrationen.

ADVARSEL
Brug kun den angivne AC-adapter (side 107). Brug af en forkert type AC-adapter kan resultere i skade på enheden eller 
overophedning.

FORSIGTIG
Sørg for at placere produktet, så der er nem adgang til den stikkontakt, du vil bruge. Hvis der opstår problemer eller fejl, 
skal du omgående slukke instrumentet på afbryderen og tage stikket ud af stikkontakten.

BEMÆRK
Sluk først for strømmen, og følg derefter denne fremgangsmåde i omvendt rækkefølge for at tage strømledningen ud.

1 Sæt [MASTER VOLUME]-drejeknappen på "MIN". 

2 Tryk på [P]-kontakten (Standby/On) for at tænde for strømmen.
Indstil volumen efter ønske, mens der spilles på klaviaturet, når hoveddisplayet vises.
OBS!
Forsøg ikke at udføre andre handlinger, f.eks. at trykke på tangenter, knapper eller pedalen. Gør du dette, kan 
instrumentet komme til at fungere forkert.

3 Tryk på [P]-kontakten (Standby/On) i ca. ét sekund for at slukke for strømmen, 
når du er færdig med at bruge instrumentet.

Strømforsyning

Sådan tændes og slukkes strømmen

1

2

3

Stikkontakt

AC-adapter

DC IN-stik (side 14) 

DC-stik

Strømledning 

AC-stik

Formen på stikket kan variere, afhængigt af hvor instrumentet er købt.

1
2
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FORSIGTIG
Der afgives hele tiden små mængder elektricitet til instrumentet, selv om [P]-kontakten (Standby/On) har 
standbystatus. Tag stikket ud af stikkontakten i tordenvejr, eller hvis instrumentet ikke skal bruges i længere tid. 

OBS!
Der kan ikke slukkes for strømmen, selvom der trykkes på [P]kontakten (Standby/Tændt), mens der indspilles eller 
redigeres, eller mens der vises en meddelelse. Tryk på [P]-kontakten (Standby/Tændt), efter indspilning, redigering eller 
efter at meddelelsen er forsvundet, hvis du vil slukke for strømmen. Hold [P]-kontakten (Standby/On) nede i mere end 
tre sekunder, hvis det er nødvendigt at gennemtvinge nedlukning. Bemærk, at gennemtvunget nedlukning kan medføre 
tab af data og beskadige instrumentet.

Indstilling af funktionen Automatisk slukning
For at undgå unødvendigt strømforbrug omfatter dette instrument funktionen Automatisk slukning, der 
automatisk afbryder strømmen, når instrumentet ikke har været anvendt i en given periode. Den tid, der 
går, før strømmen automatisk afbrydes, er som standard 15 minutter, men du kan ændre denne indstilling. 
Se mere på side 18.
OBS!
Data, der ikke er gemt, går tabt, hvis der automatisk slukkes for strømmen. Sørg for at gemme dine data, før dette sker.

 Deaktivering af automatisk slukning (enkel metode)
Tænd for strømmen, mens du holder den dybeste tangent på klaviaturet nede. Der vises kortvarigt en meddelelse, når 
instrumentet starter med funktionen Automatisk slukning deaktiveret.

Brug [MASTER VOLUME]-drejeknappen, mens du spiller på klaviaturet, til at justere volumenen for hele 
klaviaturlyden.

FORSIGTIG
Brug ikke instrumentet i længere tid ved en høj eller ubehagelig lydstyrke, da det kan medføre permanente høreskader. 

IAC (Intelligent Acoustic Control – Intelligent akustisk styring)
IAC er en funktion, som automatisk justerer og styrer lydkvaliteten i henhold til instrumentets overordnede 
volumen. Selv når volumenen er lav, tillader den, at såvel lave som høje lyde høres klart. IAC påvirker kun 
den lyd, der udsendes via instrumentets højttalere. Du kan slå funktionen IAC til eller fra og indstille 
dybden, selvom standardindstillingen for denne funktion er slået til. Dette kan indstilles på fanebladet 
Config1 på displayet Utility, der åbnes via [MENU]-knappen (side 100).

Justering af mastervolumenen

+
A-1
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Angiv basisindstillinger for instrumentet efter behov , f.eks. for sproget som vist på displayet.

1 Åbn betjeningsdisplayet.
1-1 Tryk på [MENU]-knappen for at åbne Menu-displayet.
1-2 Brug markørknapperne [U][D][L][R] til at vælge System, og tryk derefter på 

[ENTER]-knappen.
1-3 Tryk på TAB [L]-knappen for at vælge fanebladet Common.

2 Brug [1UD] – [8UD]-knapperne til at foretage de nødvendige indstillinger.

Tryk på [EXIT]-knappen for at vende tilbage til det foregående display.

Angivelse af basisindstillinger

[1UD]/
[2UD]

Auto Power Off Bestemmer den tid, der går, før strømmen automatisk slukkes af 
funktionen Automatisk slukning (side 17).
Vælg Disabled her for at deaktivere Automatisk slukning.

[3UD]/
[4UD]

Language Bestemmer, hvilket sprog (engelsk, tysk, fransk, spansk og 
italiensk) der skal bruges til meddelelser på displayet.

[5UD]/
[6UD]

Owner Name Her kan du indtaste dit navn, som vises i åbningsdisplayet (åbnes 
når der tændes for strømmen). Instruktioner i indtastning af tegn 
finder du på side 31.

[7UD]/
[8UD]

Version Viser dette instruments firmwareversion.

1-2

1-3

1-1

2
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Grundlæggende betjening 

LCD-displayet giver omfattende og overskuelig information om alle aktuelle indstillinger. Den viste menu 
og de viste parametre kan vælges eller ændres ved hjælp af knapperne rundt om LCD-displayet. 

Markørknapperne [U][D][L][R] og [ENTER]-knappen
Disse knapper bruges til at bevæge markøren på skærmen. I denne vejledning angives op- og 
nedknapperne som [U] [D] og venstre- og højreknapperne som [L] [R]. Der er to typer visning. I den 
ene type kan du vælge punktet (og få det vist) blot ved at flytte markøren, og i den anden skal du trykke på 
[ENTER]-knappen, når du har flyttet markøren, for at få vist punktet.

 Eksempel 1 

 Eksempel 2 

Displaybaserede knapper

TAB [L][R]-knapper 
(side 21)

Data drejeknap 
(side 20)

Markørknapperne 
[U][D][L][R] og 
[ENTER]-knappen 
(se nedenfor)

[1UD] – [8UD]-knapper (side 20) [EXIT]-knap 
(side 21)

På displayet til valg af fil (side 24) skal 
du bruge markørknapperne til at vælge 
og hente filen.

På Menu-displayet (side 100) og andre 
indstillingsdisplays skal du flytte 
markøren med markørknapperne og 
derefter trykke på [ENTER]-knappen 
for at vælge punktet.
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[1UD] – [8UD]-knapper
[1UD] – [8UD]-knapperne bruges til at foretage valg eller justere indstillinger (henholdsvis op eller ned) 
for de funktioner, der vises umiddelbart over dem. I denne vejledning angives opknapperne som [U] og 
nedknapperne som [D].

Når du indstiller parametre, kan du nulstille parameteren til standardværdien ved at trykke på [U]- og 
[D]-knappen med samme nummer samtidig.

Data drejeknap
Afhængigt af det valgte display kan data drejeknappen bruges på følgende to måder.

 Justering af parameterværdier
Det er praktisk at bruge data drejeknappen sammen med [1UD] – [8UD]-knapperne til at justere de 
parametre, der vises på displayet.

Denne praktiske fremgangsmåde virker også med parametre, der bliver vist som pop op-billeder, fx Tempo 
og Transpose. Tryk blot på den relevante knap (f.eks. [TEMPO/TAP]), og drej derefter data drejeknappen 
for at angive værdien.

Til menuer, der vises i denne del af displayet, skal du 
bruge [1U] – [8U]-knapperne (op).

Til menuer, der vises i denne del af displayet, skal 
du bruge [1D] – [8D]-knapperne (ned).

Ved viste menulister skal du bruge [1UD] – [8UD] 
til at vælge det ønskede punkt.

Hvis der vises parametre i form af en skydeknap 
(eller en knap), skal du bruge [1UD] – [8UD]-
knapperne til at justere værdien.

Vælg den ønskede parameter med de relevante 
[1UD] – [8UD]-knapper.

Drej data drejeknappen for at 
justere den valgte parameter.
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 Valg af filer (lyd, stilart, melodi osv.)
Data drejeknappen bruges næsten på samme måde som markørknapperne. Drej data drejeknappen, når 
displayet til valg af fil er åbnet, for at flytte markøren, og tryk derefter på [ENTER]-knappen for at vælge 
filen og få den vist.

TAB [L][R]-knapper
Disse knapper bruges hovedsageligt til at skifte mellem displaysider, der har "faneblade" foroven.

[EXIT]-knap
Når du trykker på [EXIT]-knappen vender du tilbage til det foregående display. Hvis du trykker adskillige 
gange på [EXIT]-knappen, vender du tilbage til hoveddisplayet (side 23).

I de fleste af de procedurer til valg af fil eller punkt, der er beskrevet i denne brugervejledning, bruges 
markørknapperne [U][D][L][R] til valg, fordi det er den nemmeste måde at vælge på, men der kan anvendes 
andre metoder.

Konventioner vedrørende instruktioner i denne vejledning
I hele denne brugervejledning vises instruktioner med flere trin på en overskuelig måde med pile, der angiver den 
korrekte rækkefølge.

Eksempel:
[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Controller, [ENTER] → TAB [R] Setting → markørknapperne [U] 
1 Touch Response.

Ovenstående eksempel beskriver en fremgangsmåde med fire trin:
1) Tryk på [MENU]-knappen.
2) Brug markørknapperne [U][D][L][R] til at vælge Controller, og tryk derefter på [ENTER]-knappen.
3) Tryk på TAB [R]-knapperne for at vælge fanebladet Setting.
4) Tryk på markørknappen [U] for at vælge 1 Touch Response.
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På displayet vises der indimellem oplysninger, der letter betjeningen, eller dialogbokse, hvor du skal 
bekræfte en handling. Tryk på den relevante [1UD] – [8UD]-knap, når meddelelsen vises.

Med den praktiske funktion Direct Access kan du åbne et ønsket display – blot med et enkelt tryk på en 
knap. Se Direct Access Chart i Data List (Dataliste) på webstedet for at få en oversigt over de displays, der 
kan vises med funktionen Direct Access.

1 Tryk på [DIRECT ACCESS]-knappen.
Der vises en meddelelse, hvor du bliver bedt om at trykke på den relevante knap.

2 Tryk på knappen (eller brug [PITCH BEND]-hjulet eller den tilsluttede pedal), der 
svarer til det ønskede indstillingsdisplay, for straks at få vist dette display.
Hvis du f.eks. trykker på [METRONOME]-knappen, vises det display, hvor metronomens 
taktart, volumen og lyd kan indstilles.

Meddelelser, der vises på displayet

Omgående visning af det ønskede display – Direkte adgang

1 2
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Det display, der vises, når der bliver tændt for strømmen, er hoveddisplayet. På dette display vises de 
aktuelle grundlæggende indstillinger, f.eks. den valgte lyd og stilart, så du hurtigt kan få overblik over dem. 
Hoveddisplayet er det display, du normalt ser, når du spiller på klaviaturet.
Displayet til valg af fil (side 24) for stilart, melodi, lyd eller registreringsbank, kan også åbnes fra dette 
display. Her skal du bruge markørknapperne [U][D][L][R] til at vælge det ønskede element, og derefter 
trykke på [ENTER]-knappen.

1 Navn på lyd
Viser navnene på de lyde, der aktuelt er valgt for hovedstykket, layer-delen og venstre stemme (side 38).
BEMÆRK
Når funktionen Left Hold (side 46) er aktiveret, vises der et "H" i højre hjørne af venstre stemme.

2 Stilartens navn og relaterede oplysninger
Her vises navnet på og taktarten og tempoet for den valgte stilart (side 48).
Når [ACMP]-knappen er tændt, vises den fundne akkord under det, du spiller på tangenterne. Når den 
melodi, der indeholder akkorddata, afspilles, vises det aktuelle akkordnavn.

3 Melodiens (MIDI-fil) navn og relaterede oplysninger
Her vises navnet på og taktarten og tempoet for den valgte melodi (side 60).

4 Lydfilens navn og relaterede oplysninger
Her vises oplysninger om den valgte lydfil på det tilsluttede USB-Flash-drev (side 72) inkl. forløbet 
afspilningstid, filnavn og ikon for gentagelsestilstand. Mens du indspiller, vises "REC".

5 Registreringsbankens navn og relaterede oplysninger
Her vises navnet på den valgte registreringsbank og det aktuelle nummer i registreringshukommelsen 
(side 81).
Når Registration Sequence er aktiveret, vises de programmerede numre. Med denne funktion er det 
muligt at hente de fire opsætninger i hvilken som helst rækkefølge, du angiver, blot ved hjælp af 
[L][R]-knapperne eller pedalerne. Yderligere oplysninger finder du i Reference Manual 
(Referencevejledning) på webstedet, kapitel 7.
BEMÆRK
Når fastfrysningsfunktionen (side 83) er aktiveret, vises der et "F" i øverste højre hjørne. 

6 Tempo
Viser det aktuelle tempo under afspilning af en stilart eller melodi.

Konfiguration af hoveddisplayet

1

2

3 4

5

86 7 9



DGX-670 Brugervejledning24

7 Takt/taktslag
Viser den aktuelle position (takt/taktslag) under afspilning af en stilart eller melodi.

8 Mikrofonindikator
Angiver inputniveauet for den tilsluttede mikrofon (side 77).

9 Transponering
Viser værdien for transponering i halvtonetrin (side 44).

Displayet til valg af fil bruges til at vælge lyd, stilarter og andre data (filer). Displayet til valg af fil vises, når 
du trykker på en af VOICE- eller STYLE-kategoriknapperne, SONG [SELECT]-knappen osv. 

1 Placering af data (drev)
• Preset.... Det sted, hvor forprogrammerede data gemmes.
• User....... Det sted, hvor indspillede eller redigerede data gemmes.
• USB1..... Det sted, hvor data på USB-Flash-drevet gemmes. Dette vises kun, når der sider et USB-

Flash-drev i [USB TO DEVICE]-stikket.
BEMÆRK
Før du bruger et USB-Flash-drev, skal du læse "Tilslutning af USB-enheder" på side 91.

2 Data, der kan vælges (filer)
De filer, der kan vælges på dette display, vises. Hvis der findes mere end 10 filer, vises sidenumrene (P1, 
P2 ...) under filerne. Hvis du trykker på en af [1U] – [7U]-knapperne, der svarer til et sidenummer, 
ændres displaysiden. For efterfølgende sider vises "→", og for foregående sider vises "←".

3 File/Close
Nederst på displayet til valg af fil kan du skifte mellem File og Close ved at trykke på [8D]-knappen. 
Hvis du trykker på [8D]-knappen, mens File vises, åbnes filhåndteringsmenuen (side 26), og hvis du 
trykker på [8D]-knappen, mens Close vises, lukkes filhåndteringsmenuen, og de funktionsnavne, der 
er relateret til den aktuelle fil (lyd, stilart, melodi osv.) vises.

Konfiguration af displayet til valg af fil

1

2

3

2

3

1



DGX-670 Brugervejledning 25

Gr
un

dl
æg

ge
nd

e b
et

jen
in

g

Visning af en mappe på et højere niveau
Når der er filer i en mappe, vises der en pil op nederst til højre på displayet, så du kan hente mappen på et højere 
niveau ved at trykke på [8U]-knappen.

Eksempel på displayet til valg af forprogrammeret lyd
De forprogrammerede lyde er inddelt i kategorier og findes i forskellige mapper.

Tryk på [8U]-knappen for at få vist det 
næste højere mappeniveau.

På dette display vises lydene i en mappe.

Det næste højere niveau (i dette tilfælde en mappe) 
vises. Hver mappe, der vises på dette display, 
indeholder lyde, der er inddelt i kategorier.
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Du kan gemme, navngive, kopiere, flytte, slette filer samt oprette mapper til håndtering af filer ved hjælp af 
knapperne, der er placeret nederst på displayet til valg af fil. Du kan finde oplysninger om displayet til valg 
af fil i side 24.
BEMÆRK
Før du bruger et USB-Flash-drev, skal du læse "Tilslutning af USB-enheder" på side 91.

Lagring af en fil
Du kan gemme dine originale data (f.eks. melodier, du har indspillet) som en fil på instrumentet eller USB-
Flash-drevet.

1 Vælg det faneblad (User eller USB1) på displayet til valg af fil, hvor du vil gemme 
dataene, ved hjælp af TAB [L][R]-knapperne.
Hvis du vil gemme dataene i en eksisterende mappe, kan du også vælge mappen her.
BEMÆRK
• Filer kan ikke gemmes på fanebladet Preset.
• Det maksimale antal filer/mapper, der kan gemmes på fanebladet User, afhænger af filstørrelsen og fil-/mappenavnenes 

længde.

2 Kontroller, at filhåndteringsmenuen vises i nederste højre hjørne på displayet.
Hvis menuen ikke vises, skal du trykke på [8D]-knappen (File) for at åbne den. 

3 Tryk på [6D]-knappen (Save).
Vinduet til indtastning af tegn vises.

BEMÆRK
Hvis du vil annullere lagringen af filen, skal du trykke på [8D]-knappen (Cancel) inden trin 5 nedenfor.

4 Indtast filnavnet (side 31).
Når du har gemt filen, kan du når som helst omdøbe den, også selvom du springer dette trin 
over (side 28).

Filhåndtering

1

3Filhåndteringsmenu



DGX-670 Brugervejledning 27

Gr
un

dl
æg

ge
nd

e b
et

jen
in

g

5 Tryk på [8U] (OK)-knappen for at gemme filen. 
Hvis filnavnet findes i forvejen, vises der en meddelelse, hvor du bliver spurgt, om filen skal 
overskrives. Tryk på en af [6UD]-knapperne (No), hvis det ikke er tilfældet, og angiv et 
andet navn.
Den gemte fil placeres automatisk sammen med de eksisterende filer i alfabetisk orden.

Oprettelse af en ny mappe
Du kan oprette nye mapper, så det er nemmere at finde de oprindelige data.

1 Vælg det faneblad på displayet til valg af fil (User eller USB1), hvor du vil oprette en 
ny mappe, ved hjælp af [L][R]-knapperne.
Hvis du vil oprette en ny mappe i en eksisterende mappe, kan du også vælge mappen her.
BEMÆRK
• Det er ikke muligt at oprette en ny mappe på fanebladet Preset eller i mappen PianoRoom (side 37).
• Der kan maksimalt gemmes 500 filer/mapper i en mappe.
• Der kan kun oprettes tre mappeniveauer på User-fanebladet. Det maksimale antal filer/mapper, der kan gemmes, 

varierer, afhængigt af filstørrelsen og længden af fil-/mappenavnene.

2 Kontroller, at filhåndteringsmenuen vises i nederste højre hjørne på displayet.
Hvis menuen ikke vises, skal du trykke på [8D]-knappen (File) for at åbne den.

3 Tryk på [7D]-knappen (Folder).
Vinduet til indtastning af tegn vises.

BEMÆRK
Tryk på [8D]-knappen (Cancel) for at annullere oprettelsen af en ny mappe.

4 Indtast navnet på den nye mappe (side 31).
Hvis mappenavnet findes i forvejen, vises der en meddelelse, hvor du bliver spurgt, om mappen 
skal overskrives. Tryk på en af [6UD]-knapperne (No), hvis det ikke er tilfældet, og angiv et 
andet navn.
Den oprettede mappe placeres automatisk sammen med de eksisterende mapper i alfabetisk 
orden.



DGX-670 Brugervejledning28

Omdøbning af en fil/mappe
Du kan omdøbe filer/mapper.
BEMÆRK
• Det er ikke muligt at omdøbe filer og mapper på fanebladet Preset.
• Mappen PianoRoom (side 37) kan ikke omdøbes.

1 Vælg det faneblad (User eller USB1) på displayet til valg af fil, hvor du vil foretage 
omdøbningen, ved hjælp af TAB [L][R]-knapperne.

2 Kontroller, at filhåndteringsmenuen vises i nederste højre hjørne på displayet.
Hvis menuen ikke vises, skal du trykke på [8D]-knappen (File) for at åbne den.

3 Tryk på [1D]-knappen (Name).
Vinduet til omdøbningen vises nederst på displayet.

4 Flyt markøren til den ønskede fil/mappe med markørknapperne [U][D][L][R], 
og tryk derefter på [ENTER]-knappen.
BEMÆRK
Hvis du vil annullere omdøbningen, skal du trykke på [7D]-knappen (Cancel).

5 Tryk på [8D]-knappen (OK) for at bekræfte fil-/mappevalget.
Vinduet til indtastning af tegn vises.

6 Indtast navnet på den valgte fil eller mappe (side 31).
Den omdøbte fil/mappe vises på displayet sammen med de andre filer, der er arrangeret 
i alfabetisk orden.
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Kopiering eller flytning af filer
Du kan kopiere eller klippe filer ud og indsætte dem et andet sted (i en anden mappe). Du kan også kopiere 
mapper, men ikke flytte dem, på samme måde.
BEMÆRK
• Filer på fanebladet Preset og i mappen PianoRoom (side 37) kan ikke flyttes.
• Forprogrammerede melodier, der er kopieret til fanebladet User vises med "Prot.1" over melodinavnet på displayet til valg af melodi. 

Disse kan ikke kopieres eller flyttes til USB-Flash-drev.

1 Vælg det faneblad (Preset, User eller USB1) på displayet til valg af fil, der 
indeholder den fil/mappe, du vil kopiere, ved hjælp af TAB [L][R]-knapperne.

2 Kontroller, at filhåndteringsmenuen vises i nederste højre hjørne på displayet.
Hvis menuen ikke vises, skal du trykke på [8D]-knappen (File) for at åbne den.

3 Tryk på [3D]-knappen (Copy) for at kopiere eller [2D]-knappen (Cut) for at flytte.
Vinduet til kopieringen/klipningen vises nederst på displayet.

4 Flyt markøren til den ønskede fil/mappe med markørknapperne [U][D][L][R], 
og tryk derefter på [ENTER]-knappen.
Når der trykkes på [ENTER], vælges (markeres) filen/mappen. Hvis du vil annullere valget, skal 
du trykke på [ENTER]-knappen igen.
Tryk på [8D]-knappen (All) for at vælge alle de filer/mapper, der er angivet på det aktuelle 
display, herunder de andre sider. Hvis du vil annullere valget, skal du trykke på [8D]-knappen 
(All Off) igen. 
BEMÆRK
Hvis du vil annullere kopieringen/flytningen, skal du trykke på [6D]-knappen (Cancel).

5 Tryk på [7D]-knappen (OK) for at bekræfte fil-/mappevalget.

6 Vælg det faneblad (User eller USB1), hvor du vil indsætte filen/mappen, med TAB 
[L][R]-knapperne.
Vælg om nødvendigt destinationsmappen med markørknapperne [U][D][L][R], og tryk 
derefter på [ENTER]-knappen.

7 Tryk på [4D]-knappen (Paste) for at indsætte den fil/mappe, du valgte i trin 4.
Hvis fil-/mappenavnet findes i forvejen, vises der en meddelelse, hvor du bliver spurgt, om 
filen/mappen skal overskrives. Tryk på en af [6UD]-knapperne (No), hvis det ikke er tilfældet, 
og angiv et andet navn.
Den indsatte fil/mappe vises på displayet sammen med de andre filer arrangeret i alfabetisk 
orden.

Klip   Kopier
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Sletning af filer/mapper
Du kan slette enkelte eller flere filer/mapper.
BEMÆRK
• Det er ikke muligt at slette filer på fanebladet Preset.
• Mappen PianoRoom (side 37) kan ikke slettes.

1 Vælg det faneblad (User eller USB1) på displayet til valg af fil, som indeholder den 
fil/mappe, du vil slette, ved hjælp af TAB [L][R]-knapperne. 

2 Kontroller, at filhåndteringsmenuen vises i nederste højre hjørne på displayet.
Hvis menuen ikke vises, skal du trykke på [8D]-knappen (File) for at åbne den.

3 Tryk på [5D]-knappen (Delete).
Vinduet til sletning vises nederst på displayet.

4 Flyt markøren til den ønskede fil/mappe med markørknapperne [U][D][L][R], 
og tryk derefter på [ENTER]-knappen.
Når der trykkes på [ENTER], vælges (markeres) filen/mappen. Hvis du vil annullere valget, skal 
du trykke på [ENTER]-knappen igen.
Tryk på [8D]-knappen (All) for at vælge alle de filer/mapper, der er angivet på det aktuelle 
display, herunder de andre sider. Hvis du vil annullere valget, skal du trykke på [8D]-knappen 
(All Off) igen.
BEMÆRK
Hvis du vil annullere sletningen, skal du trykke på [6D]-knappen (Cancel).

5 Tryk på [7D]-knappen (OK) for at bekræfte fil-/mappevalget.

6 Følg anvisningerne på displayet.
• Yes: Sletter filen/mappen
• Yes All: Sletter alle de valgte filer/mapper
• No: Sletter ikke den valgte fil/mappe
• Cancel: Annullerer sletningen
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I dette afsnit beskrives det, hvordan du indtaster tegn, når du skal navngive filer/mapper osv. Når du 
indtaster tegn, skal det ske på det display, der er vist nedenfor.

BEMÆRK
• Følgende specialtegn kan ikke bruges i navnet på en fil/mappe: \ / : * ? " < > |
• Filnavne og mappenavne kan indeholde op til 50 tegn.

1 Skift tegntype ved at trykke på [1U]-knappen.
• CASE: Store bogstaver, tal og tegn
• case: Små bogstaver, tal og tegn

2 Flyt markøren til den ønskede position med data drejeknappen.

3 Tryk på de [2UD] – [6UD]- og [7U]-knapper, der svarer til de tegn, du vil 
indsætte.
Der er tildelt flere forskellige tegn til hver knap. Tegnet skifter, hver gang du trykker på 
knappen. Hvis du vil indsætte det valgte tegn, skal du bevæge markøren eller trykke på en 
anden knap til indsætning af tegn. Du kan også vente et øjeblik, hvorefter tegnet indsættes 
automatisk.
Se mere om indtastning af tegn under "Anden tegnindsætning" på side 32.
BEMÆRK
Hvis du vil annullere tegnindsætningen, skal du trykke på [8D]-knappen (Cancel).

4 Tryk på [8U]-knappen (OK) for at gemme det nye navn og vende tilbage til det 
foregående display.

Indtastning af tegn

1

32

4
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Anden tegnindsætning

 Sletning af tegn
Flyt markøren med data drejeknappen til det tegn, du vil slette, og tryk derefter på [7D]-knappen (Delete). 
Hvis du vil slette alle tegn på en linje samtidig, skal du trykke på [7D]-knappen (Delete) og holde den nede.

 Indtastning af specialtegn eller mellemrum

1 Tryk på [6D]-knappen (Symbol) for at få vist listen over specialtegn.

2 Flyt markøren til det ønskede specialtegn eller mellemrum med data drejeknappen, og tryk 
derefter på [8U]-knappen (OK).

 Vælg dine egne filikoner (vises til venstre for filnavnet)

1 Tryk på [1D]-knappen (Icon) for at få vist pop op-menuen til valg af ikon.

2 Vælg ikonet med markørknapperne [U][D][L][R] eller data drejeknappen. Displayet 
fylder flere sider. Brug TAB [L][R]-knapperne til at vælge de ønskede sider.

3 Tryk på [8U]-knappen (OK) for at anvende det valgte ikon.
BEMÆRK
Tryk på [8D]-knappen (Cancel) for at annullere handlingen.
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Du kan sikkerhedskopiere alle data på user-drevet (bortset fra skrivebeskyttede melodier) og alle 
instrumentets indstillinger på et USB-Flash-drev som én enkelt fil (filtypenavn:. bup.). Sikkerhedskopifilen 
kan gendannes på instrumentet, så du kan genindlæse de panelindstillinger og tangentdata, du tidligere har 
oprettet.
Se kolonnen Backup/Restore under Parameter Chart i Data List (Dataliste) på webstedet for at få 
oplysninger om de indstillinger, der kan sikkerhedskopieres.
OBS!
Sikkerhedskopieringen eller gendannelsen kan tage et par minutter. Sluk ikke for strømmen under sikkerhedskopiering eller 
gendannelse. Hvis du slukker for strømmen under sikkerhedskopiering eller gendannelse, kan dataene blive beskadiget eller gå 
tabt.

BEMÆRK
• Før du bruger et USB-Flash-drev, skal du læse "Tilslutning af USB-enheder" på side 91.
• Du kan også sikkerhedskopiere filerne på user-drevet, f.eks. lyd, melodi og registreringshukommelse ved at kopiere dem individuelt til 

et USB-Flash-drev. Du kan finde instruktioner på side 29.
• Du kan også sikkerhedskopiere systemindstillinger, MIDI-indstillinger og indstillinger for brugereffekter individuelt på fanebladet Setup 

Files på displayet System nedenfor. Yderligere oplysninger finder du i Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet, 
kapitel 10.

1 Slut USB-Flash-drevet til [USB TO DEVICE]-stikket som 
sikkerhedskopieringsdestination.

2 Åbn betjeningsdisplayet.
[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] System, [ENTER] → TAB [L][R] Backup/
Restore

3 Brug [5UD]/[6UD]-knapperne (Backup) til at gemme dataene på USB-Flash-drevet.
Følg vejledningen på skærmen, når der vises bekræftelsesmeddelelser.

Gendannelse af sikkerhedskopifilen
Det gøres ved at trykke på [7UD]/[8UD]-knapperne (Restore) på fanebladet Backup/Restore 
(se ovenfor). Følg vejledningen på skærmen, når der vises bekræftelsesmeddelelser. Når handlingen er 
udført, genstarter instrumentet automatisk.
OBS!
Hvis en af filerne (f.eks. melodier eller stilarter) på instrumentets user-drev har samme navn som de data, der findes 
i sikkerhedskopifilen, overskriver du dataene ved at gendanne sikkerhedskopifilen. Flyt eller kopier filerne på instrumentets user-
drev til USB-Flash-drevet inden gendannelse (side 29).

Data sikkerhedskopiering

3
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Hold tangenten længst til højre (C7) på klaviaturet nede, mens du tænder for strømmen. Derved nulstilles 
alle instrumentets indstillinger (også kaldet systemopsætningsparametre) til fabriksindstillingerne med 
undtagelse af Language (side 18), Owner Name (side 18) og oplysninger om Bluetooth-parring (side 96). 
Se Parameter Chart i Data List (Dataliste) på webstedet for at få oplysninger om, hvilke parametre der 
hører ind under systemopsætning.

Hvis du kun vil initialisere indstillingerne for registreringshukommelsen (side 81), skal du tænde for 
strømmen, mens du holder tangenten B6 nede.
BEMÆRK
Du kan også gendanne specifikke indstillinger til standardværdien eller slette alle filer/mapper på user-drevet. Åbn betjeningsdisplayet: 
[MENU]  markørknapperne [U][D][L][R] System, [ENTER]  TAB [L][R] Reset. Yderligere oplysninger finder du i Reference 
Manual (Referencevejledning) på webstedet, kapitel 10.

Nulstilling til fabriksindstillingerne (initialisering)

C7
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1 Piano Room 
– Klaverspil –

Funktionen Piano Room er for dem, der blot har lyst til at spille på instrumentet som et klaver. Uanset 
hvilke indstillinger, du har foretaget på panelet, kan du øjeblikkeligt aktivere de optimale indstillinger for 
klaverspil med et tryk på en enkelt knap. Du kan også ændre klaverindstillingerne, hvis du ønsker det.

1 Tryk på [PIANO ROOM]-knappen for at få vist displayet Piano Room.
Derved åbnes de relevante panelindstillinger for klaverspil. Alle knapper på kontrolpanelet 
(med undtagelse af [PIANO ROOM], [EXIT]- og [1UD] – [8UD]-knapperne) er deaktiveret.

2 Spil på klaviaturet.

Rediger klaver indstillingerne i henhold til den type musik, du vil spille, eller den ønskede lyd.

3 Tryk på [PIANO ROOM]-knappen eller [EXIT]-knappen for at lukke displayet 
Piano Room.
Alle panelindstillinger gendannes til dem, der var valgt, før displayet Piano Room blev vist.

Klaverspil i Piano Room

Piano Type Brug [2UD]/[3UD]-knapperne til at vælge den ønskede klavertype.

Lid Position Brug [4UD]/[5UD]-knapperne til at bestemme, hvor meget låget skal åbnes. 
Denne indstilling kan kun bruges, når en af flygeltyperne er valgt.

Environment 
(rumklangstype)

Brug [6UD]/[7UD]-knapperne til at vælge det ønskede miljø, som automatisk 
henter den ønskede rumklangstype. 
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Du kan også ændre indstillingerne for Piano Room, f.eks. anslagsfølsomheden, hvis du ønsker det. 

1 Brug [8UD]-knapperne på displayet Piano Room til at åbne indstillingsdisplayet, 
og rediger derefter indstillingerne ved hjælp af [1UD] – [8UD]-knapperne.

 

Disse indstillinger bevares, selvom du lukker dette display eller slukker for strømmen. Næste 
gang, du trykker du på [PIANO ROOM]-knappen, hentes de klaverindstillinger, som blev valgt 
sidste gang.

2 Tryk på [EXIT]-knappen for at lukke indstillingsdisplayet.

Angivelse af detaljerede indstillinger i Piano Room

[1UD]/
[2UD]

Master Tune Bestemmer instrumentets tonehøjde i trin på 1 Hz.

[3UD]/
[4UD]

Brightness Bestemmer lydens klangfarve. Høje værdier giver en lys klang.

[5UD]/
[6UD]

Touch Bestemmer, hvordan lyden reagerer på dit anslag.
• Hard2: Tangenterne skal slås kraftigt an for at give kraftig volumen. 

Passende, hvis du spiller med hårdt anslag.
• Hard1: Kræver at tangenterne slås moderat kraftigt an for at give 

kraftig volumen.
• Medium: Almindelig anslagsfølsomhed.
• Soft1: Tangenterne giver kraftig volumen med et moderat anslag.
• Soft2: Tangenterne giver kraftig volumen selv med et let anslag. 

Passende, hvis du spiller med et blødt anslag.

[7UD]/
[8UD]

VRM Aktiverer/deaktiverer VRM-effekten. Se mere om VRM-effekten på 
side 41.
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1 Tryk på en af [1UD]-knapperne (I) på displayet Piano Room for at sætte 
indspilningen på standby.

2 Spil på klaviaturet for at starte indspilningen.
Du kan også starte indspilningen ved at trykke på [2UD]/[3UD]-knapperne (R).
Under indspilning blinker "Recording".

3 Tryk på en af [4UD]/[5UD]-knapperne (J) for at standse indspilningen, når du 
er færdig med at spille.

4 Tryk på en af [7UD]-knapperne (Yes) for at gemme filen, når der vises en 
meddelelse, hvor du bliver spurgt, om du vil gemme.
OBS! 
Du mister de indspillede data, hvis du slukker for strømmen uden at gemme.

5 Tryk på en af [2UD]/[3UD]-knapperne (R) for at høre det, du har indspillet.
Brug [4UD]/[5UD]-knapperne (J) til at stoppe afspilning. [6UD] (LL)-knapperne bruges 
til at spole tilbage, og [7UD]-knapperne (RR) bruges til at spole afspilningspositionen hurtigt 
frem.
Det er kun den senest indspillede musik, der kan afspilles. Når du har trykket på en af [8UD]-
knapperne (Close), kan du ikke afspille musikdataene på displayet Piano Room. Hvis du vil 
afspille det, du har indspillet i Piano Room, skal du finde dataene i mappen PianoRoom på 
fanebladet User på displayet til valg af melodi (side 61) og afspille det som en melodi.

Indspilning af det, du spiller i Piano Room

3
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Lyde 
– Sådan spiller du på klaviaturet med forskellige lyde –

Instrumentet har en lang række utroligt naturtro instrumentlyde, herunder piano, guitar, stryge- og 
blæseinstrumenter m.m.

Lydene kan spilles via tre klaviaturstemmer: Hovedstykke, layer-del og venstre stemme. Med disse 
spilletilstande kan du spille en enkelt lyd (hovedstykke), spille to forskellige lyde i lag (hovedstykke og layer-
del), eller spille forskellige lyde i højre- og venstrehåndsområdet på klaviaturet (hovedstykke/layer-del og 
venstre stemme). Ved at kombinere disse tre dele kan du skabe fyldige instrumentteksturer og passende 
spillekombinationer.

Når venstre stemme er slået fra, bruges hele klaviaturet til hovedstykket og layer-delen. Når venstre stemme 
er slået til, bruges F#2 og de nederste tangenter til venstre stemme, mens de øverste tangenter (bortset fra 
F#2) bruges til hovedstykket og layer-delen. Tangenten, som deler klaviaturet i området for venstre og højre 
hånd, kaldes "splitpunktet". 
BEMÆRK
Splitpunktet kan ændres (side 58).

1 Tryk på en af PART ON/OFF-knapperne for at aktivere den ønskede 
klaviaturstemme.

2 Tryk på en af VOICE-kategoriknapperne for at vælge en lydkategori og åbne 
displayet til valg af lyd for den stemme, du valgte i trin 1. 
De forprogrammerede lyde er inddelt i kategorier og findes i forskellige mapper. Knapperne til 
valg af lydkategori svarer til kategorierne med de forprogrammerede lyde. 
BEMÆRK
Du kan vælge lyde i hovedstykket og layer-delen blot ved blot at bruge knapperne til valg af lydkategori. Mens du holder 
en af VOICE-kategoriknapperne nede, kan du trykke på en anden VOICE-kategoriknap. Hovedstykket får tildelt den lyd, 
som svarer til den knap, der først blev trykket på, mens layer-delen får tildelt lyden for den knap, der efterfølgende blev 
trykket ned.

Afspilning af de forprogrammerede lyde

Venstre
stemme

Layer-del
Hovedstykke

Splitpunkt (som standard F#2)

Layer-del
Hovedstykke

1

2

2
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3 Vælg den ønskede lyd med markørknapperne [U][D][L][R].

Du kan hente de øvrige sider ved at trykke på ([1U] – [7U])-knapperne, der svarer til 
sidenumrene (P1, P2 ...) eller ved at trykke på den samme VOICE-kategoriknap flere gange.
Hvis du trykker på [8U]-knappen, vises der andre lydkategorier (mapper), herunder de 
kategorier, der ikke har nogen VOICE-kategoriknapper.
BEMÆRK
Over den forprogrammerede lyd angives dens kendetegn. Se mere på side 40.

4 Gentag om nødvendigt trin 1 – 3 for at vælge lyden til den anden stemme.

5 Sørg for at den ønskede klaviaturstemme er slået til.
Du kan slå de enkelte klaviaturstemmer til eller fra ved at trykke på den tilsvarende PART ON/
OFF-knap. Du kan kontrollere, hvilken lyd, der er valgt til de enkelte klaviaturstemmer, 
hoveddisplayet (side 23).

6 Spil på klaviaturet.

Sådan lytter du til demostykker af hver lyd
Tryk på [7D]-knappen (Demo) for at starte demoen for den valgte lyd. Hvis du vil stoppe demoen, 
skal du trykke på [7D]-knappen igen.
BEMÆRK
Hvis knappen ikke vises, skal du trykke på [8D]-knappen (Close) for at få den vist.

Lyser, når stemmen er slået til.
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Visning af de instrumenter, der er tildelt til klaviaturet (Drum Kit Tutor)
For trommesætlyde hvor Drum Kit Tutor-knappen vises nederst på displayet til valg af lyd, kan du 
kontrollere tangenttildelingen på displayet Drum Kit Tutor.
BEMÆRK
Hvis filhåndteringsmenuen (side 26) vises, skal du trykke på [8D]-knappen (Close) for at se, om Drum Kit Tutor-knappen findes eller ej.

1 Vælg den kompatible trommesætlyd på displayet til valg af lyd.

2 Tryk på [4D]-knappen (Drum Kit Tutor) for at åbne displayet Drum Kit Tutor.

3 Tryk på den ønskede tangent for at se tangenttildelingen.

Illustrationen og navnet på det instrument, der er tildelt til tangenten, vises på displayet Drum 
Kit Tutor. Tryk på [1UD]-knappen og [2UD]-knappen for at ændre illustrations- og 
instrumentnavnet i oktaver (eller tryk på den ønskede tangent uden for det viste område).

Lydenes kendetegn 
Der findes forskellige typer lyde, og nogle af de typer, der er beskrevet 
nedenfor, kræver særlige overvejelser. Disse særlige typer har en 
angivelse oven for (eller i ikonet til venstre for) lydnavnet på displayet til 
valg af lyd eller hoveddisplayet. Der er forklaringer af andre lydtyper 
i Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet. 
• VRM-lyde (side 41)

Disse lyde genskaber den strengresonans, som kendetegner et akustisk klaver.
• Super Articulation-lyde (S.Art!) Lyde (side 42) 

Ordet "artikulation" henviser i musik normalt til overgange eller kontinuitet mellem tonerne. Dette afspejles ofte 
i bestemte spilleteknikker, f.eks. staccato, legato og overhængende toner. 

• Trommer/SFX-lyde 
Giver dig mulighed for at spille forskellige trommer og percussioninstrumenter eller SFX-lyde (lydeffekter), som 
er tildelt til de enkelte tangenter. Se mere om tangenttildelinger under Drum/Key Assignment List i Data List 
(Dataliste) på webstedet. For nogle tromme- og SFX-lyde kan du bruge funktionen Drum Kit Tutor for at se 
tangenttildelingen på displayet som beskrevet nedenfor.

3
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Du kan nemt nulstille til de passende indstillinger for spil på instrumentet som på et klaver, uanset hvilke 
indstillinger du har foretaget på panelet. Denne funktion, der kaldes "Piano Reset", giver dig mulighed at 
spille med lyden CFX Grand på hele klaviaturet.
BEMÆRK
Denne funktion kan ikke bruges, mens displayet Piano Room (side 35) vises.

1 Tryk på [PIANO ROOM]-knappen, og hold den nede i to sekunder eller længere.

Der vises en meddelelse på displayet.

2 Tryk på en af [7UD]-knapperne (Reset) for at få vist de relevante indstillinger for 
spil som på et klaver.

Du kan udnytte VRM-effekten blot ved at vælge en VRM-lyd (se nedenfor). VRM-lyde kan vælges via 
VOICE [PIANO & E. PIANO]-knappen. En VRM-lyd angives med "VRM" over lydens navn på displayet til 
valg af lyd eller hoveddisplayet. 
Standardindstillingen for VRM-effekten er "On". Du kan slå den til eller fra og justere dybden via [MENU] 
→ markørknapperne [U][D][L][R] Voice Setting, [ENTER] → TAB [L] Piano → markørknappen [U] 
1 VRM. Yderligere oplysninger finder du i Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet. 

Visning af de relevante indstillinger for klaverspil (Piano Reset)

Sådan spiller du klaverlyde med realistisk forstærket resonans (VRM-lyde)

VRM (Virtual Resonance Modeling)
Hvis du trykker på dæmperpedalen på et rigtigt akustisk klaver og slår en tangent an, vibrerer ikke alene strengen 
for den tangent, du trykkede på, men også andre strenge og sangbunden, og det påvirker helheden og skaber en 
fyldig og klar resonans, der spredes og giver efterklang. VRM-teknologien (Virtual Resonance Modeling), som 
dette instrument har, gengiver den komplicerede interaktion mellem såvel streng- som sangbundsresonans og får 
lyden til at virke mere naturtro som på et ægte akustisk klaver. Da resonansen frembringes her og nu, afhængigt af 
betjeningen af klaviaturet og pedalen, kan du variere lydudtrykket ved at ændre dine anslags timing og timingen og 
dybden af dit tryk på pedalen.
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Super Articulation-lydene giver dig mulighed for at skabe fine, meget realistiske musikalske udtryk, alene 
ved den måde du spiller på. “S.Art!” vises over navnet på Super Articulation-lyde på displayet til valg af lyd 
eller hoveddisplayet. 

Hvis du vil vide mere om det, du spiller, kan du åbne vinduet med oplysninger om den valgte Super 
Articulation lyd ved at trykke på [6D]-knappen (Info) på displayet til valg af lyd. 
BEMÆRK
Hvis knappen ikke vises, skal du trykke på [8D]-knappen (Close) for at få den vist.

Eksempel: Saxofonlyd 
Hvis du spiller et C og derefter et D legato, vil du høre tonen skifte uden overgang, 
som om en saxofonist spillede det i én enkelt udånding. 

Eksempel: Guitarharmonier 
Hvis du spiller et C efterfulgt af E'et lige over på en meget legato men fast måde, 
flyttes tonehøjden op fra C til E.

BEMÆRK
• Super Articulation-lyde er kun kompatible med andre modeller, der har disse typer lyde installeret. Melodi- eller stilartsdata, du har 

oprettet på instrumentet ved hjælp af denne lyd, lyder ikke rigtigt, hvis de afspilles på andre instrumenter.
• Super Articulation-lyde lyder forskelligt afhængigt af klaviaturets register, anslagsstyrke, anslagsfølsomhed osv. Hvis du slår en 

Keyboard Harmony-effekt til, ændrer transponeringsindstillingen eller ændrer Voice Set-parametrene, kan der derfor opstå 
uønskede lyde.

Afspilning af Super Articulation-lyde

Tilføjelse af artikulationseffekter med pedalen (sælges særskilt)
Når du vælger en Super Articulation-lyd til hovedstykket, ændres midterpedalens og/ekker den venstre pedals 
funktion, så de styrer artikulationseffekter. Du kan udløse forskellige spilleeffekter, uafhængigt af dit spil på 
klaviaturet, ved at trykke på en pedal. Ved f.eks. at trykke på en pedal for en saxofonlyd kan der produceres 
åndedrætslyde eller tangentlyde, og når det samme gøres for en guitarlyd kan der frembringes gribebåndslyde eller 
lyden af en person, der slår takten. Du kan flette disse lyde ind i tonerne på en naturlig måde, mens du spiller.
BEMÆRK
Hvis du vil låse pedalfunktionen uafhængigt af lyden, skal du slå parameteren Switch with Main Voice fra. Du kan åbne 
betjeningspanelet via [MENU]  markørknapperne [U][D][L][R] Controller, [ENTER]  TAB [R] Setting  markørknappen [D] 
3 Switch with Main Voice. 

Super Articulation-lyd
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Det er muligt at indstille instrumentets anslagsfølsomhed (hvordan lyden reagerer på den måde, du slår 
tangenterne an på). Denne indstilling påvirker ikke tangenternes vægt.

1 Åbn betjeningsdisplayet.
[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Controller, [ENTER] → TAB [R] Setting → 
markørknap [U] 1 Touch Response.

2 Indstil anslagsfølsomheden med [1UD] – [7UD]-knapperne.

Indstilling af klaviaturets anslagsfølsomhed

[1UD]/
[2UD]

Touch • Hard2: Tangenterne skal slås kraftigt an for at give kraftig volumen. 
Passende, hvis du spiller med hårdt anslag.

• Hard1: Kræver at tangenterne slås moderat kraftigt an for at give 
kraftig volumen.

• Medium: Almindelig anslagsfølsomhed.
• Soft1: Tangenterne giver kraftig volumen med et moderat anslag.
• Soft2: Tangenterne giver kraftig volumen selv med et let anslag. 

Passende, hvis du spiller med et blødt anslag.

[4UD] Touch Off Level Bestemmer anslagsstyrken, når anslagsfølsomheden for en stemme 
(parameteren nedenfor er indstillet til Off. Volumenen er med andre 
ord fastfrosset på dette niveau, uanset din anslagsstyrke. 

[5UD] – 
[7UD]

Main, Layer, 
Left

Slår anslagsfølsomheden til eller fra for de enkelte klaviaturstemmer.

2



DGX-670 Brugervejledning44

Med [METRONOME]-knappen kan du starte eller stoppe metronomen. Metronomen sikrer et præcist 
tempo, når du øver, ved hjælp af en kliklyd, der følger takten for det valgte tempo. Den kan også bruges, 
hvis du blot vil høre, hvordan et bestemt tempo lyder.

Metronomens tempo kan justeres på samme måde som stilartstempoet (side 52).
BEMÆRK
Du kan ændre metronomens taktart, volumen og lyd på det display, der åbnes via [MENU]  markørknapperne [U][D][L][R] 
Metronome Setting, [ENTER]  markørknappen [U] 1 Metronome. Yderligere oplysninger finder du i Reference Manual 
(Referencevejledning) på webstedet.

Justering af tonehøjden i halvtoner (Transponering)
Med TRANSPOSE-knapperne [-]/[+] kan du transponere instrumentets overordnede tonehøjde 
(klaviaturlyden, afspilning af stilarter, afspilning af melodi osv.) i halvtonetrin (mellem -12 og 12). Tryk på 
[+]- og [-]-knapperne samtidig for at nulstille transponeringsværdien til 0.
BEMÆRK
Transponeringsfunktionerne påvirker ikke trommesæt- og SFX Kit-lyden.

Du kan efter behov vælge den stemme, der skal transponeres. Tryk på markørknappen [L]/[R] flere gange, 
indtil den ønskede stemme vises, og brug derefter TRANSPOSE [-]/[+]-knapperne til at transponere den. 

Brug af metronomen

Ændring af klaviaturets tonehøjde

Master Transponerer tonehøjden for hele lyden med undtagelse af lydfilafspilningen, inputlyden fra 
[MIC INPUT]-stikket og inputlyden (side 95) fra den eksterne enhed.

Keyboard Transponerer klaviaturets tonehøjde inklusive den grundtone, der udløser afspilning af stilart.

Song Transponerer tonehøjden for melodien.



DGX-670 Brugervejledning 45

Ly
de

 –
 S

åd
an

 sp
ill

er
 d

u 
på

 k
la

vi
at

ur
et

 m
ed

 fo
rs

ke
lli

ge
 ly

de
 –

2

Finstemning af tonehøjden
Som standard er instrumentets overordnede tonehøjde sat til 440,0 Hz iht. ligesvævende stemning. Denne 
basisstemning kan ændres fra det display, der åbnes via [MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] 
Master Tune/Scale Tune, [ENTER]. Yderligere oplysninger finder du i Reference Manual 
(Referencevejledning) på webstedet.
BEMÆRK
Du kan også justere tonehøjden for hver enkelt klaviaturstemme (hovedstykke/layer-del/venstre stemme) på det display, der åbnes via 
[MENU]  markørknapperne [U][D][L][R] Voice Setting, [ENTER]  TAB [L][R] Tune. 

Brug af pitch bend-hjulet
[PITCH BEND]-hjulet kan bruges til at hæve tonehøjden (rul hjulet væk fra dig selv) eller sænke dem (rul 
hjulet ind mod dig selv), mens du spiller på klaviaturet. Pitch Bend anvendes på alle klaviaturstemmer 
(hovedstykke, layer-del og venstre stemme). [PITCH BEND]-hjulet er selvcentrerende og finder 
automatisk tilbage til normal tonehøjde, når det slippes.
BEMÆRK
De effekter, der skabes med [PITCH BEND]-hjulet, anvendes afhængigt af stilartsindstillingen muligvis ikke på venstre stemme under 
afspilning af stilarter.

Det maksimale tonehøjdeinterval kan ændres på det display, der åbnes via [MENU] → markørknapperne 
[U][D][L][R] Controller, [ENTER] → TAB [R] Setting → markørknapperne [U][D] 2 Pitch Bend Range.

Instrumentet indeholder et avanceret system med en multieffektprocessor, som kan give lydene 
ekstraordinær dybde og gøre dem meget udtryksfulde.

1 Tryk på [VOICE EFFECT]-knappen for at få vist displayet Voice Effect.

Anvendelse af lydeffekter

PITCH BEND
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2 Brug markørknapperne [U][D] til at vælge siden, og brug derefter [1UD] – 
[7UD]-knapperne til at anvende effekter på lydene.

1 [1UD] – 
[3UD]

DSP Slår DSP (Digital Signal Processor)-effekten for hver klaviaturstemme. 
Med instrumentets indbyggede digitale effekter kan du føje atmosfære 
og dybde til musikken på flere forskellige måder – f.eks. rumklang, der 
får det til at lyde, som om du spiller i en koncertsal.
BEMÆRK
Effekttypen kan ændres. På displayet til valg af lyd skal du vælge [5D] (Voice 
Set)  TAB [L][R] Effect/EQ  markørknapperne [U][D] 2 DSP Type. 
Yderligere oplysninger finder du i Reference Manual (Referencevejledning) på 
webstedet.

[5UD] – 
[7UD]

Mono/Poly Bestemmer, om den valgte klaviaturstemmes lyd skal spilles 
monofonisk (kun én tone ad gangen) eller polyfonisk. Når Mono er 
valgt, afspilles stemmens lyd i mono (kun én tone ad gangen), hvor 
nyeste node prioriteres højest, så du kan spille melodilinjer, f.eks. 
messinginstrumenter mere realistisk. Afhængigt af den valgte lyd, kan 
der frembringes portamento, når tonerne spilles med legato.
BEMÆRK
Portamento er en effekt, der giver en blød overgang i tonehøjden fra den første 
tone, der spilles på tangenterne, til den efterfølgende.

2 [2UD]/
[3UD]

Keyboard 
Harmony

Når funktionen Keyboard Harmony er indstillet til On ved hjælp af 
[2UD]/[3UD]-knapperne, kan den harmonitype, der er valgt på 
displayet, som åbnes via [4UD]-knapperne, anvendes på klaviaturets 
højrehåndssektion. Yderligere oplysninger finder du i Reference 
Manual (Referencevejledning) på webstedet.

[4UD] Type

[6UD]/
[7UD]

Left Hold Når denne er indstillet til On, holdes lyden for venstre stemmen, 
selvom tangenterne slippes. Lyde uden efterklang (f.eks. strygere) 
holdes kontinuerligt, og lyde med naturlig efterklang (f.eks. klaver), 
klinger længere end normalt (som hvis fortepedalen var trykket ned). 
Når funktionen Left Hold er indstillet til On, vises der et "H" i højre 
hjørne af venstre stemme på hoveddisplayet.
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Avancerede funktioner
Se Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet, kapitel 2.

Metronomindstillinger: [MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Metronome Setting, [ENTER]

Justering af rumklangen/
styrken af korlyden og andre 
indstillinger for klaverlyde:

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Voice Setting, [ENTER] → 
TAB [L] Piano

Anvendelse af Keyboard 
Harmony:

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Keyboard Harmony, [ENTER] 
eller
[VOICE EFFECT] → markørknappen [D] 2 Keyboard Harmony → [4UD] (Type)

Tonehøjderelaterede 
indstillinger

• Finstemning af instrumentets 
overordnede tonehøjde:

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Master Tune/Scale Tune, 
[ENTER] → TAB [L] Master Tune

• Skalastemning: [MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Master Tune/Scale Tune, 
[ENTER] → TAB [R] Scale Tune

• Indstillinger af tonehøjde for de 
enkelte klaviaturstemmer:

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Voice Setting, [ENTER] → 
TAB [L][R] Tune

Redigering af lyde (Voice Set): Displayet til valg af lyd → [5D] (Voice Set)

Deaktivering af automatisk 
valg af Voice Set-parametre 
(effekter osv.):

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Voice Setting, [ENTER] → 
TAB [R] Voice Set Filter
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3 Stilarter 
– Sådan spiller du rytme og akkompagnement –

Instrumentet indeholder forskellige akkompagnementer og rytmer (kaldet "stilarter") inden for flere 
forskellige musikalske genrer, herunder pop, jazz og mange andre. Stilarten indeholder 
autoakkompagnement, som registrerer "akkorderne" automatisk og giver dig mulighed for at skabe et 
automatisk akkompagnement blot ved at spille på klaviaturet. På denne måde kan det lyde som et helt band 
eller et fuldt orkester – selvom du spiller alene. 

1 Tryk på en af STYLE-kategoriknapperne for at få vist displayet til valg af stilart.

2 Vælg den ønskede stilart med markørknapperne [U][D][L][R].
Du kan hente de øvrige sider ved at trykke på knapperne ([1U] – [7U]), der svarer til 
sidenumrene (P1, P2 ...) eller ved at trykke på den samme knap til valg af STYLE-kategori 
flere gange. 

3 Sørg for, at STYLE CONTROL [ACMP]-knappen er tændt (lampen lyser).

En stilart består generelt af otte dele (kanaler): rytme, bas og forskellige 
akkompagnementsstemmer. Hvis du tænder [ACMP]-knappen, kan du afspille alle dine 
ønskede stemmer, og hvis du slukker den, kan du kun spille rytmestemmerne. 

Sådan afspiller du en stilart med autoakkompagnement
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4 Tryk på STYLE CONTROL [SYNC START]-knappen for at aktivere synkroniseret 
start (side 50).

5 Afspilningen af den valgte stilart begynder, så snart du trykker på tangenterne.

BEMÆRK
• Hvis du vil gøre akkompagnementet enklere, skal du trykke på [SIMPLE]-knappen. Hvis du gør det, aktiveres kun 

rytmen og bassen, og andre stemmer deaktiveres (side 53).
• Du kan tilføje variationer og ændre stemningen for en stilart ved at aktivere/deaktivere de forskellige lyde (side 53).

Som standard er akkordspilmetoden (side 56) AI Full Keyboard, og ved blot at spille hvor som 
helst på klaviaturet med begge hænder, som du vil, registrerer instrumentet automatisk 
akkorderne og afspiller automatisk akkompagnementet. 
Hvis akkordspilmetoden derimod er angivet til andet end AI Full Keyboard eller Full 
Keyboard (og [ACMP]-knappen er tændt), bruges der en særlig tildelt venstre sektion af 
klaviaturet som akkordsektion, og akkorder, der spilles i dette afsnit, registreres automatisk og 
bruges som grundlag for fuldautomatisk akkompagnement med den valgte stilart. 

BEMÆRK
• Splitpunktet kan ændres efter behov (side 58). 
• Som standard er akkordsektionen (akkordgenkendelsesområdet) indstillet til sektionen for venstre hånd, men du kan 

evt. ændre den til sektionen for højre hånd (side 57).

6 Tryk på STYLE CONTROL [START/STOP]-knappen for at stoppe afspilningen af 
stilarter.
Du kan også når som helst afbryde afspilningen ved at trykke på [ENDING/rit.]-knappen 
(side 50).

Stilarternes kendetegn 
Stilartstyperne og deres kendetegn er angivet over stilartens navn på 
displayet til valg af stilart eller hoveddisplayet. Der er flere oplysninger 
på side 51 om Adaptive og på side 54 om Unison. Andre typer finder du 
i Referencevejledning på webstedet. 

Kompatible stilartsfiler 
Dette instrument anvender filformatet SFF GE (side 108) og kan afspille eksisterende SFF-filer, men de bliver gemt 
i SFF GE-formatet, når filen gemmes (eller indlæses) på dette instrument. Husk på, at den gemte fil kun kan 
afspilles på instrumenter, der er kompatible med SFF GE-formatet. 

Akkordsektion

Splitpunkt (som standard F#2)
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Sådan starter/stopper du afspilningen

 [START/STOP]-knap
Starter afspilning af rytmedelen i den aktuelle stilart. Tryk på knappen igen for at 
stoppe afspilningen.

 [SYNC START]-knap 
Dette sætter afspilningen af stilarten på standby. Afspilningen af stilarten starter, når du 
spiller på tangenterne. Ved at trykke på denne knap under afspilningen af stilarten 
stopper afspilningen, og afspilningen sættes på standby.
BEMÆRK
Hvis akkordspilmetoden (side 56) er indstillet til andet end AI Full Keyboard eller Full Keyboard, afspilles stilarten, når du spiller en 
akkord med venstre hånd (når [ACMP]-knappen er tændt), eller når du trykker på en af tangenterne (når [ACMP]-knappen er slukket).

 [INTRO]-knap 
Dette tilføjer en introduktion, før afspilningen af stilarten starter. Start afspilningen af 
stilarten, når du har trykket på [INTRO]-knappen. Når introen er færdig, skifter 
afspilningen af stilarten automatisk til hovedstykket.

 [ENDING/rit.]-knap 
Dette tilføjer en afslutning, før afspilningen af stilarten stopper. Hvis du trykker på 
[ENDING/rit.]-knappen, mens stilarten afspilles, standser stilarten automatisk, når 
afslutningen er afspillet. Du kan spille afslutningen gradvist langsommere (ritardando), 
hvis du trykker på [ENDING/rit.]-knappen igen, mens afslutningen spilles.

BEMÆRK
Der er tre typer (sæt) intro- og afslutningsstykker til hver stilart. Hvis du vil bruge et andet sæt intro-og afslutningsstykke, kan du vælge 
det på det display, der åbnes via [MENU]  markørknapperne [U][D][L][R] Style Setting, [ENTER]  TAB [L][R] Setting2  
markørknappen [U] 1 Intro/Ending Set. Yderligere oplysninger finder du i Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet.

Afspilning af en stilart

Afspilning af både rytme og autoakkompagnement ([ACMP]-knap) 
Hvis du tænder for [ACMP]-knappen kan både rytmedelen og autoakkompagnement afspilles 
i henhold til de registrerede akkorder under afspilning af stilarter.
BEMÆRK
• Der høres ingen rytme, når der spilles visse stilarter. Hvis du bruger en af disse stilarter, skal du altid kontrollere, at [ACMP]-

knappen er aktiveret.
• [ACMP]-knappen er som standard aktiveret, når du tænder for strømmen. Du kan indstille, om [ACMP]-knappen skal tændes eller 

slukkes, når der tændes for strømmen [MENU]  markørknapperne [U][D][L][R] Style Setting, [ENTER]  TAB [L][R] 
Setting2  markørknappen [U] 1 ACMP On/Off Default. 



DGX-670 Brugervejledning 51

St
ila

rt
er

 –
 S

åd
an

 sp
ill

er
 d

u 
ry

tm
e o

g a
kk

om
pa

gn
em

en
t –

3

Ændring af akkompagnementsvariationer (stykker) under afspilning af en stilart
Hver stilart indeholder fire forskellige hovedstykker, fire fill-in-stykker og et afslutningsstykke. Hvis du 
bruger disse stykker effektivt, kan du let gøre din lyd mere dynamisk og professionel. Stykket kan frit 
ændres, mens stilarten afspilles.

 MAIN VARIATION [A] – [D]-knapper 
Tryk på en af MAIN VARIATION [A] – [D]-knapperne for at vælge det ønskede hovedstykke (knappen 
lyser orange). Hvert stykke er en akkompagnementsfigur på nogle få takter, og den afspilles uendeligt. Hvis 
du trykker på den valgte MAIN VARIATION-knap igen, afspilles der en passende fill-in-figur for at sætte 
krydderi på rytmen og afbryde gentagelsen. Når afspilningen af fill-in-figuren afsluttes, leder den glidende 
over til hovedstykket. 

Automatisk skift af hovedstykke med variationer (Adaptive Style)
Du kan bruge funktionen Adaptive Style til stilarter, der har angivelsen "Adaptive" over stilartens navn på displayet 
til valg af stilart. Når funktionen Adaptive Style er aktiveret, skifter hovedstykket med variationer automatisk, 
afhængigt af hvor dynamisk du spiller på tangenterne (f. eks. anslaget og det antal toner, du spiller), uden at du 
behøver at trykke på MAIN VARIATION-knapperne. Mellem hovedstykkerne A, B, C og D findes der tre 
variationer, der svarer til de tilstødende stykker, og der findes 13 typer variationer (som vist nedenfor). Fra disse 
variationer afspilles den variation, der passer bedst til det, du spiller. Når du f. eks. spiller mere dynamisk på 
tangenterne, øges den dynamiske intensitet i stilartens autoakkompagnement tilsvarende. Det modsatte er 
naturligvis også sandt. Du kan bringe dynamikken ned ved at spille mere afdæmpet.
Hvis du vil bruge denne funktion, skal du aktivere funktionen via [MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] 
Style Setting, [ENTER] → TAB [R] Adaptive → [1UD] (Adaptive Style) og derefter afspille en stilart med 
autoakkompagnement (side 48). 

Hvis det er nødvendigt, kan du indstille følsomheden (hvordan variationerne reagerer på det, du spiller) med 
[3UD]/ [4UD]-knapperne (Sensitivity).
• Hard: Kræver en dynamisk spillestil for at foretage ændringer. Velegnet til energisk musik, f. eks. rockmusik.
• Medium: Medium følsomhed.
• Easy: Ændres nemt, selv ved lette anslag. Velegnet til blid musik, f. eks. ballader.

Som standard skifter hovedstykke med variationer mellem stykke A, B, C og D, men du kan begrænse ændringerne 
i variationerne, så de er tæt på det aktuelle hovedstykke med variationer. Hvis hovedstykke B f. eks. er valgt, ændres 
variationen i de 7 typer, herunder B, og ændres aldrig til A, C eller D. For at gøre dette, skal du bruge [5UD]/ 
[6UD]-knapperne (Auto Section Change) til at indstille funktionen til Off. Hvis du vil foretage store ændringer af 
variationerne, skal du bruge MAIN VAIRIATION-knapperne.

Tryk på det valgte hovedstykke 
(lyser orange) igen.

Fill-in-stykket for det valgte hovedstykke 
afspilles (blinker orange).

Hovedstykke med variationer
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 [BREAK]-knap 
Giver dig mulighed for at tilføje dynamiske breaks i akkompagnementets rytme. Tryk 
på [BREAK]-knappen under afspilning af en stilart. Når afspilningen af breakfiguren 
for én takt er færdig, skifter afspilningen af stilarten automatisk til hovedstykket.

Justering af volumenbalancen
Du kan justere volumenbalancen mellem klaviaturstemmerne (hovedstykke, layer-del, venstre stemme), 
stilart, melodi, USB-lydafspilning, mikrofonlyd og inputlyd fra den eksterne enhed (side 95). Disse kan 
justeres på fanebladet Volume/Pan på displayet Mixer. Se mere på side 88.

Justering af tempoet
Med [TEMPO/TAP]-knappen kan du ændre afspilningstempoet for metronom, stilart og melodi.
Tryk på [TEMPO/TAP]-knappen for at få vist pop op-displayet Tempo, og brug derefter [4UD]/[5UD]-
knapperne eller data drejeknappen til at justere tempoet inden for et område på 5 – 500 taktslag pr. minut.
Hvis du vil nulstille tempoet til standardværdien, skal du trykke samtidig på [4U]- og [4D]-knappen (eller 
[5U] og [5D]).

Automatisk ændring af enkeltknapindstillinger i hovedstykkerne (OTS Link)
Den praktiske enkeltknapindstilling åbner automatisk de mest relevante panelindstillinger (lyde og 
effekter, osv.), som passer til den stilart, du har valgt. Når [OTS LINK]-knappen er tændt, og du 
trykker på en anden MAIN VARIATION-knap (A − D), aktiveres der automatisk en 
enkeltknapindstilling, der passer til det valgte hovedstykke.
BEMÆRK
• Du kan åbne oplysningsvinduet for at få bekræftet, hvilke lyde der er forberedt til hvert hovedstykke (A − D) for den aktuelle stilart, 

ved at trykke på [6D]-knappen (Info) Hvis knappen ikke vises, skal du trykke på [8D]-knappen (Close) for at få den vist. En grå 
farve ved et lydnavn angiver, at den tilsvarende stemme aktuelt er slået fra.

• Når du bruger funktionen Adaptive Style (side 51), vises enkeltknapindstillingen ikke, når hovedstykkerne ændres automatisk, 
selvom [OTS LINK]-knappen er aktiveret.

• Når du ændrer lyden, efter at enkeltknapindstillingen er valgt, eller hvis hovedstykket ændres, uden at du trykker på en af MAIN 
VARIATION-knapperne (f. eks. når du bruger funktionen Adaptive Style), kan du vende tilbage til den foregående 
enkeltknapindstilling ved at deaktivere [OTS LINK]-knappen og aktivere den igen.

Tilføjelse af et fill-in-stykke ved ændring af hovedstykket
Funktionen Auto Fill-in er som standard aktiveret, og hvis du trykker på en af MAIN VARIATION [A] − [D]-
knapperne, mens du spiller, afspilles der automatisk et fill-in-stykke. Denne funktion kan aktiveres eller deaktiveres 
via [MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Style Setting, [ENTER] → TAB [L] Setting1 → 
markørknappen [U] 1 Auto Fill-in On/Off.

Om knappernes lampestatus for stykkerne (INTRO/MAIN VARIATION/BREAK/ENDING)
• Orange: Stykket er valgt.
• Orange (blinker): Stykket spilles som det næste efter det stykke, der aktuelt er valgt.

* MAIN VARIATION [A] − [D]-knaplamperne blinker også orange.
• Grøn: Stykket indeholder data, men er ikke valgt i øjeblikket.
• Slukket: Stykket indeholder ingen data og kan ikke afspilles.
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Du kan ændre tempoet under afspilning af en stilart eller en melodi ved at trykke to gange på [TEMPO/
TAP]-knappen i det ønskede tempo. Når stilarten og melodien er stoppet, kan du trykke på [TEMPO/
TAP]-knappen (fire gange, hvis taktarten er 4/4), hvorefter afspilningen af stilartens rytmestemme starter 
i det tempo, du trykkede.

Afspilning af stilartens rytme- og bas-stemme

En stilart består generelt af otte dele (kanaler): rytme, bas og forskellige akkompagnementsstemmer 
(se nedenfor). Når [ACMP]-knappen er aktiveret, afspilles alle disse stemmer sædvanligvis. Hvis du 
trykker på [SIMPLE]-knappen, kan du imidlertid nemt reducere arrangementet til blot rytme- og 
bas-stemmerne, så alle andre stemmer er slået fra, hvilket især er ideelt til klaverspil.

Sådan slås hver stemme (kanal) for stilarten til/fra
Hver stilart består af de kanaler, der er angivet nedenfor. Du kan tilføje variationer og ændre fornemmelsen 
for en stilart ved at aktivere/deaktivere de forskellige kanaler under afspilning af stilarten.

1 Tryk på [CHANNEL ON/OFF]-knappen flere gange for at få vist displayet Channel 
On/Off (Style), der indeholder den ønskede kanal.

Stilartskanaler
• Rhy1, 2 (rytme 1, 2): Disse er de grundlæggende dele af stilarten, som indeholder figurer med trommer og 

rytmeinstrumenter.
• Bass: Basstemmen bruger forskellige instrumentlyde, der passer til den valgte stilart.
• Chd1, 2 (akkord 1, 2): Dette er et rytmisk akkompagnement med akkorder, der normalt bruges sammen med 

klaver- eller guitarlyde.
• Pad: Denne stemme bruges til instrumenter med efterklang, f.eks. strygere, orgel, kor osv.
• Phr1, 2 (Phrase1, 2): Disse stemmer bruges til blæser-riffs, brudte akkorder eller andre krydderier, som gør 

akkompagnementet mere spændende.

2
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2 Brug [1D] – [8D]-knapperne til at aktivere eller deaktivere kanalerne.
Hvis du kun vil afspille én kanal, skal du trykke på knappen for kanalen og holde den nede for 
at indstille den til Solo. Hvis du vil annullere Solo, skal du trykke på kanalknappen igen.

BEMÆRK
Du kan gemme de indstillingerne, der vælges her, i registreringshukommelsen (side 81).

3 Tryk på [EXIT]-knappen for at lukke displayet Channel On/Off (Style).

Den effektive funktion Unison & Accent giver dig en udtryksfuld og nuanceret styring af afspilningen af 
stilarter, så du kan skabe forskellige musikalske variationer i akkompagnementet. Når funktionen Unison er 
aktiveret, kan du spille en melodi og få den gengivet enstemmigt (dvs. at den samme melodi spilles af flere 
instrumenter) eller tutti (dvs. at alle stemmer spilles på samme tid), hvilket gør det, du spiller mere 
udtryksfuldt og giver dig mulighed for at skabe dynamiske figurer. Når funktionen Accent er aktiveret, 
fremhæves toner automatisk, når der føjes toner til afspilning af stilarten i henhold til dit anslag (eller de 
toner, du fremhæver). På denne måde kan du midlertidigt ændre eller afbryde de almindelige rytmefigurer. 
For de stilarter, der er kompatible med funktionen Unison & Accent, vises "Unison" over navnet på stilarten 
på displayet til valg af stilart.

Brug af funktionen Unison

1 Vælg en kompatibel stilart, som har angivelsen "Unison" over stilartens navn på 
displayet til valg af stilart.

2 Åbn betjeningsdisplayet.
[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Style Setting, [ENTER] → TAB [L] Setting1 → 
markørknappen [U] 1 Unison/Accent Threshold.

Sådan ændres lyden for hver kanal
Tryk på en af [1U] – [8U]-knapperne svarende til den ønskede kanal for at åbne displayet til valg af 
lyd (side 39), og vælg derefter den ønskede lyd.

Sådan spiller du enstemmigt eller føjer fremhævninger til afspilning af en 
stilart (Unison & Accent)

5 3

2

2

2
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3 Brug [2UD]/[3UD]-knapperne (Unison Type) til at vælge typen af Unison-funktion.
• All Parts: Egnet til spil med én hånd. I denne type spilles alle akkompagnementsstemmer og 

det, du spiller, enstemmigt. Dette kan bruges relativt let, selv af en nybegynder.
• Split: Egnet til tohændigt spil. I denne type opdeles klaviaturet af det venstre splitpunkt 

(side 58), og de akkompagnementsstemmer, der passer til hver hånd, samt det, du spiller, 
spilles enstemmigt uafhængigt af hinanden. Instrumenter med lav tonehøjde (f. eks. 
basguitar, barytonsaxofon og kontrabas) spilles f.eks. enstemmigt med venstre hånd, og 
solomusikinstrumenter (f. eks. fløjte) spilles med højre hånd. Det er praktisk, hvis du vil spille 
med forskellige lyde i venstre og højre hånd. 

• Auto Split: Egnet til tohændigt spil. I denne type registreres sektionerne for højre og venstre 
hånd i det, du spiller, og de akkompagnementsstemmer, der skal spilles enstemmigt, tildeles 
automatisk til hver hånd. Dette anbefales, når der spilles tutti med lyde, der har et stort 
område, f. eks. klaver eller strygere. På denne måde kan du spille frit uden de begrænsninger, 
et bestemt splitpunkt giver.

4 Spil på tangenterne sammen med afspilning af stilarter.

5 Slå funktionen Unison til med den ønskede timing (det punkt, du vil spille 
enstemmigt) ved hjælp af [1UD]-knapperne (Unison On/Off).
Du kan nemt slå funktionen Unison til/fra ved hjælp af den tilsluttede pedal. Det gør du ved at 
trykke på [4UD]-knapperne (Pedal Function) for at åbne displayet Pedal Function og derefter 
tildele "Unison" til den ønskede pedal. Dette display er det samme som fanebladet Pedal på 
displayet Controller. Du kan se instruktioner til dette display i Reference Manual 
(Referencevejledning) på webstedet, kapitel 9.

6 Når du er færdig med at spille enstemmigt, skal du deaktivere funktionen Unison 
ved hjælp af [1UD]-knapperne (Unison On/Off). Spil derefter på tangenterne for at 
vende tilbage til normal afspilning.

Brug af funktionen Accent

1 Vælg en kompatibel stilart, og åbn betjeningsdisplayet (trin 1 − 2 på side 54). 

2 Vælg om nødvendigt det niveau, hvor fremhævningerne tilføjes, afhængigt af dit 
anslag, ved hjælp af [5UD]/[6UD]-knapperne (Accent Threshold).
• High: Kræver et dynamisk spil (stor anslagsstyrke) for at få stilarten til at generere 

fremhævninger.
• Medium: Standardindstilling.
• Low: Giver dig mulighed for at få stilarten til at generere fremhævninger, selvom ved et 

relativt let anslag (mindre anslagsstyrke).
Vælg Off her for at deaktivere funktionen Accent.

3 Spil på tangenterne sammen med afspilning af stilarter.
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Akkordspilmetoden bestemmer, hvordan akkorderne registreres, når du spiller sammen med afspilning af 
en stilart med [ACMP]-knappen aktiveret.

1 Åbn betjeningsdisplayet.
[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Split Point/Chord Fingering, [ENTER] → 
TAB [R] Chord Fingering.

2 Tryk på [2UD] – [4UD]-knapperne for at vælge en akkordspilmetode.

Ændring af akkordspilmetoden

Single Finger Giver dig mulighed for nemt at spille akkorder i området for akkompagnement 
med kun en, to eller tre fingre. Denne type findes kun til afspilning af stilarter.

Durakkord
Tryk kun på grundtonen.

Molakkord
Tryk samtidig på grundtonen og en sort tangent til venstre for den.

Septimakkord
Tryk samtidig på grundtonen og en hvid tangent til venstre for den.

Mol 7-akkord
Tryk samtidig på grundtonen og en hvid tangent og en sort tangent 
til venstre for grundtonen.

Multi Finger Aflæser automatisk fingersætningerne Single Finger eller Fingered, så du kan 
bruge begge teknikker, uden at du behøver at skifte fingersætningstype.

Fingered Giver dig mulighed for at frembringe dine egne akkorder i akkordsektionen på 
klaviaturet, mens instrumentet leverer et passende akkompagnement med 
orkesterrytme, bas og akkorder i den valgte stilart. 
Fingered genkender de forskellige akkordtyper, som er angivet i Reference Manual 
(Referencevejledning) på webstedet og kan åbnes med funktionen Akkordlærer via 
[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Chord Tutor, [ENTER].

Fingered On 
Bass

Accepterer de samme fingersætninger som i tilstanden Fingered, men den laveste 
node i akkordafsnittet på klaviaturet bruges som basnode, så du kan spille "on bass" 
akkorder. I Fingered bruges akkordens grundtone altid som basnode.

2
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BEMÆRK
Når akkordgenkendelsesområdet er indstillet til Upper (se nedenfor), er kun Fingered* tilgængelig. Denne type er 
grundlæggende den samme som Fingered med undtagelse af, at "1+5", "1+8" og Chord Cancel ikke er tilgængelige.

Full Keyboard Registrerer akkorderne i hele tangentområdet. Akkorderne registreres på en måde 
som ligner tilstanden Fingered, selv hvis du deler noderne i venstre- og højre 
hånd – f.eks., ved at spille en basnode med venstre hånd og en akkord med højre, 
eller ved at spille en akkord med venstre hånd og en melodinode med højre.

AI Fingered Grundlæggende de samme som tilstanden Fingered, men med den vigtige 
undtagelse, at der kan spilles mindre end tre noder for at angive akkorderne 
(baseret på den tidligere spillede akkord osv.).

AI Full 
Keyboard

Når denne avancerede akkordspilmetode er aktiveret, vil instrumentet automatisk 
skabe et passende akkompagnement, mens du spiller stort set alt, hvor som helst på 
klaviaturet med begge hænder. Du behøver ikke at bekymre dig om at angive 
stilartens akkorder. Selvom AI Full Keyboard er designet til at arbejde med mange 
melodier, er nogle arrangementer ikke egnede til denne funktion. Denne funktion 
ligner Full Keyboard, men med den vigtige undtagelse, at der kan spilles mindre 
end tre noder, for at angive akkorderne (baseret på den tidligere spillede akkord 
osv.). 9., 11. og 13. akkord kan ikke spilles. Denne type findes kun til afspilning af 
stilarter.

Smart Chord Giver dig mulighed for nemt at styre stilarten med en enkelt finger, så længe du 
kender tonearten i den musik, du spiller, også selvom du ikke ved noget om 
akkordspil. Akkorder, der passer til den angivne musikgenre, lyder, hver gang du 
trykker på en enkelt node, som om du spiller "rigtige" akkorder. Yderligere 
oplysninger finder du i Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet.

Angivelse af akkorder med højre hånd til afspilning af stilarter (Ændring af akkordgenkendelsesområdet)
Ved at ændre akkordgenkendelsesområdet fra venstrehåndssektionen (Lower) til højrehåndssektionen (Upper) kan 
du spille baslinjen med venstre hånd, mens du bruger højre hånd til at styre afspilningen af stilarten. Dette kan 
indstilles på det display, der åbnes via [MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Split Point/Chord Fingering, 
[ENTER] → TAB [L] Split Point. Yderligere oplysninger finder du i Reference Manual (Referencevejledning) på 
webstedet.
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Den tangent, som deler klaviaturet i to eller tre områder, kaldes "splitpunktet". Der er to typer splitpunkt: 
"Venstre splitpunkt" og "stilart splitpunkt". "Venstre splitpunkt" opdeler klaviaturet i området for venstre 
stemme og hovedstykkeområdet, mens "stilart splitpunktet" opdeler klaviaturet i akkordområdet for 
afspilning af stilarter (side 49) og hovedområdet eller området for venstre stemme. Selvom begge 
splitpunkter er ved samme tangent (som standard F#2), kan de også indstilles individuelt (som vist).

1 Åbn displayet Split Point.
[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Split Point/Chord Fingering, [ENTER] → 
TAB [L] Split Point.

2 Indstil splitpunktet.

Ændring af splitpunkterne

[4UD]/
[5UD]

Style Angiver stilart splitpunktet. Brug [4UD]-knapperne, eller tryk på den 
ønskede tangent på klaviaturet, mens du holder en af [5UD]-
knapperne (KBD) nede for at angive splitpunktet.

[6UD]/
[7UD]

Left Angiver venstre splitpunkt. Brug [6UD]-knapperne, eller tryk på den 
ønskede tangent på klaviaturet, mens du holder en af [7UD]-
knapperne (KBD) nede for at angive splitpunktet.
BEMÆRK
Det venstre splitpunkt kan ikke indstilles lavere end stilart splitpunktet. 

[8UD] Style + Left Indstiller stilart splitpunktet og venstre splitpunkt til samme tone. Drej 
data drejeknappen, eller tryk på den ønskede knap på klaviaturet, mens 
du holder [8UD]-knappen (KBD) nede for at angive splitpunktet.

Venstre stemme

Venstre splitpunkt

Hovedstykke (og layer-del)

Akkordsektion

Stilart splitpunkt

Venstre stemme, hovedstykke (og layer-del)

2
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Avancerede funktioner
Se Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet, kapitel 3.

Afspilning af stilarter med 
funktionen Smart Chord:

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Split Point/Chord Fingering, 
[ENTER] → TAB [R] Chord Fingering → [2UD] – [4UD] Smart Chord

Undervisning i spil med 
bestemte akkorder 
(Akkordlærer):

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Chord Tutor, [ENTER]

Indstillinger, der er relateret 
til afspilning af stilarter:

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Style Setting, [ENTER] 

Angivelse af akkorder med 
højre hånd, mens du spiller 
bassen med venstre hånd:

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Split Point/Chord Fingering, 
[ENTER] → TAB [L] Split Point 

Oprettelse/redigering af 
stilarter (Style Creator)

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Style Creator, [ENTER]

• Direkte indspilning: → TAB [L][R] Basic

• Sammensætning af en stilart: → TAB [L][R] Assembly

• Redigering af den rytmiske 
fornemmelse:

→ TAB [L][R] Groove

• Redigering af dataene for hver 
kanal:

→ TAB [L][R] Channel

• Angivelse af indstillinger for 
stilartsformat:

→ TAB [L][R] Parameter

• Redigering af en stilarts 
rytmestemme (Drum Setup):

→ TAB [L][R] Basic → markørknappen [D] 3 Drum Setup
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4 Melodier 
 – Afspilning, indøvning og indspilning af melodier –

I forbindelse med dette instrument henviser "melodi" til MIDI-data, som omfatter forprogrammerede 
melodier, filer i MIDI-format, der kan købes i butikkerne osv. Du kan ikke alene afspille en melodi og høre 
den, du kan også spille med på keyboardet, mens melodien afspilles, og indspille din egen version som en 
melodi.

Du kan afspille følgende typer melodier:
• Forprogrammerede melodier (på fanebladet Preset på displayet til valg af melodi)
• Melodier, du selv har indspillet (side 68)
• Melodier, der er tilgængelige i handelen: SMF (Standard MIDI File)
BEMÆRK
Nærmere oplysninger om kompatible MIDI-formater finder du under side 106.

Hvis du vil afspille en melodi på et USB-Flash-drev, skal du først sætte USB-Flash-drevet, der indeholder 
melodidataene, i [USB TO DEVICE]-stikket.
BEMÆRK
Før du bruger et USB-Flash-drev, skal du læse "Tilslutning af USB-enheder" på side 91.

MIDI og lyd
Der er to typer data, som kan indspilles og afspilles på dette instrument: MIDI-melodier og lydfiler.
En MIDI-melodi består af informationerne om det, du spiller, og er ikke en indspilning af selve lyden. 
Oplysningerne om det, du spiller, henviser til, hvilke tangenter der spilles på, hvilket tidspunkt og med hvilken 
styrke – nøjagtig ligesom med noder. Baseret på den indspillede information om spillet, spiller tonegeneratoren den 
tilsvarende lyd. Eftersom MIDI-melodidata indeholder information så som klaviaturstemme og lyd, kan du øve dig 
effektivt ved at se på noderne, tænde eller slukke for den bestemte del, eller skifte lyde.
En lydfil er en optagelse af lyden, der spilles. Disse data er indspillet på samme måde som dem, der bruges sammen 
med lydoptagere osv. Lyddata i WAV-format kan afspilles på dette instrument, ligesom de afspilles på en 
smartphone, en bærbar musikafspiller osv.
BEMÆRK
Se side 72 for at få en vejledning i indspilning og afspilning af lydfiler.

Afspilning af melodier
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1 Tryk på SONG [SELECT]-knappen for at få vist displayet til valg af melodi.

2 Tryk på TAB [L][R]-knapperne for at vælge den ønskede melodis placering 
(Preset, User eller USB1).
BEMÆRK
• Fanebladet USB1 vises kun, når der sidder et USB-Flash-drev i [USB TO DEVICE]-stikket.
• Mappen PianoRoom på fanebladet User indeholder de melodier, der er indspillet i Piano Room (side 37).

3 Vælg den ønskede melodi med markørknapperne [U][D][L][R].

4 Tryk på SONG [R/K]-knappen (Afspil/Pause) for at starte afspilningen.

Når den valgte melodi er færdig, standser afspilningen af stilarten automatisk.
BEMÆRK
Hvis du vil afspille melodier gentagne gange uden at stoppe, skal du ændre gentagelsestilstanden som ønsket. Se mere 
på side 67.

Sådan sættes den næste melodi, der skal afspilles, i kø
Mens en melodi afspilles, kan du sætte den næste melodi, der skal afspilles, i kø. Det kan være praktisk, 
hvis du hurtigt og nemt vil gå videre til næste melodi, f.eks. under en optræden. Vælg den melodi, der 
skal afspilles næsten gang, på displayet til valg af melodi, mens der afspilles en melodi. Angivelsen 
"Next" vises i øverste højre hjørne ved melodinavnet. Hvis du vil annullere denne indstilling, skal du 
trykke på [7D]-knappen (Next Cancel).
BEMÆRK
Hvis knappen ikke vises, skal du trykke på [8D]-knappen (Close) for at få den vist.

2

3
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Afspilningsrelateret betjening

 Pause
Tryk på [R/K]-knappen (Afspil/Pause) under afspilning. Hvis du trykker på den igen, genoptages 
afspilningen af melodien fra den aktuelle position.

 Synchro Start
Du kan starte afspilning, så snart du trykker på tangenterne. Hold [R/K]-knappen (Afspil/Pause) nede, mens 
afspilningen er stoppet, og tryk samtidig på [LL]-knappen (Spol tilbage). [R/K]-knappen (Afspil/Pause) 
blinker for at angive standbystatus. Gentag denne handling for at annullere funktionen Synchro Start.

 Spol tilbage/Hurtigt frem
Hold [LL]-knappen (Spol tilbage) eller [RR]-knappen (Hurtigt frem) nede under afspilningen, eller 
mens melodien er sat på pause, for at flytte tilbage/frem kontinuerligt. Hvis du trykker på [LL]-knappen 
(Spol tilbage) under afspilningen, eller mens melodien er sat på pause, springer du tilbage til den øverste 
position i melodien.
Hvis du trykker på [LL]-knappen (Spol tilbage) eller [RR]-knappen (Hurtigt frem), åbnes der automatisk 
et pop op-display, der viser nummeret på den aktuelle takt (eller den aktuelle figurmarkør). Mens pop op-
vinduet Song Position vises på displayet, kan du også justere værdien med data drejeknappen.
BEMÆRK
En figurmarkør er en forprogrammeret markør i visse melodidata, som angiver et bestemt sted i melodien.

 Indstilling af tempoet
Samme fremgangsmåde som for tempo for stilart. Se side 52.

 Justering af volumenbalancen mellem melodi, stilart og klaviatur
Du kan justere volumenbalancen mellem klaviaturstemmerne (hovedstykke, layer-del, venstre stemme), 
stilart, melodi, USB-lydafspilning, lyd, mikrofonlyd og inputlyd fra den eksterne enhed (side 95). Disse kan 
justeres på fanebladet Volume/Pan på displayet Mixer. Se side 88.

 Transponering af melodiafspilningen.
Se side 44.

Melodier uden figurmarkører Melodier med figurmarkører

Tryk på en af [3UD]/[4UD]-knapperne for at 
ændre de enheder, der anvendes til at spole 
tilbage/hurtigt frem i melodien fra Bar til 
Phrase Mark. Hvis du vil spole tilbage/hurtigt 
frem i Bar-enheder igen, skal du trykke på en 
af [1UD]/[2UD]-knapperne.
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Det er muligt at få vist noderne til den valgte melodi. Denne funktion er ikke kun tilgængelig for noderne 
til de forprogrammerede melodier, men også for de melodier, du har indspillet, og MIDI-filer, du har købt 
(kun dem, der gør det muligt for enheder at angive noder).

1 Vælg en melodi (trin 1 – 3 på side 61).

2 Tryk på SONG [SCORE/LYRICS]-knappen for at få vist displayet Score.
Hvis displayet Score ikke vises, skal du trykke på [SCORE/LYRICS]-knappen igen. Hvis du 
trykker på knappen, skifter displayet mellem Score og Lyrics.

Du kan gennemse alle noderne ved hjælp af TAB [L][R]-knapperne, når afspilningen af 
melodien er stoppet. I samme øjeblik afspilningen af melodien starter, følger en rød markering 
med i noderne og angiver den aktuelle position.
BEMÆRK
• De viste noder oprettes af instrumentet på grundlag af melodidata. Det betyder, at de måske ikke ser ud som de noder, 

man kan købe særskilt til samme melodi. Det gælder især for komplicerede passager med mange noder.
• Du kan gå til næste/forrige nodeside ved at tildele denne funktion til en pedal: [MENU]  markørknapperne 

[U][D][L][R] Controller, [ENTER]  TAB [L] Pedal. Yderligere oplysninger finder du i Reference Manual 
(Referencevejledning) på webstedet, kapitel 9.

Du kan ændre de viste noder, f.eks. størrelsen, ved hjælp af [1UD] – [8UD]-knapperne. 
Yderligere oplysninger finder du i Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet.

Visning af musiknoder (Noder)
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Når den valgte melodi indeholder sangtekstdata, kan du se dem på instrumentets display.

1 Vælg en melodi (trin 1 – 3 på side 61).

2 Tryk på SONG [SCORE/LYRICS]-knappen for at vælge displayet Lyrics.
Hvis displayet Lyrics ikke vises, skal du trykke på [SCORE/LYRICS]-knappen igen. Hvis du 
trykker på knappen, skifter displayet mellem Score og Lyrics.

Sangteksterne vises på displayet, hvis melodien indeholder sangtekstdata. Du kan gennemse 
alle sangteksterne ved hjælp af TAB [L][R]-knapperne, når afspilningen af melodien er 
stoppet. 
Under afspilningen af melodien ændres sangteksternes farve, så den aktuelle position angives.
BEMÆRK
• Hvis teksterne er fordrejede eller ikke kan læses, kan det være nødvendigt at ændre sprogindstillingen: [MENU]  

markørknapperne [U][D][L][R] Song Setting, [ENTER]  TAB [R] Setting  markørknappen [D] 2 Lyrics Language.
• Du kan gå til næste/forrige sangtekst- eller tekstside ved at tildele denne funktion til en pedal: [MENU]  

markørknapperne [U][D][L][R] Controller, [ENTER]  TAB [L] Pedal. Yderligere oplysninger finder du i Reference 
Manual (Referencevejledning) på webstedet, kapitel 9.

Se Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet for at få yderligere oplysninger om displayet 
Lyrics/Text.

Visning af sangtekster

Visning af tekst
Uanset om en melodi vælges eller ej, kan du få vist tekstfilen (.txt), som er oprettet ved hjælp af en computer eller på 
instrumentets display. Tekstdisplayet giver en række nyttige og praktiske muligheder, f.eks. visning af sangtekster, 
akkordnavne og notater til det, der spilles. 
Du kan skifte mellem displayet Lyrics og displayet Text med [1UD]-knapperne (Lyrics)/[2UD] (Text). Hvis du vil 
have vist en tekstfil på displayet Text, skal du trykke på [7UD]/[8UD]-knapperne (Text File) for at få vist displayet 
til valg af fil og derefter vælge den ønskede fil på det tilsluttede USB-Flash-drev.
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En melodi består af 16 separate kanaler. Normalt er klaviaturstemmer tildelt til kanal 1 – 3, 
og stilartsstemmer er tildelt til kanal 9 – 16. Du kan slå de enkelte kanaler for den valgte melodiafspilning 
til og fra uafhængigt af hinanden.

1 Tryk på [CHANNEL ON/OFF]-knappen gentagne gange for at få vist displayet 
Channel On/Off (Song).

2 Brug [1UD] – [8UD]-knapperne til at slå de enkelte kanaler til og fra.
Hvis du kun vil afspille en bestemt kanal (soloafspilning), skal du holde en af [1UD] – [8UD]-
knapperne nede for at indstille den ønskede kanal til Solo. Kun den valgte kanal aktiveres, og de 
andre deaktiveres. Hvis du vil annullere soloafspilning, skal du trykke på den samme knap igen.

3 Tryk på [EXIT]-knappen for at lukke displayet Channel On/Off (Song).

Du kan afbryde lyden til højre hånd, når du øver den pågældende stemme, mens du ser de toner, der skal 
spilles, på displayet Score. Her anvendes forklaringerne, når du øver højrehåndsstemmen med Follow 
Lights i Guide-funktionerne. Du kan øve i dit eget tempo, da akkompagnementet venter på, at du spiller de 
rigtige noder.

1 Vælg en melodi, og aktivér displayet Score (trin 1 –2 på side 63).

2 Tryk på SONG [GUIDE]-knappen for at tænde den.

Sådan slås hver kanal for melodien til/fra

Øvelser for én hånd med funktionen Guide

2
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3 Brug [7UD]-knapperne (Play Setting) til at åbne vinduet Play Setting.

4 Brug [6UD]-knapperne (Right) til at deaktivere højrehåndsstemmen, og brug 
derefter [8UD]-knapperne til at lukke vinduet.
Lyden til højrehåndsstemmen afbrydes, og guiden til højrehåndsstemmen aktiveres. Du kan nu 
spille denne stemme selv.
BEMÆRK
• Hvis det er nødvendigt, skal du bruge [4UD]-knapperne (Extra) til at slå de ekstra stemmer fra.
• Normalt tildeles kanal 1 til højrehåndsstemmen og kanal 2 til venstrehåndsstemmen, men du kan vælge, hvilken kanal 

der skal tildeles til hver stemme via [MENU]  markørknapperne [U][D][L][R] Song Setting, [ENTER]  TAB [R] 
Setting  markørknappen [U] 1 Part Channel. 

5 Tryk på SONG [R/K]-knappen (Afspil/Pause) for at starte afspilningen.

Du kan øve dig på højrehåndsstemmen, mens du ser på displayet Score. Afspilningen af 
venstre- og højrestemmerne venter, indtil du spiller noderne korrekt.

6 Sluk for [GUIDE]-knappen, når du har øvet.

 Øvelser for én hånd:
Sluk for venstrehåndsstemmen ved hjælp af [5UD]-knapperne (Left).

 Øvelser for to hænder:
Sluk for både højre- og venstrehåndsstemme ved hjælp af [6UD]-knappen (Right) og [5UD]-
knappen (Left).
Sørg for at deaktivere [ACMP]-knappen, når du øver venstre stemme, da funktionen Guide ikke kan 
bruges til venstre stemme. 

Andre Guide-funktioner
Udover Follow Lights-funktionen, som er forklaret herover, er der flere funktioner under funktionen Guide, så du 
kan øve timing (Any Key) til karaoke eller indøve en melodi i dit eget tempo (Your Tempo). Dette kan vælges på det 
display, der åbnes via [MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Song Setting, [ENTER] → TAB [R] Setting → 
markørknappen [U] 1 Guide Mode. Yderligere oplysninger finder du i Referencevejledning på webstedet.

4
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Med Song Repeat-funktionerne er det muligt at gentage afspilningen af en melodi, flere melodier eller et 
angivet antal takter af en melodi.

Valg af gentaget afspilning af melodien

1 Åbn betjeningsdisplayet.
[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Song Setting, [ENTER] → TAB [L] Play → 
markørknappen [U] 1 Repeat Mode.

2 Brug [1UD]/[2UD]-knapperne (Repeat Mode) til at vælge metoden til gentaget 
afspilning.
• Off: Den valgte melodi afspilles én gang og stopper derefter.
• Single: Den valgte melodi afspilles gentagne gange.
• All: Alle melodier i den valgte mappe afspilles efter hinanden.
• Random: Alle melodier i den valgte mappe afspilles i tilfældig rækkefølge efter hinanden.

Gentaget afspilning af et bestemt antal takter (AB-gentagelsesfunktion)

1 Vælg en melodi (trin 1 – 3 på side 61). 

2 Tryk på SONG [R/K]-knappen (Afspil/Pause) for at starte afspilningen.

3 Angivelse af den sekvens, der skal gentages.
Tryk på [A-B REPEAT]-knappen ved startpunktet (A) af den sekvens, du vil gentage. Lampen 
blinker som tegn på, at punkt A er angivet. Tryk på [A-B REPEAT]-knappen igen ved 
slutpunktet (B). Lampen lyser vedvarende. Efter en automatisk indtælling (der hjælper dig med 
at komme i gang) gentages sekvensen fra punkt A til punkt B.

Gentaget afspilning

2

A BMelodiens start Melodiens slutning
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BEMÆRK
• Hvis du kun vælger position A, gentages sekvensen mellem position A og slutningen af melodien.
• Hvis du vil gentage fra begyndelsen til et angivet punkt i midten af melodien:

1. Tryk på [A-B REPEAT]-knappen, og start melodiafspilningen.
2. Tryk på [A-B REPEAT]-knappen igen ved slutpunktet (B).

4 Øv den angivne sekvens ved at spille på klaviaturet sammen med melodien 
gentagne gange.
Når du har øvet dig, skal du trykke på [A-B REPEAT]-knappen for at deaktivere den.

Du kan indspille det, du spiller, og gemme det som en MIDI-fil (SMF-format 0) på user-drevet eller USB-
Flash-drevet. Da de indspillede data er MIDI, kan du indspille højre- og venstrehåndsstemme uafhængigt af 
hinanden eller indspille et bestemt stykke og redigere andre indstillinger (f. eks. lyd), når dataene er gemt. 
BEMÆRK
• Lyddata, f. eks. lyden fra [MIC INPUT]- og [AUX IN]-stikkene osv., kan ikke indspilles i MIDI-melodierne. Hvis du vil indspille disse 

data, skal du bruge funktionen USB-lydindspilning (side 75).
• Før du bruger et USB-Flash-drev, skal du læse "Tilslutning af USB-enheder" på side 91.

Indspilning af alle stemmer samtidig (Kvikindspilning)
Med denne enkle metode kan du begynde indspilningen straks uden at angive de stemmer eller kanaler, 
som du vil indspille på. Ved kvikindspilning indspilles de enkelte stemmer på følgende kanaler. 
• Klaviaturstemmer: kanal 1 – 3 (hovedstykke: kanal 1, venstre stemme: kanal 2, layer-del: kanal 3)
• Stilartsstemmer: kanal 9 – 16

1 Foretag de nødvendige indstillinger, aktiver f. eks. den ønskede PART ON/OFF-
knap, og vælg den ønskede lyd osv.

2 Tryk på SONG [REC]-knappen og [R/K]-knappen (Afspil/Pause) samtidig.
Der vælges automatisk en tom melodi, der kan bruges til indspilning. En tom melodi til 
indspilning vises automatisk, og på hoveddisplayet (side 23) indstilles melodiens navn til 
"New Song".

3 Tryk på [REC]-knappen.
[REC]- og [R/K]-knappen (Afspil/Pause) blinker, hvilket angiver standbystatus.
BEMÆRK
Du kan annullere indspilningen ved at trykke på [REC]-knappen, inden du fortsætter til næste trin.

Vælg det stykke, der skal gentages, mens den valgte melodi er stoppet
1. Spol hurtig frem til position A med [RR]-knappen (Hurtigt frem), og tryk derefter på 

[A-B REPEAT]-knappen.
2. Spol hurtigt frem i melodien til position B, og tryk derefter på [A-B REPEAT]-knappen igen.

Indspilning af det, du spiller
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4 Start indspilningen.
Du kan starte indspilningen ved at spille på klaviaturet, starte en stilart eller trykke på SONG 
[R/K]-knappen (Afspil/Pause). 

BEMÆRK
Du kan bruge metronomen (side 44), mens du indspiller, men metronomlyden indspilles ikke.

5 Tryk på [REC]-knappen igen for at standse indspilningen, når du er færdig med 
at spille.
Der vises muligvis en meddelelse, hvor du bliver spurgt, om du vil gemme indspilningen. Tryk 
på [EXIT]-knappen for at lukke meddelelsen.
Hvis du vil høre det indspillede, skal du trykke på [R/K]-knappen (Afspil/Pause).

6 Hvis du vil høre det indspillede, skal du trykke på [R/K]-knappen (Afspil/Pause).

7 Gem det, du har indspillet, som en melodi.
7-1 Tryk på SONG [SELECT]-knappen for at få vist displayet til valg af melodi.
7-2 Gem de indspillede data som en fil ved at følge instruktionerne på side 26.
OBS!
Den indspillede melodi slettes, hvis du vælger en anden melodi eller slukker for instrumentet uden først at have 
gemt melodien.

Indspilning af bestemte stemmer eller kanaler uafhængigt af hinanden
En melodi består af 16 kanaler, og generelt er klaviaturstemmer og stilartsstemmer tildelt (indspillet) på de 
enkelte kanaler som beskrevet nedenfor. 

Du kan skabe en melodi ved at indspille hver stemme (eller kanal) uafhængigt af hinanden, så du kan skabe 
et komplet stykke, der kan være svært at spille live. Du kan f. eks. indspille højrehåndsstemmen på kanal 1 
og derefter indspille venstrehåndsstemmen på kanal 2, mens du lytter til den allerede indspillede 
højrehåndsstemme. For at indspille det, du spiller, sammen med en stilart, kan du f.eks. indspille 
afspilningen af stilarten på kanal 9 – 16, og derefter indspille melodier på kanal 1 – 3, mens du lytter til de 
allerede indspillede stilartsafspilninger. 

1 Foretag de nødvendige indstillinger, aktiver f. eks. den ønskede PART ON/OFF-
knap, og vælg den ønskede lyd osv.

2 Tryk på SONG [REC]-knappen og [R/K]-knappen (Afspil/Pause) samtidig.
Der vælges automatisk en tom melodi, der kan bruges til indspilning. En tom melodi til indspilning 
vises automatisk, og på hoveddisplayet (side 23) indstilles melodiens navn til "New Song".

Genindspilning af et bestemt stykke af melodien
Du kan indspille et bestemt stykke af en allerede indspillet melodi ved hjælp af funktionen Song Creator. Yderligere 
oplysninger finder du i Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet.

Stemme Klaviatur Stilart

Hovedstykke Layer-
del

Venstre 
stemme

Rytme 1 Rytme 2 Bas Akkord 1 Akkord 2 Pad Figur 1 Figur 2

Kanal 1 2 3 9 10 11 12 13 14 15 16
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3 Hold [REC]-knappen nede, og tryk på de relevante [1UD] – [8UD]-knapper for at 
indstille de ønskede kanaler til "Rec". 

Når kanalen er indstillet til Rec, vises det følgende vindue, som angiver, at stemmetildelingen 
for den valgte kanal vises.

Brug om nødvendigt data drejeknappen til at ændre stemmetildelingen for den kanal, der skal 
indspilles.
Hvis du vil annullere kanalens "Rec"-status, skal du trykke på knappen for den ønskede kanal.
OBS!
Tidligere indspillede data overskrives, hvis du indstiller kanaler med indspillede data til Rec.

BEMÆRK
Du kan annullere indspilningen ved at trykke på [REC]-knappen, inden du fortsætter til næste trin.

4 Start indspilningen.
Du kan starte indspilningen ved at spille på klaviaturet, starte en stilart eller trykke på SONG 
[R/K]-knappen (Afspil/Pause). 
Når du over dubber til en indspillet melodi, skal du starte indspilningen ved at trykke på SONG 
[R/K]-knappen (Afspil/Pause), så du kan indspille den, mens du lytter til de data, du allerede 
har indspillet.

5 Tryk på [REC]-knappen igen for at standse indspilningen, når du er færdig med at 
spille.
Der vises muligvis en meddelelse, hvor du bliver spurgt, om du vil gemme indspilningen. Tryk 
på [EXIT]-knappen for at lukke meddelelsen.
Hvis du vil høre det indspillede, skal du trykke på [R/K]-knappen (Afspil/Pause).

6 Indspil det, du spiller, på en anden kanal ved at gentage trin 3 – 5 ovenfor.

7 Gem det, du har indspillet, som en melodi.
7-1 Tryk på SONG [SELECT]-knappen for at få vist displayet til valg af melodi.
7-2 Gem de indspillede data som en fil ved at følge instruktionerne på side 26.
BEMÆRK
Den indspillede melodi slettes, hvis du vælger en anden melodi eller slukker for instrumentet uden først at have gemt 
melodien.

Sletning af en bestemt kanal for melodien
Du kan slette dataene på den angivne kanal i melodien ved hjælp af funktionen Song Creator. 
Yderligere oplysninger finder du i Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet.

+
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Avancerede funktioner
Se Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet, kapitel 4.

Redigering af nodeindstillinger: [SCORE/LYRICS] (Score display) → [1UD]–[8UD]-knapper

Redigering af indstillingerne på 
displayet Lyrics/Text:

[SCORE/LYRICS] (displayet Lyrics/Text) → [1UD]–[8UD]-knapper

Brug af autoakkompagnement 
sammen med melodiafspilning:

SONG [R/K] (Afspil/Pause) + [LL] (Spol tilbage) → STYLE 
CONTROL [SYNC START] → STYLE CONTROL [START/STOP]

Parametre, der er relateret til 
afspilning af melodier:

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Song Setting, 
[ENTER] → TAB [L][R] Play eller Setting 

Redigering af melodier 
(Song Creator):

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Song Creator, [ENTER]

• Valg af de opsætningsdata, der skal 
indspilles i starten af melodien:

→ TAB [L][R] Setup

• Genindspilning af et bestemt stykke
– Punch In/Out

→ TAB [L] Rec Mode

• Redigering af kanaldata: → TAB [R] Channel → markørknapperne [U][D][L][R] Quantize/
Delete/Mix/Transpose, [ENTER]
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USB-lydafspilning/-indspilning 
– Afspilning og indspilning af lydfiler –

Med den praktiske USB-lydafspilnings/-indspilningsfunktion kan du afspille lydfiler (.wav), du har gemt på 
et USB-Flash-drev, direkte fra instrumentet. Desuden kan du, fordi du kan indspille det, du spiller, som 
lydfiler (.wav) på et USB-Flash-drev, afspille filerne på en computer, dele dem med dine venner og indspille 
dine egne cd'er.

BEMÆRK
Se side 60 for at få en vejledning i afspilning og indspilning af MIDI-filer.

Du kan afspille lydfiler i WAV-format (44,1 kHz samplefrekvens, 16-bit opløsning, stereo), der er gemt på et 
USB-Flash-drev.
BEMÆRK
DRM-beskyttede (Digital Rights Management) filer kan ikke afspilles.

1 Sæt det USB-Flash-drev, der indeholder lydfilerne, i [USB TO DEVICE]-stikket.
BEMÆRK
Før du bruger et USB-Flash-drev, skal du læse "Tilslutning af USB-enheder" på side 91.

2 Tryk på [USB AUDIO]-knappen for at åbne displayet USB Audio Player.

3 Tryk på en af [1UD]-knapperne (Select & Save) for at få vist displayet til valg 
af lydfil.

Afspilning af lydfiler (USB-lydafspilning)

3

5



DGX-670 Brugervejledning 73

U
SB

-ly
da

fsp
iln

in
g/

-in
ds

pi
ln

in
g –

 A
fsp

iln
in

g o
g i

nd
sp

iln
in

g a
f l

yd
fil

er
 –

5

4 Vælg den ønskede fil med markørknapperne [U][D][L][R].

BEMÆRK
Det tager lidt længere tid at indlæse lydfiler end andre filer.

5 Tryk på [7D]-knappen (Audio Play) for at starte afspilning.
Displayet vender automatisk tilbage til USB Audio Player.
BEMÆRK
Hvis knappen ikke vises, skal du trykke på [8D]-knappen (Close) for at få den vist. 

6 Brug [4DU]-knapperne (J) til at stoppe afspilning.
OBS!
Forsøg aldrig at tage USB-Flash-drevet ud eller slukke for strømmen under afspilning. Det kan beskadige dataene 
på USB-Flash-drevet.

Afspilningsrelateret betjening

Visning af lydfilinformationer
Når du trykker på [6D]-knappen (Info), åbnes informationsvinduet, hvor du kan se filnavn, 
samplefrekvens osv. for den valgt fil.
BEMÆRK
Hvis knappen ikke vises, skal du trykke på [8D]-knappen (Close) for at få den vist. 

[3UD] R/K (Afspil/Pause) Starter eller afbryder midlertidigt afspilningen af melodien i den aktuelle 
position.

[4UD] J (Stop) Stopper afspilningen.

[5UD]  (Forr.) Hvis du trykker på denne knap, skiftes der til den forrige fil. Hvis du holder den 
nede, flyttes der tilbage i den aktuelle fil (i sekunder).

[6UD]  (Næste) Hvis du trykker på denne knap, skiftes der til den næste fil. Hvis du holder den 
nede, flyttes der frem i den aktuelle fil (i sekunder).

[7UD] A-B Repeat Ligesom med melodier i MIDI-format (side 67) kan lydfiler også afspilles 
gentagne gange inden for det angivne stykke (mellem punkt A og B).
Tryk under afspilningen på denne knap ved startpunktet (A), og tryk derefter på 
knappen igen ved slutpunktet (B) for at starte gentaget afspilning mellem punkt A 
og B. Hvis du vil annullere denne indstilling, skal du trykke på denne knap igen.

[8UD] Setting Aktiverer indstillingsvinduet, hvor du kan indstille parametre, der er relateret 
til lydafspilning, f. eks. Vocal Cancel, Time Stretch og Pitch Shift. Se mere på 
næste side. 

5
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 Indstilling af USB-lydafspilning 
Det vindue, der åbnes ved hjælp af [8UD]-knapperne (Setting) på displayet USB Audio Player gør det 
muligt at foretage detaljerede indstillinger for afspilning af lyd.

Du lukker vinduet med [8UD]-knapperne (Close).

[1UD]/
[2UD]

Repeat Mode Vælger gentagelsestilstanden for afspilning af lyd.
• Off: Den valgte fil afspilles, og afspilningen stopper derefter.
• Single: Den valgte fil afspilles gentagne gange.
• All: Alle filerne i mappen med den aktuelle fil afspilles gentagne gange.
• Random: Alle filerne i mappen med den aktuelle melodi afspilles gentagne 

gange i tilfældig rækkefølge.

[3UD]/
[4UD]

Vocal Cancel Funktionen Vocal Cancel annullerer eller gør stereolydens midterposition 
svagere. Dette bevirker, at du kan synge "karaoke" blot med instrumental 
baggrund, eller spille melodistemmen på tastaturet, da vokallyden normalt er 
midt i stereobilledet i de fleste indspilninger. 
Vælg først en lydfil, og slå derefter funktionen Vocal Cancel til/fra ved at trykke 
på denne knap.
BEMÆRK
• Selvom funktionen Vocal Cancel er meget effektiv i de fleste lydindspilninger, kan 

vokallyden i nogle af sangene ikke altid annulleres helt.
• Vocal Cancel påvirker ikke inputlyden (side 95) fra eksterne enheder.

[5UD] Audio Volume Indstiller afspilningsvolumenen for en lydfil.

[6UD] Time Stretch Justerer afspilningshastigheden for en lydfil ved at strække eller komprimere 
den. Værdien kan justeres fra 75 % til 125 %, og standardværdien er 100 %. Jo 
højere værdi, desto hurtigere tempo. Hvis du vælger en anden lydfil, gendannes 
denne indstilling til standardværdien.
BEMÆRK
Ændring af en lydfils afspilningshastighed kan ændre de tonale kendetegn.

[7UD] Pitch Shift Sætter en lydfils tonehøjde op eller ned i halvtonetrin (fra -12 til 12). Hvis du 
vælger en anden lydfil, gendannes denne indstilling til standardværdien.
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Du kan indspille det, du spiller, som en lydfil (WAV-format – 44,1 kHz samplefrekvens, 16-bit opløsning, 
stereo), direkte til et USB-Flash-drev. Med dette instrument kan du indspille op til 80 minutter 
pr. indspilning.

Lyde, der kan indspilles:
• Alle lyde, der frembringes af det, du spiller (hovedstykke, layer-del, venstre stemme, melodi, stilart)
• Input af mikrofonlyd fra [MIC INPUT]-stikket (side 77)
• Inputlyd fra tilsluttede enheder (side 95)
BEMÆRK
• Hvis du vil indspille hver stemme for sig eller redigere indspillede data efter lagring, skal du indspille dataene som en MIDI-melodi 

(side 68).
• Hvis du vil indspille det, du spiller, og lyden fra mikrofonen særskilt, skal du indspille det, du spiller, som en MIDI-melodi (side 68), 

og derefter indspille lyden fra mikrofonen med funktionen USB-lydindspilning.

1 Slut USB-Flash-drevet til [USB TO DEVICE]-stikket.
BEMÆRK
Før du bruger et USB-Flash-drev, skal du læse "Tilslutning af USB-enheder" på side 91. 

2 Vælg de nødvendige indstillinger, f.eks. lyd/stilart.

3 Tryk på [USB AUDIO]-knappen for at åbne displayet USB Audio Player.

4 Brug [2UD]-knapperne (I) til at sætte indspilningen på standby.
BEMÆRK
Du kan bruge metronomen (side 44), mens du indspiller, men metronomlyden indspilles ikke.

Indspilning af det, du spiller, som lyd (USB-lydindspilning)

4 5
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5 Start indspilningen med [3UD] (R/K)-knapperne, og begynd derefter at spille.
Den forløbne indspilningstid vises på displayet under indspilning.

OBS!
Forsøg aldrig at tage USB-Flash-drevet ud eller slukke for strømmen under indspilning. Det kan beskadige USB-
Flash-drevet eller de indspillede data.

6 Brug [4UD]-knapperne (J) til at standse indspilningen, når du er færdig med 
at spille.
Indspillede data gemmes automatisk på USB-Flash-drevet som en fil med navnet angivet 
automatisk.
BEMÆRK
Indspilningen fortsætter, selvom du lukker displayet USB Audio Player ved at trykke på [EXIT]-knappen. Tryk på 
[USB AUDIO]-knappen for at åbne displayet USB Audio Player igen, og stop derefter indspilningen med [4UD] (J)-
knapperne.

7 Brug [3UD]-knapperne (R/K) til at afspille det, du har indspillet.
Hvis du vil have vist filen med indspilningen på displayet til valg af lydfil, skal du trykke på 
[1UD]-knapperne (Select & Save).
BEMÆRK
Husk, at hvis du spiller forkert, kan du ikke rette fejlen ved at overskrive en eksisterende fil. Slet den indspillede fil på 
displayet til valg af fil, og indspil derefter igen.

6

Forløbet indspilningstid
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Mikrofon 
– Tilslutning af en mikrofon, så du kan synge til det, du selv spiller –

Hvis du slutter en mikrofon til [MIC INPUT]-stikket, kan du synge, mens du spiller, eller ved afspilning af 
melodier/lyd. Det, du synger, kan høres gennem de indbyggede højttalere. 

1 Før du tænder for strømmen til instrumentet, skal du skrue helt ned for [MASTER 
VOLUME]-knappen.

2 Slut mikrofonen til [MIC INPUT]-stikket.

3 Tænd for instrumentet, og indstil derefter volumenen ved hjælp af [MASTER 
VOLUME]-drejeknappen.

4 Åbn betjeningsdisplayet.
[MIC SETTING] → TAB [L] Mixer

5 Kontrollér, at Mic ([1UD]-knapperne) er aktiveret.
Hvis det er nødvendigt, skal du også tænde for strømmen til den tilsluttede mikrofon.

6 Indstil inputniveauet ved hjælp af [2UD]/[3UD] (Gain)-knapperne, mens du 
synger i mikrofonen.
Indstil niveauet, mens du kontrollerer Input Level -måleren til venstre. Husk at justere den, 
så måleren lyser gult eller grønt. Hvis inputniveauet er for højt, lyser den rødt.

Tilslutning af en mikrofon

Standard-mono-jack-stik (1/4")

75 6

6
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7 Juster volumenbalancen mellem mikrofonlyden og instrumentlyden med [7UD]-
knapperne (Volume). 
Hvis det er nødvendigt, skal du også justere mikrofonlydens lyd i stereopanoreringen med 
[4UD]-knapperne (Pan).

 Nyttige funktioner til karaoke
• Ved brug af melodierne: Sangtekster på displayet (side 64), Transponering (side 44)
• Ved brug af lydfilerne: Vocal Cancel (side 74), Pitch Shift (side 74)

Anvendelse af effekter på din sangstemme
Du kan anvende forskellige effekter (f. eks. rumklang og kor) på din sangstemme, der sendes til mikrofonen.
Brug [5UD]-knapperne (Reverb) eller [6UD]-knapperne (Chorus) på fanebladet Mixer på displayet Mic 
Setting (trin 4 på side 77) til at justere rumklangsdybden eller kordybden, mens du synger i mikrofonen. Disse 
effekter anvendes på hele instrumentet (klaviaturstemmer, melodi og stilart) og i mikrofonen. Hvis du kun vil 
anvende effekter på mikrofonlyden, kan du angive stemmen og vælge effekttypen via [8UD]-knapperne 
(DSP). Yderligere oplysninger finder du i Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet.

Med denne funktion kan du øjeblikkelig ændre mikrofonindstillingerne til tale eller meddelelser mellem 
afspilning af melodier.

1 Åbn betjeningsdisplayet. 
[MIC SETTING] → TAB [R] Setting.

2 Tryk på [1D]-knappen (Talk) for at få vist indstillingerne for Talk. 
Tryk på [1U]-knappen (Vocal) for at slå funktionen Talk fra, og få vist indstillingerne for sang.
Fra disse displays kan du justere mikrofonindstillingerne for sang (Vocal) og tale (Talk) uafhængigt af 
hinanden. Yderligere oplysninger finder du i Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet.

Frakobling af mikrofonen
1. Sæt [MASTER VOLUME]-drejeknappen på "MIN".
2. Tag mikrofonen ud af [MIC INPUT]-stikket.

Brug af funktionen Talk 

2
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Avancerede funktioner
Se Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet, kapitel 6.

Angivelse og lagring af 
mikrofonindstillingerne:

[MIC SETTING] → TAB [R] Setting

Anvendelse af den ønskede effekt på 
mikrofonlyden:

[MIC SETTING] → TAB [L] Mixer → [8UD] (DSP)
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Registreringshukommelse/afspilningsliste 
– Lagring og genindlæsning af egne panelopsætninger –

Registreringshukommelsen giver dig mulighed for at gemme (eller "registrere") panelindstillinger, f.eks. 
lyde og stilarter, under en registreringshukommelsesknap. Derefter kan du hurtigt genindlæse din egen 
panelopsætning ved at trykke på en enkelt knap. Når du har gemt masser af data 
i registreringshukommelsen, kan du bruge afspilningslisten til at håndtere dit repertoire, så du hurtigt kan 
få vist den ønskede registreringshukommelse for hvert stykke musik.

 Registreringshukommelse (side 81)
Du kan registrere dine egne panelopsætninger under REGISTRATION MEMORY [1] – [4]-knapperne. 
Det er også muligt at gemme alle de firee gemte panelopsætninger som en enkelt gruppefil 
i registreringshukommelsen. Hvis du vælger en registreringsbankfil på forhånd, kan du nemt få vist de 
registrerede indstillinger blot ved at trykke på en knap, mens du spiller. 

 Afspilningsliste (side 84)
Funktionen Afspilningsliste giver dig mulighed for at oprette dine egne afspilningslister. En afspilningsliste 
indeholder links til hentning af registreringsbankfiler for hvert stykke, du spiller. Hver link under 
registreringshukommelsen kaldes en "record", og samlet kan du gemme records på afspilningslisten som en 
enkelt afspilningslistefil. Hver record på afspilningslisten kan genindlæse et angivet 
registreringshukommelsesnummer direkte i den valgte registreringsbankfil. Ved hjælp af afspilningslisten 
kan du kan nøjes med at vælge de ønskede filer fra det store antal registreringsbankfiler uden at ændre 
konfigurationen af gruppefilen. 

Panelindstillinger kan gemmes under en enkelt knap.

Gruppe 
01

Gem

Genindlæs
Registration 

Bank-fil

Afspilningslistefil 01

: Link til visning

Record 01

Record 02

Record 03

Registreringsbankfiler

Gruppe 01

Gruppe 02

7
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Registrering af dine egne panelopsætninger

1 Foretag de ønskede panelindstillinger, f.eks. for lyde, stilarter og effekter.
Oplysninger om de parametre, som kan registreres med funktionen Registreringshukommelse, 
finder du i afsnittet Parameter Chart i Data List (Dataliste).

2 Tryk på REGISTRATION MEMORY [MEMORY]-knappen for at åbne vinduet 
Registration Memory.

3 Brug markørknapperne [U][D][L][R] til at vælge det element, der skal gemmes, 
og tryk derefter på [ENTER]-knappen for at indsætte (eller fjerne) den tilsvarende 
markering.
Tryk på [8UD]-knapperne (Cancel) for at annullere handlingen.
BEMÆRK
Du kan også vælge elementer med data drejeknappen.

4 Tryk på den REGISTRATION MEMORY [1] – [4]-knap, hvor du vil gemme 
panelopsætningen.

De knapperne, der gemmes noget under, lyser orange, hvilket viser, at nummerknappen 
indeholder data, og at dens nummer er valgt.
OBS!
Hvis du vælger den knap, der lyser orange eller grønt her, slettes den panelopsætning, der tidligere blev gemt 
under knappen, og erstattes af de nye indstillinger. Du bør derfor kun gemme panelopsætninger under knapper, 
som er slukkede.

Lagring og indlæsning af egne panelopsætninger med 
Registreringshukommelse

Om lampens status
• Orange: Indeholder data og er valgt
• Grøn: Indeholder data, men er ikke valgt
• Slukket: Indeholder ingen data

3
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5 Gem forskellige panelopsætninger under andre knapper ved at gentage trin 1 – 4.
Du kan aktivere de registrerede panelopsætninger ved at trykke på den ønskede nummerknap.
BEMÆRK
De panelopsætninger, der er gemt under de nummererede knapper, bevares – også når du slukker for strømmen. Hvis du 
vil slette alle fire panelopsætninger, skal du tænde for strømmen, mens du holder tangenten B6 (B'et længst til højre på 
klaviaturet) nede.

Sådan gemmer du registreringshukommelsen som en gruppefil
Alle panelindstillingerne er registreret under de fire Registration Memory-knapper som en enkelt gruppefil.

1 Tryk på REGISTRATION MEMORY [BANK]-knappen for at åbne displayet til valg 
af Registration Bank.

2 Tryk på [6D]-knappen (Save) for at gemme gruppefilen ved at følge 
instruktionerne på side 26.
BEMÆRK
Hvis knappen ikke vises, skal du trykke på [8D]-knappen (File) for at få den vist.

2
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Genindlæsning af en gemt panelopsætning
De gemte filer i registreringshukommelsen kan genindlæses på følgende måde.
BEMÆRK
Når du genindlæser opsætningerne, herunder melodi-, stilarts-, tekstfiler osv. fra et USB-Flash-drev, skal du sørge for, at det relevante 
USB-Flash-drev med den gemte melodi/stilart eller tekst, sidder i [USB TO DEVICE]-stikket. Før du bruger et USB-Flash-drev, skal du 
læse "Tilslutning af USB-enheder" på side 91.

1 Tryk på REGISTRATION MEMORY [BANK]-knappen for at åbne displayet til valg 
af Registration Bank.

2 Vælg den ønskede gruppe med markørknapperne [U][D][L][R]. 

BEMÆRK
Du kan føje den valgte gruppefil til den aktuelle afspilningsliste (side 84) som en record via [4D]-knappen (Add To Playlist). 

3 Tryk på en af de registreringshukommelsesknapper (REGISTRATION MEMORY 
[1] – [4]), der lyser grønt.
BEMÆRK
Hvis du vil slette den aktuelle hukommelse og oprette en ny gruppe (dvs. alle lamper på REGISTRATION MEMORY-
knapperne er slukket), skal du trykke på [5D]-knappen (New Bank) på displayet ovenfor.

Visning af oplysninger om Registration Bank
Du kan åbne et oplysningsvindue for at kontrollere, hvilke lyde og stilarter der er gemt under [1] – [4]-
knapperne for en registreringsbank ved at trykke på [6D]-knappen (Info). 
BEMÆRK
Hvis knappen ikke vises, skal du trykke på [8D]-knappen (Close) for at få den vist.

Avancerede funktioner
Se Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet, kapitel 7.

Sletning eller navngivning af 
registreringshukommelsen:

[BANK] (→ [8D] (Close)) → [7D] (Edit)

Deaktivering af genindlæsning af 
specifikke indstillinger (Freeze):

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Regist Sequence/
Freeze, [ENTER] → TAB [R] Freeze

Visning af registreringshukommel-
sesnumre i rækkefølge (Registration 
Sequence):

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Regist Sequence/
Freeze, [ENTER] → TAB [L] Registration Sequence
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Afspilningslisten kan være praktisk til håndtering af flere lister under en liveoptræden. Du kan vælge de 
ønskede filer fra et stort repertoire (det store antal registreringsbankfiler) og oprette en ny liste til hver 
optræden.

Tilføjelse af en record (link til en gruppefil) til en afspilningsliste
Ved at tilføje records til en afspilningsliste, kan du genindlæse ønskede registreringsbankfiler direkte fra 
afspilningslisten for hver optræden.

1 Tryk på [PLAYLIST]-knappen for at åbne displayet Playlist. 
Den afspilningslistefil, der blev valgt sidste gang, vises (første gang vises den forprogrammerede 
eksempelafspilningsliste).

2 Hvis du vil oprette en ny afspilningsliste, skal du trykke på [8UD]-knappen 
(Option) for at åbne betjeningsvinduet og derefter trykke på [3UD]/[4UD]-
knapperne (Create New Playlist) for at rydde listen på displayet Playlist.

3 Føj records til afspilningslisten.

 Sådan tilføjes en record via displayet til valg af Registration Bank:
3-1 Brug [1UD]-knapperne (List) til at åbne displayet til valg af Registration Bank.

Vinduet Add To Playlist vises automatisk.
3-2 Brug markørknapperne [U] [D] [L] [R] til at vælge den ønskede gruppefil, der skal 

registreres som afspilningsliste-record, og tryk derefter på [ENTER]-knappen.
Hvis du vil vælge alle filer, der vises i den aktuelle mappe, herunder de andre sider, skal du trykke på 
[8D]-knappen (All).
Hvis du vil vælge en fil, der ikke vises på den aktuelle side, skal du trykke på [6D]-knappen (Cancel) 
for at lukke vinduet Add To Playlist og derefter vælge den side, der indeholder den ønskede fil. Tryk 
derefter på [4D] (Add To Playlist) for at åbne vinduet Add To Playlist igen.

Brug af afspilningslister til håndtering af et stort repertoire af 
panelopsætninger

3 4 2, 6
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3-3 Hvis du trykker på [7D]-knappen (OK), lukkes displayet, og de nye records tilføjes 
nederst på afspilningslisten.

 Sådan tilføjes en record ved hjælp af søgefunktionen:
3-1 Brug [2UD]-knapperne (Search) til at åbne displayet Registration Bank Search.
3-2 Brug om nødvendigt [1UD]/[2UD]-knapperne (Update) til at opdatere de data, 

der bruges til søgning.
Denne handling er nødvendig, når der er tilføjet nye Registration Bank-filer, eller hvis USB-Flash-
drevet med gruppefiler er tilsluttet, så disse filer kan registreres som mål for søgninger.

3-3 Indtast Bank Name og/eller Tag for at søge efter den ønskede Registration Bank-fil, og 
tryk derefter på en af [7UD]/[8UD]-knapperne (Search).
Tag indeholder oplysninger som navne på musikgenrer. Der kan søges efter Registration Bank-filer, 
der indeholder Tag-data, ved hjælp af Tag.

3-4 Brug markørknapperne [U] [D] [L] [R] i søgeresultaterne til at vælge den ønskede 
gruppefil, der skal registreres som afspilningsliste-record, og tryk derefter på 
[ENTER]-knappen.
Hvis du vil vælge alle filer, skal du trykke på [8D]-knappen (All).

3-5 Hvis du trykker på [7D]-knappen (OK), lukkes displayet, og de nye records tilføjes 
nederst på afspilningslisten.

4 Hvis det er nødvendigt, kan du redigere den pågældende record.
Den netop tilføjede afspilningslisteindspilning genindlæser blot den valgte Registration Bank-
fil. Du kan redigere recorden, hvis du vil angive mere detaljerede indstillinger (f.eks. direkte 
genindlæsning af et bestemt registreringshukommelsesnummer).

4-1 Vælg den record, der skal redigeres, ved hjælp af markørknapperne [U][D].
4-2 Tryk på [5UD]-knapperne (Edit) for at åbne vinduet Playlist Record Edit.
4-3 Vælg det element, der skal redigeres, ved hjælp af markørknapperne [U][D].

4-4 Tryk på [EXIT]-knappen for at lukke vinduet Playlist Record Edit.
Hvis det er nødvendigt, skal du gentage trin 4 for at redigere andre records.

Record 
Name

Bestemmer navnet på recorden. Hvis du trykker på [ENTER]-knappen, vises vinduet 
til indtastning af tegn, og du kan redigere navnet. 

Action Yderligere handlinger, når du har valgt recorden og genindlæst gruppen. Brug 
drejeknappen til at ændre indstillingerne.
• Load Regist Memory: Genindlæser den registreringshukommelse, der svarer til det 

nummer, der er valgt her. Når Off er valgt, genindlæses der ingen registreringshukommelse.
• View: Viser den visning (noder, sangtekster eller tekst), der er valgt her. Der vises 

ingen visning, når Off er valgt.
BEMÆRK
Disse indstillinger vises til højre for record-navnet på displayet Playlist.

Stien til den Registration 
Bank-fil, der er knyttet til 
recorden. Du kan 
genindlæse denne fil ved 
at vælge recorden. 
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5 Gem alle records som en enkelt afspilningslistefil.
5-1 Brug [8UD]-knapperne (Option) til at åbne betjeningsvinduet.
5-2 Brug [7UD]-knapperne (Select & Save) til at åbne displayet til valg af 

afspilningslistefil.
5-3 Gem de indspillede records som en fil ved at følge instruktionerne på side 26.

Genindlæsning af egne panelopsætninger via afspilningslisten

1 Brug [8UD]-knapperne (Option) på displayet Playlist til at åbne 
betjeningsvinduet.

2 Brug [7UD]-knapperne (Select & Save) til at åbne displayet til valg af 
afspilningslistefil.

3 Vælg den ønskede afspilningslistefil.

4 Tryk på [EXIT]-knappen for at vende tilbage til displayet Playlist.

5 Vælg recorden på displayet Playlist med markørknapperne [U][D], og tryk 
derefter på [ENTER]-knappen.
Den registreringshukommelsesbank, der er registreret som afspilningsliste-record, vises, og din 
handling udføres (side 85).
BEMÆRK
Du kan åbne vinduet Registration Bank Information (side 83) ved hjælp af [4UD]-knapperne (Info).

1 2

Records
Det display, der vises, når den 
pågældende record er indlæst.

Det registreringshukommelsesnummer, 
der vises, når recorden er indlæst.
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Ændring af rækkefølgen af records på afspilningslisten

1 På displayet Playlist skal du flytte markøren til den ønskede record for at flytte ved 
hjælp af markørknapperne [U][D].

2 Tryk på [6U]/[7U]-knappen (Move) for at flytte recorden opad på listen eller [6D]/
[7D]-knappen (Move) for at flytte recorden ned.

3 Gem den redigerede afspilningslistefil (trin 5 på side 86).

Sletning af en record fra afspilningslisten

1 På displayet Playlist skal du flytte markøren til den ønskede record for at slette ved 
hjælp af markørknapperne [U][D].

2 Brug [3UD]-knapperne (Delete) til at slette den valgte record.
Der vises en bekræftelsesmeddelelse. Hvis du vil annullere handlingen, skal du trykke på en af 
[6UD]-knapperne (No) her.

3 Brug [7UD]-knapperne (Yes) til at slette redorden.

4 Gem den redigerede afspilningslistefil (trin 5 på side 86).

Avancerede funktioner
Se Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet, kapitel 7.

Kopiering af afspilningsliste-records 
fra en anden afspilningsliste (Append 
Playlist):

[PLAYLIST] → [8UD] (Option) → [5UD]/[6UD] (Append Playlist)
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Mixer 
– Redigering af volumenen og den tonale balance –

Med Mixer får du intuitiv kontrol over de forskellige aspekter af klaviaturstemmerne og melodi-/
stilartskanalerne, herunder volumenbalancen og lydens timbre. Du kan indstille niveauer og panorering 
i stereolydbilledet for hver lyd, og du kan også se, hvordan effekterne anvendes.

1 Tryk på [MIXER/EQ]-knappen for at få vist displayet Mixer.

2 Tryk gentagne gange på [MIXER/EQ]-knappen for at vælge de stemmer, du vil 
redigere.

Grundlæggende fremgangsmåde 

Panel Vælg dette display, hvis du vil justere balancen mellem hovedstykket, layer-delen, 
venstre stemme, melodistemmen, hele stilartsstemmen og lydafspilning via funktionen 
USB-lydafspilning.

External Vælg dette, hvis du vil justere balancen mellem mikrofonlyden og inputlydene (side 95).

Style Vælg dette, hvis du vil justere balancen mellem stemmerne i stilarten.
• Rhy1, Rhy2: Disse er de grundlæggende dele af stilarten, som indeholder figurer med 

trommer og rytmeinstrumenter.
• Bass: Basstemmen bruger forskellige instrumentlyde, der passer til den valgte stilart.
• Chd1, Chd2: Disse består af det rytmiske akkompagnement med akkorder, der 

normalt bruges sammen med klaver- eller guitarlyde.
• Pad: Denne stemme bruges til instrumenter med efterklang, f.eks. strygere, orgel, kor osv.
• Phr1, Phr2: Disse stemmer bruges til blæser-riffs, brudte akkorder eller andre 

krydderier, som gør akkompagnementet mere spændende.

3
Ved at trykke gentagne gange 
på [MIXER/EQ]-knappen kan 
du vælge den stemme, du vil 
redigere.

8
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3 Brug [L][R]-knapperne til at vælge siden for de parametre, der skal redigeres.

I modsætning til de andre sider skal du vælge følgende sider, når du vil justere 
tonekendetegnene for hele lyden (undtagen lyd, der modtages via funktionen USB-
lydafspilning og inputlyde) på instrumentet.

Yderligere oplysninger finder du i Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet.

4 Brug markørknapperne [U][D][L][R] til at vælge en parameter, og brug derefter 
[1UD] – [8UD]-knapperne til at angive værdien for hver stemme.

5 Gem Mixer-indstillingerne.

 Sådan gemmes indstillingerne for Panel:
Gem dem i registreringshukommelsen (side 81).

 Sådan gemmes indstillingerne for External:
Mikrofonindstillingerne skal gemmes i registreringshukommelsen (side 81).
Det er ikke nødvendigt at gemme inputlyde. Disse indstillinger gemmes, også selvom der 
slukkes for strømmen.

 Sådan gemmes indstillingerne for Style:
Gem dem som en stilartsfil på user-drevet eller på USB-Flash-drevet. Hvis du vil hente 
indstillingerne til fremtidig brug, skal du vælge den stilartsfil, som er gemt her.
1. Åbn betjeningsdisplayet.

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Style Creator, [ENTER]
2. Tryk på en af [5UD]/[6UD]-knapperne (Current Style), når meddelelsen, der spørger, 

om du vil redigere den eksisterende stilart eller oprette en ny, vises.
3. Tryk på [EXIT]-knappen for at lukke vinduet Rec Channel.
4. Tryk på en af [8UD]-knapperne (Save) for at åbne displayet til valg af stilart, og gem 

derefter indstillingerne som en stilartsfil (side 26).

Song1–8, 
Song9–16

Vælg dette, hvis du vil justere balancen mellem alle stemmerne (kanalerne) i melodien.

Volume/Pan Til justering af volumenen og panoreringen for hver stemme og ændring af lyden.

Filter Til justering af det harmonisk indhold (resonans) og klangfarven for hver stemme.

Effect Til valg af en effekttype og justering af dens dybde for hver stemme.

EQ Til justering af udligningsparametre for at tilpasse lydens tone eller timbre for hver 
stemme.

Master EQ Til valg af den Master EQ-type (equalizer), der anvendes på hele lyden. De relaterede 
parametre kan redigeres og gemmes som din oprindelige Master EQ-type.

Compressor Til aktivering/deaktivering af Master-kompressoren og valg af typen. De relaterede 
parametre kan redigeres og gemmes som din oprindelige Master-kompressor-type.
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 Sådan gemmes indstillingerne for Song:
Gem først de redigerede indstillinger som en del af melodidataene (opsætningsdataene), 
og gem derefter melodien på user-drevet eller USB-Flash-drevet. Hvis du vil hente 
indstillingerne til fremtidig brug, skal du vælge den melodifil, som er gemt her.
1. Åbn betjeningsdisplayet.

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Song Creator, [ENTER]/
2. Brug TAB [L][R]-knapperne til at vælge fanebladet Setup.
3. Brug markørknapperne [U][D][L][R] til at vælge det element, der skal gemmes, 

og tryk derefter på [ENTER]-knappen for at indsætte (eller fjerne) den tilsvarende 
markering.

4. Brug [6 UD]/[7 UD]-knapperne (Apply) til at anvende ændringerne. 
5. Tryk på en af [8UD]-knapperne (Save) for at åbne displayet til valg af melodi, og gem 

derefter indstillingerne som en melodifil (side 26).

Avancerede funktioner
Se Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet, kapitel 8.
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Forbindelser 
– Brug af instrumentet sammen med andet udstyr –

FORSIGTIG
Før instrumentet tilsluttes andet elektronisk udstyr, skal strømmen til samtlige enheder først slukkes. Sørg også for at skrue ned 
for volumenen (sæt indstillingerne til 0) for al udstyret, før det tændes. I modsat fald er der risiko for skader på komponenterne, 
elektrisk stød eller permanente høreskader.

OBS!
Undlad at placere eventuelle eksterne enheder på en ustabil måde. Det kan medføre, at enheden falder og bliver beskadiget.

Du kan slutte et USB-Flash-drev eller en trådløs USB LAN-adapter til [USB TO DEVICE]-stikket. Du kan gemme data, 
som du har oprettet på instrumentet, på USB-Flash-drevet (side 26), eller du kan slutte instrumentet til en smartenhed, 
via en trådløs USB LAN-adapter (side 94).

Tilslutning af USB-enheder ([USB TO DEVICE]-stik)

Forholdsregler ved brug af [USB TO DEVICE]-
stikket
Dette instrument har et indbygget [USB TO 
DEVICE]-stik. Når du slutter en USB-enhed til 
stikket, skal du håndtere USB-enheden med 
forsigtighed. Følg nedenstående vigtige forholdsregler.
BEMÆRK
Yderligere oplysninger om håndtering af USB-enheder finder 
du i brugervejledningen til USB-enheden.

 Kompatible USB-enheder
• USB-Flash-drev
• Trådløs USB LAN-adapter (UD-WL01, sælges særskilt)
Andet USB-udstyr, f.eks. en USB-hub, 
computertastatur eller mus, kan ikke bruges.
Instrumentet understøtter ikke nødvendigvis alle 
USB-enheder på markedet. Yamaha kan ikke garantere 
funktionen af USB-enheder, som brugeren køber. Se 
listen over kompatible USB-enheder på følgende 
webside, før du køber en USB-enhed, der skal bruges 
sammen med instrumentet:
https://download.yamaha.com/
Selvom der kan bruges USB-enheder fra 2.0 til 3.0 på 
dette instrument, kan den mængde tid, det tager at 
gemme noget på eller indlæse noget fra USB-enheden, 
variere, afhængigt af datatypen eller instrumentets 
status. USB-enheder 1.1 kan ikke bruges på 
instrumentet.
OBS!
[USB TO DEVICE]-stikket er klassificeret til maksimalt 
5 V/500 mA. Tilslut ikke USB-enheder, der er klassificeret 
lavere, da det kan beskadige instrumentet.

 Tilslutning af en USB-enhed 
Når du slutter en USB-
enhed til [USB TO 
DEVICE]-stikket, skal du 
kontrollere, at stikket på 
enheden er af den korrekte 
type, og at det vender 
rigtigt. 

OBS!
• Undgå at tilslutte eller frakoble USB-enheden under 

afspilning/indspilning og filhåndtering (f.eks. lagring, 
kopiering, sletning og formatering), og mens USB-
enheden arbejder. Hvis du ikke overholder denne 
forholdsregel, kan instrumentet holde op med at svare 
(fryse), eller USB-enheden og dataene kan blive 
beskadiget.

• Når du tilslutter og derefter frakobler USB-enheden (eller 
omvendt), skal du vente nogle sekunder mellem de to 
handlinger.

• Brug ikke en forlængerledning, når du tilslutter en USB-
enhed.

Brug af USB-Flash-drev
Ved at tilslutte instrumentet til et USB-Flash-drev kan 
du gemme data, du har oprettet, på den tilsluttede 
enhed og læse data fra det tilsluttede USB-Flash-drev.

 Det maksimale antal USB-Flash-drev
Der kan kun sluttes ét USB-Flash-drev til [USB TO 
DEVICE]-stikket.

 Formatering af USB-Flash-drev
Du bør kun formatere USB-Flash-drevet med dette 
instrument (side 92). Et USB-Flash-drev, som er 
formateret på en anden enhed, fungerer muligvis ikke 
korrekt.
OBS!
Når et medie formateres, overskrives eventuelle 
eksisterende data på mediet. Kontrollér, at det USB-Flash-
drev, du formaterer, ikke indeholder vigtige data.

 Beskyttelse af dine data (skrivebeskyttelse)
Hvis du vil sikre, at vigtige data ikke slettes ved en 
fejltagelse, kan du bruge skrivebeskyttelsen på den 
pågældende USB-Flash-drev. Hvis du vil gemme data 
på et USB-Flash-drev, skal du sørge for at fjerne 
skrivebeskyttelsen først.

 Sådan slukkes instrumentet
Undgå at slukke instrumentet, mens USB-Flash-drevet 
arbejder med afspilning/indspilning eller 
filhåndtering (f.eks. lagring, kopiering, sletning og 
formatering).
Det kan beskadige USB-Flash-drevet og dataene.

9

https://download.yamaha.com/
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Formatering af et USB-Flash-drev
Når der tilsluttes et USB-Flash-drev, vises der muligvis en meddelelse om, at det tilsluttede USB-Flash-drev 
ikke er formateret. I så fald skal du benytte fremgangsmåden til formatering.
OBS!
Når et medie formateres, slettes eventuelle eksisterende data på mediet. Kontrollér, at det USB-Flash-drev, du formaterer, ikke 
indeholder vigtige data.

1 Slut et USB-Flash-drev til [USB TO DEVICE]-stikket med henblik på formatering.

2 Åbn betjeningsdisplayet.
[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Utility, [ENTER] → TAB [L][R] USB

3 Kontroller, at USB1 vises som et tilgængeligt drev.

4 Tryk på [7DU]/[8DU]-knapperne (Format) for at formatere USB-Flash-drevet.
Tryk på en af [7DU]-knapperne (Yes) for at udføre formateringen.

Hvis du slutter en computer til [USB TO HOST]-stikket, kan du overføre MIDI-data eller lyddata mellem 
instrumentet og computeren. Oplysninger om brug af en computer samme med dette instrument finder du 
under "Computerrelaterede funktioner" på webstedet.
OBS!
• Brug et USB-kabel af typen AB, der højst må være 3 meter langt. USB 3.0-kabler kan ikke bruges.
• Hvis du anvender et DAW-program (digital audio workstation) sammen med instrumentet, skal du indstille funktionen Audio 

Loopback (side 93) til Off. Ellers kan der forekomme en høj lyd, afhængigt af indstillingerne på computeren eller 
i programsoftwaren.

Bekræftelse af den resterende hukommelse
Du kan kontrollere den resterende hukommelse på det tilsluttede USB-Flash-drev ved at trykke på [3DU] /
[4DU]-knapperne (Property) i trin 3 ovenfor.

Tilslutning til en computer ([USB TO HOST]-stik)

3

2

2

2

4

Computer

Instrument

USB-kabel

USB-stik
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BEMÆRK
• Hvis du slutter computeren til instrumentet ved hjælp af et USB-kabel, må tilslutningen ikke gå gennem en USB-hub.
• Instrumentet begynder at overføre data kort tid efter, at USB-forbindelsen er oprettet.

Afsendelse/modtagelse af lyddata (funktionen USB Audio Interface)
Hvis du slutter en computer eller smartenhed til [USB TO HOST]-stikket via et USB-kabel, kan der 
overføres/modtages digitale lyddata. Funktionen USB Audio Interface har følgende fordele:

 Afspilning af lyddata med høj lydkvalitet
Dette giver dig direkte, klar lyd med en lydkvalitet med mindre støj og forringelse end den, der kommer fra 
[AUX IN]-stikket.

 Indspilning af det, du spiller på instrumentet, som lyddata ved hjælp af 
indspilningssoftware eller musikproduktionssoftware

De indspillede lyddata kan afspilles på computeren eller smartenheden.

BEMÆRK
• Når du sender eller modtager lydsignaler ved hjælp af en computer med Windows, skal Yamaha Steinberg USB-driveren installeres på 

computeren. Se mere under "Computer-related Operations" (Computerrelaterede funktioner) på webstedet.
• Oplysninger om tilslutning til en smartenhed finder du i "Smart Device Connection Manual" (Vejledning i oprettelse af forbindelse til 

smartenheder) på webstedet.

Aktivering/deaktivering af Audio Loopback
Her kan du angive, om inputlyden (side 95) fra den eksterne enhed sendes til en computer eller en 
smartenhed sammen med det, der spilles på instrumentet. Hvis du vil sende inputlyden, skal du indstille 
Audio Loopback til On.
Hvis du f. eks. vil indspille inputlyden og den lyd, der spilles på instrumentet, ved hjælp af den tilsluttede 
computer eller smartenheden, skal du indstille denne til On. Hvis du kun vil indspille den lyd, der spilles på 
instrumentet, ved hjælp af computeren eller smartenheden, skal du indstille denne til off.
Indstillingen kan foretages via [MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Utility, [ENTER] → TAB [L] 
Config1 → markørknapperne [U][D] 2 Audio Loopback.
BEMÆRK
• Når du indspiller ved hjælp af funktionen USB-lydindspilning (side 75) indspilles inputlyden fra den eksterne enhed, når denne er 

indstillet til On, og indspilles ikke indspilles, når den er indstillet til Off.
• Lyden kan ikke sendes til en enhed, der er sluttet til [AUX IN]-stikket eller Bluetooth.

Instrument

USB-kabel USB-konverteringsadapter Smartenhed

Computer

USB-stikInstrument

USB-kabel
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Tilslutning af en smartenhed, f.eks. en smartphone eller tablet, har følgende fordele:
• Hvis du tilslutter via [AUX IN]-stikket (side 95) eller Bluetooth (side 96) kan du høre lyden fra 

smartenheden gennem de indbyggede højtalere på instrumentet.
• Hvis du tilslutter via [USB TO HOST]-stikket, kan du overføre/modtage lyddata (funktionen USB Audio 

Interface side 93).
• Hvis du tilslutter via en trådløs USB LAN-adapter (UD-WL01 sælges særskilt) eller et USB-kabel kan du 

bruge kompatible apps til smartenheder.
Instruktioner om tilslutning ved hjælp af en anden metode end via [AUX IN]-stikket eller Bluetooth finder 
du i "Smart Device Connection Manual" (Vejledning i oprettelse af forbindelse til smartenheder) på 
webstedet.
OBS!
• Brug et USB-kabel af typen AB, der højst må være 3 meter langt. USB 3.0-kabler kan ikke bruges.
• Slut ikke dette produkt til et offentligt Wi-Fi-netværk eller direkte til internettet. Slut kun dette produkt til internettet via en router 

med stærk adgangskodebeskyttelse. Kontakt routerproducenten for at få oplysninger om den bedste praksis i forbindelse med 
sikkerhed.

BEMÆRK
• Den trådløse USB LAN-adapter (UD-WL01) er muligvis ikke tilgængelig alle steder.
• Inden du bruger [USB TO DEVICE]-stikket, skal du læse "Forholdsregler ved brug af [USB TO DEVICE]-stikket" på side 91.
• Hvis du slutter smartenheden til instrumentet ved hjælp af et USB-kabel, må tilslutningen ikke gå gennem en USB-hub.
• Instrumentet begynder at overføre data, kort tid efter at smartenheden er tilsluttet.
• Når du bruger din smartenhed tæt ved instrumentet, anbefales det, at du indstiller Wi-Fi eller Bluetooth, når du har aktiveret "Airplane 

Mode" på enheden, så du undgår støj pga. kommunikation.
• Du kan angive, om inputlyden fra den eksterne enhed sendes til en computer eller en smartenhed eller ikke sammen med det, der 

spilles på instrumentet. Se mere på side 93.

Brug af en smartenhedsapp
Ved tilslutning til en smartenhed og brug af den kompatible smartenhedsapp kan du få mere glæde ud af 
instrumentet. Du finder oplysninger om kompatible programmer og smartenheder ved at gå til websiden 
for de respektive apps på følgende side:
https://www.yamaha.com/kbdapps/

Tilslutning til en smartenhed ([AUX IN]-stik/Bluetooth/[USB TO 
HOST]-stik/trådløst LAN)

Eksempel

Instrument

Trådløs USB LAN-
adapter (UD-WL01)

Trådløst 
LAN Smartenhed

[USB TO DEVICE]-
stik

https://www.yamaha.com/kbdapps/
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Afspilning af lyd fra den tilsluttede enhed kan høres gennem instrumentets højttaler. Tilslut den 
pågældende eksterne enhed ved hjælp af en af følgende metoder. 
• Tilslutning til [AUX IN]-stikket ved hjælp af et lydkabel
• Tilslutning ved hjælp af Bluetooth (funktionen Bluetooth Audio, side 96)
• Tilslutning til [USB TO HOST]-stikket ved hjælp af et USB-kabel (funktionen USB Audio Interface, 

side 93)

Ved tilslutning til en smartenhed kan du også bruge en trådløs USB LAN-adapter (UD-WL01, sælges 
særskilt). For at få oplysninger om tilslutning til en smartenhed skal du se side 94.

BEMÆRK
• Inputlydens volumen kan justeres fra den eksterne enhed.
• Du kan indstille volumenbalancen mellem instrumentets lyde og inputlyden på displayet Mixer (side 88).
• Du kan angive, om inputlyden fra den eksterne enhed sendes til en computer eller en smartenhed eller ikke sammen med det, der 

spilles på instrumentet. Se mere på side 93.

Tilslutning til en lydafspiller ved hjælp af et lydkabel ([AUX IN]-stikket)
Du kan slutte hovedtelefonstikket på en lydafspiller, f.eks. en smartphone eller en bærbar lydafspiller, til 
instrumentets [AUX IN]-stik. Lydafspilningen på den tilsluttede enhed høres gennem de indbyggede 
højtalere på dette instrument.
OBS!
Tænd først for strømmen til den eksterne enhed og derefter til instrumentet for at undgå at beskadige enhederne. Sluk først for 
strømmen til instrumentet og derefter til den eksterne enhed, når du slukker for strømmen.

BEMÆRK
Brug lydkabler og adapterstik uden modstand.

Sådan lytter du til lydafspilning fra en ekstern enhed gennem instrumentets 
højttaler ([AUX IN]-stik/Bluetooth/[USB TO HOST]-stik)

Inputlyd:
I denne vejledning henviser "Inputlyd" til lydinput i instrumentet fra de eksterne enheder, der er tilsluttet ved hjælp 
af disse metoder.

Minimering af støj i inputlyden via Noise Gate
Dette instrument fjerner som standard uønsket støj fra inputlyden. Det kan imidlertid betyde, at ønskede lyde også 
fjernes, som f.eks. et klavers eller en guitars bløde efterklang. For at undgå dette skal du indstille Noise Gate til Off 
via [MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Utility, [ENTER] → TAB [L] Config1 → markørknapperne 
[U][D] 2 AUX In Noise Gate.

Instrument Lydafspiller 

Hovedtelefonstik

Jack-stik 
(stereomini)

Jack-stik 
(stereomini)

Lydkabel

Lydsignal
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Sådan lytter du til lyddata fra en Bluetooth-enhed gennem dette instrument 
(funktionen Bluetooth Audio)

Du kan afspille lyden fra lyddata, der er gemt på en Bluetooth-enhed, f.eks. en smartphone eller en bærbar 
lydafspiller, og lytte til den gennem instrumentets indbyggede højttaler.
Bluetooth-enhed:
I denne brugervejledning henviser "Bluetooth-enhed" til en enhed, der kan sende lyddata, som er gemt på den, til instrumentet ved hjælp 
af trådløs Bluetooth-kommunikation. For at instrumentet kan fungere korrekt, skal enheden skal være kompatibel med A2DP (Advanced 
Audio fordelingen Profile). Funktionen Bluetooth Audio er forklaret her med en smartenhed som et eksempel på en sådan Bluetooth-
enhed.

1 Åbn displayet Bluetooth.
[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Bluetooth, [ENTER]

2 Kontrollér, at Bluetooth-funktionen er indstillet til On.
Du kan slå Bluetooth-funktionen til/fra ved hjælp af [2UD]/[3UD]-knapperne.

Før du bruger Bluetooth-funktionen, skal du læse "Om Bluetooth" på side 97.

Bluetooth-funktion 
Afhængigt af hvor du har købt produktet, har instrumentet muligvis ikke 
Bluetooth-funktionalitet. Hvis Bluetooth-logoet er trykt på [MENU]-knappen 
betyder det, at produktet er udstyret med Bluetooth-funktionalitet.

Instrument
Bluetooth-enhed

Bluetooth-
logo

1

1

2 3
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3 Brug [6UD]/[7UD]-knapperne (Pairing) til at udføre parring med en Bluetooth-
enhed.
Hvis du vil oprette forbindelse mellem Bluetooth-enheden og instrumentet, skal enheden og 
instrumentet først parres. Når enheden er parret med dette instrument, er det ikke nødvendigt 
at udføre parring igen.
Du kan også starte parringen ved blot at holde [MENU]-knappen nede i 3 sekunder (uden at 
der er behov for at aktivere Bluetooth-displayet).
BEMÆRK
• "Parring" betyder at registrere Bluetooth-enheder på instrumentet og etablere en fælles genkendelse for trådløs 

kommunikation mellem de to.
• Der kan kun oprettes forbindelse til instrumentet fra én smartenhed ad gangen (selvom op til 8 smartenheder kan parres 

med instrumentet). Når den 9. smartenhed opretter forbindelse til smartenheden, slettes parringsdataene for den 
enhed, der har den ældste forbindelsesdato. 

• Bluetooth-hovedtelefoner eller -højttalere kan ikke parres med instrumentet.

4 Indstil Bluetooth-funktionen til On på Bluetooth-enheden, og vælg navnet på den 
enhed, der indeholder "DGX-670", på listen over forbindelser.
Når parringen er fuldført, vises navnet på Bluetooth-enheden, og "Connected" vises på displayet.
BEMÆRK
Hvis du skal angive en adgangskode, skal du angive tallene "0000".

5 Afspil lyddata på smartenheden for at kontrollere, at instrumentets indbyggede 
højttalere kan afspille lyden.
Når du tænder instrumentet næste gang, oprettes der automatisk forbindelse til den sidst 
anvendte Bluetooth-enhed, hvis Bluetooth-enhedens Bluetooth-funktion er slået til. Hvis der 
ikke automatisk oprettes forbindelse, skal du vælge instrumentets modelnavn på 
forbindelseslisten på Bluetooth-enheden.

Om Bluetooth
Bluetooth er en teknologi til trådløs kommunikation mellem enheder inden for et område på ca. 
10 meter, som anvender 2,4 GHz-frekvensbåndet.

 Håndtering af Bluetooth kommunikation
2,4 GHz-båndet, der bruges af Bluetooth-kompatible enheder, er et radiobånd, der deles af mange forskellige typer 
udstyr. Selvom Bluetooth-kompatible enheder bruger en teknologi, der minimerer den påvirkning, som andre 
komponenter, der bruges samme radiobånd, har, kan en sådan påvirkning reducere kommunikationens hastighed 
eller afstand og i nogle tilfælde afbryde kommunikation.
• Signaloverførslens hastighed og den afstand, hvor kommunikation er mulig, varierer, afhængigt af afstanden 

mellem de kommunikerende enheder, eventuelle forhindringer, radiobølgernes tilstand samt typen af udstyr.
• Yamaha garanterer ikke, at alle trådløse forbindelser mellem denne enhed og enheder, der er kompatible med 

Bluetooth, fungerer.
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[PHONES/OUTPUT]-stikket kan bruges til tilslutning af hovedtelefoner samt til overførsel af 
outputsignalet til den tilsluttede enhed, f. eks. en højttaler, en optager eller en computer. Instrumentets 
højttalere i instrumentet afbrydes automatisk, når der sluttes et stik til dette stik.

FORSIGTIG
Brug ikke instrumentet/enheden eller hovedtelefonerne ved et højt eller ubehageligt lydniveau i længere tid, da det kan medføre 
permanente høreskader.

OBS!
• For at undgå beskadigelse skal du først tænde for strømmen til instrumentet og derefter til den eksterne enhed. Sluk først for 

strømmen til den eksterne enhed og derefter til instrumentet, når du slukker for strømmen. Da strømmen til dette instrument 
kan slukkes automatisk på grund af funktionen Automatisk slukning (side 17), skal du slukke for strømmen til den eksterne 
enhed eller deaktivere Automatisk slukning, når du ikke skal bruge instrumentet i et stykke tid.

• Forbind ikke [PHONES/OUTPUT]-stikket og [AUX IN]-stikket. Hvis du gør det, sendes det signal, der sendes ind via [AUX IN]-
stikket, ud fra [PHONES/OUTPUT]-stikket. Dette kan medføre en tilbagekobling, dvs. at lyden sendes i ring, der umuliggør 
normal brug af instrumentet, og der kan ske skade på udstyret.

BEMÆRK
Brug lydkabler og adapterstik uden modstand.

Gengivelse af en naturlig lydafstand (selv ved brug af hovedtelefoner) – Stereofonisk 
optimizer
Funktionen Stereofonisk optimizer genskaber den fornemmelse af rum, der opstår, når der spilles på et 
akustisk klaver, i hovedtelefonerne. Generelt er lyden fra hovedtelefonerne alt for tæt på dine ører, til at den 
bliver naturlig. Når denne funktion er aktiveret, kan du fornemme den naturlige lydafstand, som hvis lyden 
kom fra klaveret, selvom du hører den i hovedtelefoner. Denne funktion virker kun på VRM-lyde (side 41) 
og påvirker ikke den lyd, der udsendes via instrumentets højttalere. Denne funktions standardindstilling er 
On. Du kan slå den til eller fra via [MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Utility, [ENTER] → TAB 
[L] Config1 → markørknapperne [D] 3 Stereophonic Optimizer. Yderligere oplysninger finder du 
i Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet, kapitel 10.

Du kan slutte en mikrofon til [MIC INPUT]-stikket (standard-jack-stik) og synge med, mens du spiller på 
klaviaturet eller afspiller melodier/lyd. Du kan finde instruktioner på side 77.

Tilslutning af hovedtelefoner eller en ekstern højttaler 
([PHONES/OUTPUT]-stik)

Tilslutning af en mikrofon ([MIC INPUT]-stik)

Hovedtelefoner
Ekstern højttaler

Lydkabel

Lydsignal

Almindeligt stereo-
jack-stik (1/4")

Almindeligt stereo-
jack-stik (1/4")

Almindeligt stereo-
jack-stik (1/4")

Instrument Instrument
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Den medfølgende fodkontakt eller andre fodpedaler (sælges særskilt) (FC3A,-, FC4A- eller FC5) kan sluttes 
til [AUX PEDAL]-stikket. Se mere på side 14.

BEMÆRK
• Kontroller, at strømmen er slukket, inden du tilslutter eller frakobler pedalen.
• Træd ikke på fodkontakten, mens du tænder for strømmen. Hvis du gør det, ændres pedalens polaritet, hvilket medfører omvendt 

funktionsmåde.

Den særskilt solgte LP-1B- eller LP-1WH-pedal kan sluttes til [PEDAL UNIT]-stikket. Se mere på side 15.
BEMÆRK
• Kontroller, at strømmen er slukket, inden du tilslutter eller frakobler pedalen.
• Træd ikke på pedalerne, mens du tænder for strømmen. Hvis du gør det, ændres pedalernes polaritet, hvilket medfører omvendt 

funktionsmåde.

Tilslutning af en fodpedal ([AUX PEDAL]-stik)

Tilslutning af en fodpedal ([PEDAL UNIT]-stik)

Avancerede funktioner
Se Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet, kapitel 9.

Tildeling af specifikke funktioner til 
hver pedal:

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Controller, [ENTER] 
→ TAB [L] Pedal

Angivelse af MIDI-relaterede 
indstillinger:

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] MIDI, [ENTER]

Angivelse af indstillinger for 
trådløst LAN:

[MENU] → markørknapperne [U][D][L][R] Wireless LAN, 
[ENTER]
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Menu 
– Globale indstillinger og avancerede funktioner –

Menuen indeholder forskellige praktiske indstillinger og værktøjer til instrumentet. Dette omfatter både 
generelle indstillinger, der vedrører hele instrumentet, samt detaljerede indstillinger for specifikke 
funktioner. Desuden er der avancerede Creator-funktioner, f.eks. oprettelse af dine egne stilarter og 
melodier.

I dette afsnit beskrives det kun, hvordan du kan få vist betjeningsdisplayet for hver funktion. Se listen over 
funktioner på Side 101for at få oplysninger om, hvad du kan gøre med de enkelte funktioner, eller hvor du 
kan finde detaljerede instruktioner. 

1 Tryk på [MENU]-knappen for at åbne Menu-displayet.

2 Flyt markøren til den ønskede funktion ved hjælp af markørknapperne 
[U][D][L][R], og tryk derefter på [ENTER]-knappen for at få vist det 
pågældende display. 
Menu-displayet består af to sider (Menu1/Menu2). Du kan skifte mellem disse sider ved hjælp 
af TAB [L] [R]-knapperne, og markørknapperne [U][D][L] [R] kan også bruges.

3 Hvis displayet består af flere sider (faneblade), skal du bruge TAB [L][R]-
knapperne til at vælge den ønskede side.

4 Foretag de ønskede indstillinger eller handlinger på den relevante side.

Grundlæggende fremgangsmåde

2
1

10
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På denne liste forklares det kort og enkelt, hvad du kan foretage dig på de displays, der åbnes via [MENU]-
knappen. Yderligere oplysninger finder du i side- og kapitelreferencerne angivet nedenfor.

Liste over funktioner

Menu1 Beskrivelse
Bruger-

vejledning

Reference 
Manual 

(Reference
vejledning)

Split Point/
Chord Fingering

Split Point Bestemmer splitpunktet og akkordgenkendelsesområdet. Side 58 Kapitel 3

Chord 
Fingering

Angiver akkordspilmetoden. Side 56 Kapitel 3

Keyboard 
Harmony

Til valg af Keyboard Harmony-typen og angivelse af relaterede indstillinger. Dette 
display kan også åbnes med [VOICE EFFECT]  markørknappen [D] 
2 Keyboard Harmony  [4UD] (Type).

Side 46 Kapitel 2

Regist Sequence/
Freeze

Registration 
Sequence

Bestemmer rækkefølgen af indstillinger til aktivering af 
registreringshukommelsen, når TAB [L][R]-knapperne eller 
fodkontakten (pedalen) bruges.

– Kapitel 7

Freeze
Bestemmer indstillingsgrupperne (Voice, Style osv.), som 
forbliver uændrede, selvom du åbner panelopsætningerne 
via registreringshukommelsen.

– Kapitel 7

Controller
Pedal Bestemmer den funktion, der er tildelt pedalerne. – Kapitel 9

Setting Til indstilling af klaviaturets anslagsfølsomhed, 
tonehøjdeintervaller osv. Side 43, 45 Kapitel 9

Voice Setting

Piano
Til aktivering/deaktivering af VRM-effekten eller justering af 
rumklangen/styrken af korlyden og andre indstillinger for 
klaverlyde.

Side 41 Kapitel 2

Tune Til justering af tonehøjden for hver klaviaturstemme 
(hovedstykke/layer-del/venstre stemme). – Kapitel 2

Voice Set Filter Bestemmer, hvilke af de indstillinger (effekter osv.) der er 
knyttet til lydene, som ikke aktiveres, når man vælger en lyd. – Kapitel 2

Style Setting
Setting1, 2

Til afspilning af indstillinger, der er relateret til afspilning af 
stilarter, f. eks. Unison & Accent, Auto Fill-in, Intro/Ending-
type, Synchro Stop, Stop ACMP osv.

Side 54 Kapitel 3

Adaptive Style Til aktivering/deaktivering af funktionen Adaptive Style og 
angivelse af relaterede indstillinger. Side 51 –

Song Setting
Play

Til angivelse af indstillinger, der er relateret til afspilning af 
melodier, f.eks. gentagelsestilstand, fremadspolingstype, 
Quick Start osv.

Side 67 Kapitel 4

Setting Til angivelse af generelle indstillinger for melodier, f. eks. 
Guide-mode og kanaltildelinger til højre- og venstrestemme. Side 66 Kapitel 4

Metronome 
Setting

Bestemmer metronomlydstyrken, -lyden og -taktarten. Lydtypen eller volumenen 
for den lyd, der høres, når der trykkes på [TEMPO/TAP]-knappen, kan også 
indstilles.

– Kapitel 2

Menu2 Beskrivelse
Bruger-

vejledning

Reference 
Manual 

(Reference
vejledning)

Style Creator Til oprettelse af en stilart ved redigering af den forprogrammerede stilart eller 
indspilning af stilartskanaler en for en. – Kapitel 3

Song Creator Til oprettelse af en melodi ved redigering af den indspillede melodi eller 
genindspilning af en bestemt del. – Kapitel 4

Chord Tutor Viser et eksempel på, hvordan man spiller en akkord, som svarer til det angivne 
akkordnavn. – Kapitel 3
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*1 Denne funktion vises kun på Menu-displayet, hvis instrumentet har Bluetooth-funktionalitet. Alt efter købslandet er Bluetooth muligvis 
ikke tilgængelig.

*2 Denne funktion vises kun på Menu-displayet, når den trådløse USB LAN-adapter (UD-WL01, sælges særskilt) har været tilsluttet 
én gang.

Master Tune/
Scale Tune

Master Tune Til finstemning af tonehøjden for hele instrumentet i trin på ca. 
0,2 Hz. Side 45 Kapitel 2

Scale Tune Til valg af skalatypen og stemning af tonehøjden for den 
ønskede tone (tangent) i cents. Side 45 Kapitel 2

Bluetooth *1 Til tilslutning af en Bluetooth-enhed. Side 96 –

MIDI Til angivelse af MIDI-relaterede indstillinger. – Kapitel 9

Utility

Config 1, 2
Til angivelse af generelle indstillinger, f. eks. højttalerudgang, 
AUX In Noise Gate, Audio Loopback, Stereofonisk Optimizer, 
IAC osv.

Side 17, 
93, 95, 98 Kapitel 10

Parameter Lock
Bestemmer, hvilke parametre (effekt, splitpunkt osv.) som skal 
forblive uændret, når panelopsætningerne ændres via 
registreringshukommelsen, enkeltknapindstilling osv.

– Kapitel 10

USB Angiver kapaciteten af det tilsluttede USB-Flash-drev og 
giver dig mulighed for at formatere det. Side 92 –

System

Common
Angiver instrumentets firmwareversion og giver dig mulighed 
for at foretage grundlæggende indstillinger, som f.eks. sprog 
på displayet og funktionen Automatisk slukning.

Side 18 –

Backup/
Restore

Til sikkerhedskopiering og gendannelse af indstillinger og 
data gemt på instrumentets user-drev. Side 33 –

Setup Files Til lagring og genindlæsning af specifikke indstillinger på 
instrumentet. – Kapitel 10

Reset Til gendannelse af instrumentets indstillinger til 
fabriksstandarden. – Kapitel 10

Wireless LAN *2 Til indstilling af tilslutning af instrumentet til en smartenhed, f.eks. en smartphone 
eller tablet, via en trådløs USB LAN-adapter. – Kapitel 9

Menu2 Beskrivelse
Bruger-

vejledning

Reference 
Manual 

(Reference
vejledning)
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Fejlfinding

Generelt

Der høres et klik eller lignende, når 
instrumentet tændes og slukkes.

Dette er normalt. Der tændes/slukkes for det elektriske kredsløb 
i instrumentet.

Der slukkes automatisk for strømmen. Dette er normalt og skyldes funktionen Automatisk slukning. Indstil om 
nødvendigt parametrene for den automatiske slukkefunktion (side 18).

Der kommer støj fra instrumentets højttalere. Der høres støj, hvis der bruges en mobiltelefon i nærheden af 
instrumentet, eller hvis telefonen ringer. Sluk mobiltelefonen, eller undlad 
at bruge den i nærheden af instrumentet.

Der høres støj fra instrumentets højttalere 
eller hovedtelefoner, når instrumentet bruges 
sammen med appen på smartenheden, f.eks. 
en smartphone eller en tablet.

Når du bruger instrumentet sammen med appen på din smartenhed, 
anbefales det, at du indstiller Wi-Fi eller Bluetooth, når du har aktiveret 
"Airplane Mode" på enheden, så du undgår støj pga. kommunikation.

På LCD-displayet er der nogle bestemte 
punkter, som altid er slukket eller tændt.

Dette skyldes defekte pixel og forekommer ind i mellem på TFT-LCD-
displays. Det er ikke tegn på fejlfunktion.

Der høres mekanisk støj, mens du spiller. Klaviaturmekanismen på dette instrument simulerer klaviaturmekanismen 
på et rigtigt klaver. Man kan også høre mekanisk støj på et klaver.

Der er en lille forskel i lydkvaliteten af tonerne 
på de forskellige tangenter.

Dette er normalt og skyldes instrumentets samplingmetode.

Nogle lyde har en svingende lyd.

Der høres støj eller vibrato på høje toner 
afhængigt af den valgte lyd.

Den overordnede volumen er for lav, eller der 
høres ingen lyd.

• Der er muligvis ikke skruet nok op for mastervolumenen. Indstil 
volumenen med [MASTER VOLUME]-drejeknappen.

• Der er slukket for alle stemmer. Tryk på PART ON/OFF [MAIN]/[LAYER]/
[LEFT]-knappen for at aktivere den ønskede stemme.

• Der er muligvis ikke skruet nok op for de enkelte stemmers volumen. 
Skru op for volumenen på displayet Mixer (side 88).

• Kontrollér, at den ønskede kanal er aktiveret (side 53, 65).
• Kontrollér, at der ikke sidder et sæt hovedtelefoner eller et adapterstik 

i [PHONES/OUTPUT]-stikket.
• Kontrollér, at højttalerindstillingen er indstillet til On: [MENU]  

markørknapperne [U][D][L][R] Utility, [ENTER]  TAB [L] Config1 
 markørknappen [U] 1 Speaker. Yderligere oplysninger finder du 
i Reference Manual (Referencevejledning) på webstedet, kapitel 10.

Lyden er forvrænget eller støjende. • Der kan være skruet for højt op for volumenen. Kontrollér, at alle de 
relevante volumenindstillinger er angivet korrekt.

• Det kan skyldes bestemte effekter eller filterindstillinger. Kontrollér 
indstillingerne for effekter eller filtre, og foretag ændringer af dem på 
displayet Mixer. Se evt. Reference Manual (Referencevejledning) på 
websiden, kapitel 8.

Alle toner høres ikke, selvom de spilles 
samtidig.

Instrumentets maksimale polyfoni (side 106) er sandsynligvis overskredet. 
Når den maksimale polyfoni overskrides, klinger de første toner ud, så kun 
de senest spillede toner høres.

Klaviaturets volumen er lavere end 
melodiernes/stilarternes volumenen.

Der er muligvis ikke skruet nok op for klaviaturstemmernes volumen. Skru 
op for klaviaturets volumen (hovedstykke/layer-del/venstre stemme), eller 
skru ned for melodi-/stilartsvolumenen på displayet Mixer (side 88)

Hoveddisplayet vises ikke, når der tændes for 
instrumentet.

Dette kan ske, hvis der er sluttet et USB-Flash-drev til instrumentet.
Tilslutningen af visse USB-Flash-drev kan bevirke, at der går et stykke tid, 
fra instrumentet tændes, til hoveddisplayet vises. Vent med at tænde 
instrumentet, til du har frakoblet enheden, for at undgå dette.

Nogle tegn i fil-/mappenavnet kan ikke læses. Sprogindstillingen er muligvis ændret. Indstil det korrekte sprog for filen/
mappen (side 18).
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En eksisterende fil vises ikke. • Filtypenavnet (.MID osv.) er muligvis ændret eller slettet. Omdøb filen 
manuelt på en computer, og tilføj det korrekte filtypenavn.

• Datafiler med navne på mere end 50 tegn, kan ikke håndteres af 
instrumentet. Omdøb filen, så navnet maksimalt fylder 50 tegn.

Lyd

Den lyd, der er valgt på displayet til valg af 
lyd, kan ikke høres.

Tænd for PART ON/OFF-knappen for den ønskede stemme (side 38).

Det lyder som om, der anvendes flanger på 
lyden eller som om, lyden er fordoblet. Lyden 
lyder lidt anderledes, hver gang der trykkes 
på en tangent.

Hovedstykket og layer-delen er slået til, og begge stemmer er indstillet til 
at spille den samme lyd. Deaktiver layer-delen, eller vælg en anden lyd til 
en af stemmerne.

Nogle lyde springer en oktav op eller ned, når 
der spilles i det høje eller lave register.

Dette er normalt. Nogle lyde har en grænse for tonehøjde. Når den 
overskrides, skiftes der automatisk tonehøjde.

Der høres ingen lyd, eller lyden er underlig 
i sektionen for venstre hånd.

Hvis parameteren Stop ACMP er indstillet til noget andet end Disabled via 
[MENU]  markørknapperne [U][D][L][R] Style Setting, [ENTER]  
TAB [L][R] Setting2, lyder lyden i akkordsektionen ikke normal, når 
[ACMP]-knappen er tændt. Indstil Stop ACMP til Disabled, eller slå 
[ACMP]-knappen fra. Se Reference Manual (Referencevejledning) på 
webstedet, kapitel 3 for at få yderligere oplysninger om funktionen 
Stop ACMP.

Stilart

Stilarten starter ikke, når der trykkes på 
[START/STOP]-knappen.

Rytmekanalen for den valgte stilart indeholder muligvis ingen data. Tryk 
på [ACMP]-knappen, og spil stilartens akkompagnementsstemme 
i klaviaturets venstrehåndssektion.

Kun rytmekanalerne høres. • Kontrollér, at funktionen Autoakkompagnement er aktiveret. Tryk på 
[ACMP]-knappen.

• Sørg for at spille på tangenterne i klaviaturets akkordsektion (side 49).

Stilarter på et USB-Flash-drev kan ikke 
vælges.

Hvis mængden af stilartsdata er stor (120 KB eller mere), kan stilarten 
ikke vælges, fordi mængden af data er for stor til, at instrumentet kan 
håndtere dem.

Melodi

Det er ikke muligt at vælge melodier. • Dette kan skyldes, at sprogindstillingerne er ændret. Sæt den korrekte 
sprogindstilling for melodifilnavnet (side 18).

• Hvis mængden af melodidata er stor (300 KB eller mere), kan melodien 
ikke vælges, fordi mængden af data er for stor til, at instrumentet kan 
håndtere dem.

Afspilning af melodier stopper, før melodien 
er færdig.

Funktionen Guide er muligvis aktiveret. Hvis det er tilfældet, "ventes" der 
på, at du spiller den rigtige tone. Slå funktionen Guide fra (side 65).

Taktnummeret er forskelligt fra det, som vises 
på displayet Song Position, som du får vist 
ved at trykke på [LL]-knappen (Spol 
tilbage)/[RR]-knappen (Hurtigt frem).

Dette sker, når der afspilles musik uden et fast tempo.

Nogle kanaler kan ikke høres, når en melodi 
afspilles.

Kanalerne er muligvis slået fra. Slå de kanaler til, som er slået fra 
(side 65).

Tempo, taktart, taktnummer og noder vises 
ikke korrekt.

Nogle af instrumentets melodidata er indspillet med særlige "free tempo"-
indstillinger. Tempo, taktart, taktnummer og noder vises ikke korrekt for 
disse melodidata.

Generelt
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USB-lydafspilning/-indspilning

En meddelelse angiver, at drevet er optaget, 
og at indspilningen afbrydes.

• Sørg for at bruge et kompatibelt USB-Flash-drev (side 91). 
• Sørg for, at USB-Flash-drevet har tilstrækkelig kapacitet (side 92).
• Hvis der i forvejen er gemt data på det USB-Flash-drev, du bruger, skal 

du først kontrollere, at der ikke findes nogen vigtige data på enheden, 
og derefter formatere den (side 92), inden du prøver at indspille igen.

Det er ikke muligt at vælge lydfiler. Filformatet er muligvis ikke kompatibelt med instrumentet. Det kompatible 
format er kun WAV. DRM-beskyttede filer kan ikke afspilles.

Den indspillede fil afspilles med en anden 
volumen i forhold til, da den blev optaget.

Lydafspilningsvolumenen er ændret (side 74). Hvis du indstiller 
volumenværdien til 100, afspilles filen med samme volumen, som da den 
blev optaget.

Mikrofon

Lyden fra mikrofonen kan ikke indspilles. Det er ikke muligt at indspille lyden fra mikrofonen som en melodi (i MIDI-
format). Indspil ved hjælp af USB-lydindspilning (side 75).

Mixer

Det lyder underligt eller anderledes end 
forventet, når der vælges en anden lyd for 
rytmeinstrumenter (trommesæt osv.) for 
stilarten eller melodien fra mixeren.

Når der vælges lyde for rytmeinstrumenter (trommesæt osv.) for stilarten 
og melodien, nulstilles de detaljerede indstillinger for trommelyden, og 
i nogle tilfælde kan du ikke gendanne den oprindelige lyd. Du kan 
gendanne den oprindelige lyd ved at vælge den samme melodi eller 
stilart igen.

Tilslutning

Højttalerne slukkes ikke, når der tilsluttes 
hovedtelefoner til [PHONES/OUTPUT]-stikket.

Højttalerindstillingen er On. Angiv højttalerindstillingen til Headphone 
Switch via [MENU]  markørknapperne [U][D][L][R] Utility, [ENTER]  
TAB [L] Config1  markørknappen [D] 1 Speaker. Yderligere 
oplysninger finder du i Reference Manual (Referencevejledning) på 
webstedet, kapitel 10.

På den pedal, der er tilsluttet [AUX PEDAL]-
stikket, er On/Off-indstillingen vendt om.

Rediger polaritetsindstillingerne: [MENU]  markørknapperne 
[U][D][L][R] Controller, [ENTER]  TAB [R] Setting  Cursor button 
[D] 3 AUX Pedal Polarity. Yderligere oplysninger finder du i Reference 
Manual (Referencevejledning) på webstedet, kapitel 9.

Trådløst LAN-ikonet vises ikke i Menu-
displayet, selvom den trådløse USB LAN-
adapter er tilsluttet.

Fjern den trådløse USB LAN-adapter, og tilslut den igen.

Bluetooth-enheden kan ikke parres med eller 
sluttes til instrumentet.

Kontrollér, at Bluetooth-funktionen på Bluetooth-enheden er aktiveret. Hvis 
du vil slutte Bluetooth-enheden til instrumentet, skal Bluetooth-funktionen 
på begge enheder være tændt.
• Bluetooth-enheden og instrumentet skal parres for at oprette 

forbindelse til hinanden via Bluetooth (side 96).
• Hvis der er en enhed i nærheden (mikrobølgeovn, trådløs LAN-enhed, 

osv.), der udsender signaler i 2,4 GHz-frekvensbåndet, skal du flytte 
instrumentet væk fra den enhed, der udsender radiofrekvenssignaler.

Lydinput til [AUX IN]-stikket afbrydes. Udgangsvolumenen for den eksterne enhed, der er tilsluttet instrumentets 
[AUX IN]-stik, er for lav. Skru op for det eksterne udstyrs 
udgangsvolumen. Den lydstyrke, der gengives via dette instruments 
højttalere, kan justeres med [MASTER VOLUME]-drejeknappen. Muligvis 
filtrerer funktionen Noise Gate de svage lyde fra. Hvis dette sker, skal du 
slå parameteren AUX In Noise Gate fra (side 95).
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Specifikationer

Produktnavn Digital Piano

Størrelse/
vægt

Mål (B × D × H) 1.397 mm × 445 mm × 151 mm

Vægt 21,4 kg 

Brugergræn-
seflade

Klaviatur Antal tangenter 88

Type GHS-klaviatur (Graded Hammer standard) med matte, sorte tangenter

Anslagsfølsomhed Hard2/Hard1/Medium/Soft1/Soft2

Andre betje-
ningsfunktioner

Pitch Bend-hjul Ja

Display Type TFT-farve WQVGA LCD

Størrelse 4,3" (480 x 272 punkter)

Funktion til visning af noder/
sangtekster/tekst

Ja

Sprog Engelsk, tysk, fransk, spansk, italiensk

Panel Sprog Engelsk

Lyde Tonegenerering Klaverlyd Yamaha CFX

Pianoeffekt VRM Ja

Key-off Samples Ja

Smooth Release Ja

Polyfoni (maks.) 256

Forprogramme-
rede

Antal lyde 601 lyde + 29 tromme-/SFX-sæt

Særlige lyde 9 VRM-lyde, 49 Super Articulation-lyde, 23 MegaVoice-lyde, 
11 Natural!- lyde, 26 Sweet!- lyde, 53 Cool!- lyde, 68 Live!- lyde

Kompatibilitet (til melodiafspilning) XG, GS, GM, GM2

Andre funktioner Mono/Poly Ja

Effekter Typer Rumklang 58 forprogrammerede + 30 brugerdefinerede

Chorus 106 forprogrammerede + 30 brugerdefinerede

DSP 295 forprogrammerede + 30 brugerdefinerede

Master-kompressor 5 forprogrammerede + 30 brugerdefinerede

Master EQ 5 forprogrammerede + 30 brugerdefinerede

Part EQ 27 stemmer

IAC (Intelligent Acoustic Control – 
Intelligent akustisk styring)

Ja

Stereofonisk optimizer Ja

Funktioner Dual (Layer) Ja

Split Ja

Stilarter Forprogramme-
rede

Antal stilarter 263

Særlige stilarter 215 Pro-stilarter, 19 Session-stilarter, 29 Pianist-stilarter

Akkordspil Single Finger, Fingered, Fingered On Bass, Multi Finger, AI Fingered, 
Full Keyboard, AI Full Keyboard, Smart Chord

Styring af stilarter INTRO, MAIN VARIATION × 4, BREAK, ENDING, SIMPLE

Brugerdefine-
rede

Style Creator Ja

Andre funktioner Enkeltknapindstilling (OTS) 4 for hver stilart

Adaptive Style Ja (50 stilarter)

Unison & Accent Ja (50 stilarter)

Kompatibilitet Style File Format (SFF), Style File Format GE (SFF GE)

Melodier 
(MIDI)

Forprogramme-
rede

Antal forprogrammerede 
melodier

100

Indspilning Antal spor 16

Datakapacitet Ca. 1 MB/melodi

Song Creator Ja

Format Afspilning SMF (format 0, format 1), XF

Indspilning SMF (format 0)
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Indholdet i denne vejledning gælder de seneste specifikationer på tidspunktet for udgivelsen. Du finder den seneste vejledning på Yamahas 
websted, hvorfra den kan downloades. Da specifikationer, udstyr og tilbehør, der sælges særskilt, ikke nødvendigvis er ens i alle lande, bør du 
forhøre dig hos din Yamaha-forhandler.

USB-
lydafspilning/-
indspilning

Indspilningstid (maks.) 80 minutter/Melodi

Format Afspilning WAV (44,1 kHz, 16-bit, stereo)

Indspilning WAV (44,1 kHz, 16-bit, stereo)

Time Stretch Ja

Pitch Shift Ja

Vocal Cancel Ja

Funktioner Piano Room Ja

Registreringshuk
ommelse

Antal knapper 4

Betjening Registration Sequence, Freeze

Afspilningsliste Antal records (maks.) 500

Lektion/Guide Follow Lights, Any Key, Karao-Key, Your Tempo

USB Audio interface 44,1 kHz, 16-bit, stereo

Overordnede 
kontrolfunktioner

Metronom Ja

Tempoområde 5-500, Tap Tempo

Transponering -12 – 0 – +12

Stemning 414,8-440,0-466,8 Hz (i intervaller på ca. 0,2 Hz)

Skalatype 9 typer

Bluetooth
Denne funktion 
medfølger 
muligvis ikke. 
Dette afhænger 
af, hvilket land 
du har købt 
produktet i.

Bluetooth-version 4.1

Understøttet profil A2DP

Kompatibel codec SBC

Trådløst output Bluetooth-klasse 2

Maksimal 
kommunikationsafstand

Ca. 10 m

Radiofrekvens 
(driftsfrekvens)

2.402 - 2.480 MHz

Maksimal udgangseffekt (EIRP) 4 dBm

Moduleringstype GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK

Lager og 
tilslutnings-
muligheder

Lager Intern hukommelse Ca. 20 MB

Eksterne drev USB-Flash-drev

Tilslutningsmulig
heder

DC IN 16 V

Hovedtelefoner/output Almindeligt stereo-jack-stik

Mikrofon Standard-mono-jack-stik

AUX IN Stereoministik

AUX PEDAL Ja

PEDAL UNIT Ja

USB TO DEVICE Ja

USB TO HOST Ja

Lydsystem Forstærkere 6 W × 2

Højttalere (12 cm + 5 cm) × 2

Strømforsy-
ning

AC-adapter PA-300C

Strømforbrug 14,5 W (ved brug af AC-adapteren PA-300C)

Automatisk slukning Ja

Standby-strømforbrug 0,3 W

Medfølgende tilbehør Brugervejledning, Online Member Product Registration 
(Onlineproduktregistrering), AC-adapter * (PA-300C), strømledning *, 

nodestativ, fodkontakt
*Medfølger muligvis ikke, afhængigt af hvor instrumentet købes. Spørg din Yamaha-

forhandler.

Tilbehør, der sælges særskilt
Medfølger muligvis ikke, afhængigt af hvor instrumentet købes.

Keyboardstativ (L-300B/L-300WH), pedalenhed (LP-1B/LP-1WH), 
AC-adapter (PA-300C), hovedtelefoner (HPH-150/HPH-100/HPH-50), 

Fodpedal (FC3A), fodkontakt (FC4A/FC5), 
Trådløs USB LAN-adapter (UD-WL01), trådløs MIDI-adapter (UD-BT01)
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Kompatibelt format 
 GM2
"GM (General MIDI)" er et af de mest udbredte Voice Allocation-formater. "GM System Level 2" er en standardspecifikation, der 
forbedrer det oprindelige "GM"-format og giver forbedret kompatibilitet med melodidata. Den giver større polyfoni, større 
udvalg af lyde, udvidede parametre for lydene og integrerede effekter.

 XG
XG er en større udvidelse af GM System Level 1. XG er udviklet af Yamaha specielt med henblik på at levere flere lyde og 
variationer og sikre en mere omfattende styring af lydenes og effekternes dynamik. XG er kompatibelt en del år frem i tiden.

 GS
GS er udviklet af Roland Corporation. Som det gælder for Yamaha XG er GS også en væsentlig forbedring af GM, især hvad 
angår lyde og trommesæt og variationer af disse. Derudover er der også større styring af lydenes og effekternes dynamik.

 XF
Yamaha XF-formatet er en udvidelse af SMF-standarden (Standard MIDI File), der giver flere funktioner og kan udvides. Dette 
instrument kan vise sangtekster, hvis der afspilles en XF-fil med sangtekstdata.

 SFF GE (Guitar Edition)
"SFF (Style File Format)", som er Yamahas eget format, bruger et enestående system til at levere et autoakkompagnement af 
meget høj kvalitet baseret på et bredt udvalg af akkordtyper. "SFF GE (Guitar Edition)" er et forbedret SFF-format, som omfatter 
en forbedret tonetransponering for guitarspor.
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AUX IN ...................................................................................95

B
Balance ............................................................................. 52, 89
Bluetooth Audio .....................................................................96
Break ........................................................................................52

C
Computer ................................................................................92

D
Data drejeknap .......................................................................20
Demo .......................................................................................11
Direkte adgang .......................................................................22
Display til valg af fil ...............................................................24
Drum Kit Tutor ......................................................................40
DSP ..........................................................................................46

E
Effekt (lyd) ..............................................................................45
Effekt (mikr.) ..........................................................................78
Effekt (mixer) .........................................................................89
Enkelt akkordspil ...................................................................56
Enkeltknapindstilling (OTS) ................................................52
EQ ............................................................................................89

F
Fabriksindstillinger ................................................................34
Fil .............................................................................................26
Fill-in .......................................................................................52

Filter ........................................................................................ 89
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Flytte ....................................................................................... 29
Fodkontakt ............................................................................. 14
Formatere ............................................................................... 92
Freeze ...................................................................................... 83
Full Keyboard ........................................................................ 57

G
Gemme ................................................................................... 26
Gendanne ............................................................................... 33
Gentagelse ........................................................................67, 74
Grad af anslagsfølsomhed .................................................... 43
Guide ....................................................................................... 65

H
Halvpedal ................................................................................ 15
Hoveddisplay ......................................................................... 23
Hovedstykke .......................................................................... 38
Hovedstykke med variationer ............................................. 51
Hovedtelefoner ...................................................................... 98
Hurtigt frem .....................................................................62, 73
Højttaler .................................................................................. 98

I
IAC (Intelligent akustisk styring) ....................................... 17
Indspille (melodi) .................................................................. 68
Indspille (Piano Room) ........................................................ 37
Indspilning (lyd) .................................................................... 75
Initialisere (fabriksindstillinger) ......................................... 34
Inputlyd .................................................................................. 95
Introstykke ............................................................................. 50

K
Kanal (stemme) ...............................................................53, 65
Keyboard Harmony .............................................................. 46
Keyboardstativ ....................................................................... 15
Kopiere ................................................................................... 29

L
Layer-del ................................................................................. 38
Left Hold ................................................................................. 46
Lyd .....................................................................................38, 72
Lydeffekt ................................................................................. 45

M
Mappe ..................................................................................... 27
Markørknapper ..................................................................... 19
Master EQ .............................................................................. 89
Master-kompressor ............................................................... 89
Melodi (MIDI) ....................................................................... 60
Menu ..................................................................................... 100
Metronom .............................................................................. 44
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MIDI ........................................................................................60
Mikrofon .................................................................................77
Mixer .......................................................................................88
Multiakkordspil ......................................................................56

N
Navn ........................................................................................28
Noder .......................................................................................63
Nodestativ ...............................................................................14
Noise Gate ...............................................................................95
Nulstille ...................................................................................34

O
Omdøbe ...................................................................................28
OTS Link .................................................................................52
Owner Name ..........................................................................18

P
Panelopsætning (panelindstillinger) ...................................13
Pause ........................................................................................62
Pedal ........................................................................................14
Pedalenhed ..............................................................................15
Piano Reset .............................................................................41
Piano Room ............................................................................35
Pitch Bend-hjul ......................................................................45
Pitch Shift ................................................................................74

R
Record .....................................................................................84
Registration Sequence ...........................................................83
Registreringshukommelse ............................................. 80, 81

S
Sangtekster ..............................................................................64
Sikkerhedskopiere ..................................................................33
Slette ........................................................................................30
Smart Chord ...........................................................................57
Smartenhed .............................................................................94
Song Creator ...........................................................................71
Splitpunkt ................................................................................58
Spol tilbage ..............................................................................62
Spole tilbage ............................................................................73
Sprog ........................................................................................18
Stativ ........................................................................................15
Stemning .................................................................................45
Stereofonisk optimizer ..........................................................98
Stilart .......................................................................................48
Stilart splitpunkt ....................................................................58
Stoppe (lyd) ............................................................................73
Stoppe (stilart) ........................................................................50
Strøm .......................................................................................16
Style Creator ...........................................................................59
Super Articulation-lyd ..........................................................42
Synchro Start (melodi) ..........................................................62
Synchro Start (stilart) ............................................................50

T
Talk .......................................................................................... 78
Tegnindtastning .................................................................... 31
Tekst ........................................................................................ 64
Tempo ..................................................................................... 52
Tilbehør .................................................................................... 7
Tilslutning .............................................................................. 91
Time Stretch ........................................................................... 74
Tonehøjde .............................................................................. 44
Transponering ....................................................................... 44
Trådløs USB LAN-adapter ................................................... 94

U
Unison & Accent ................................................................... 54
USB Audio interface ............................................................. 93
USB TO DEVICE .................................................................. 91
USB TO HOST ...................................................................... 92
USB-Flash-drev ..................................................................... 91
USB-lydafspilning ................................................................. 72
USB-lydindspilning .............................................................. 75

V
Venstre splitpunkt ................................................................. 58
Venstre stemme ..................................................................... 38
Version ................................................................................... 18
Vocal Cancel .......................................................................... 74
Volume Balance ..................................................................... 89
Volumen ................................................................................. 17
Volumen (lyd) ....................................................................... 74
Volumen (mikr.) ................................................................... 78
Volumenbalance .................................................................... 52
VRM (Virtual Resonance Modeling) ................................. 41
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Apache License 2.0

Copyright (c) 2009-2018 Arm Limited. All rights reserved.

SPDX-License-Identifier: Apache-2.0

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the License); you may not use this file except in compliance with the License.
You may obtain a copy of the License at
www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is distributed on an AS IS BASIS, 
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied.
See the License for the specific language governing permissions and limitations under the License.

Modified BSD license

COPYRIGHT(c) 2016 STMicroelectronics

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following conditions are 
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in the 
documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this 
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR 
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED 
TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS 
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR 
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

COPYRIGHT AND PERMISSION NOTICE (ICU 58 and later)

Copyright © 1991-2016 Unicode, Inc. All rights reserved.
Distributed under the Terms of Use in http://www.unicode.org/copyright.html

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of the Unicode data files and any associated documentation 
(the “Data Files”) or Unicode software and any associated documentation (the “Software”) to deal in the Data Files or Software without 
restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, and/or sell copies of the Data Files or 
Software, and to permit persons to whom the Data Files or Software are furnished to do so, provided that either (a) this copyright and 
permission notice appear with all copies of the Data Files or Software, or (b) this copyright and permission notice appear in associated 
Documentation.

THE DATA FILES AND SOFTWARE ARE PROVIDED “AS IS”, WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, 
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE 
ANDNONINFRINGEMENT OF THIRD PARTY RIGHTS. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR HOLDERS INCLUDED 
IN THIS NOTICE BE LIABLE FOR ANY CLAIM, OR ANY SPECIAL INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, OR ANY DAMAGES 
WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE 
OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THE DATA FILES 
OR SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of a copyright holder shall not be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or 
other dealings in these Data Files or Software without prior written authorization of the copyright holder.
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For European Union and United Kingdom

EN    English
SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY / 
SIMPLIFIED UK DECLARATION OF CONFORMITY 
Hereby, Yamaha Music Europe GmbH declares that the radio equipment type [DGX-
670] is in compliance with Directive 2014/53/EU and the radio equipment regulations 
of UK. The full texts of the EU declaration of conformity and the UK declaration of 
conformity are available at the following internet address: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

BG    Bulgarian
ОПРОСТЕНА ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
С настоящото Yamaha Music Europe GmbH декларира, че този тип 
радиосъоръжение [DGX-670] е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. 
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на 
следния интернет адрес: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ES    Spanish
DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
Por la presente, Yamaha Music Europe GmbH declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico [DGX-670] es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección 
Internet siguiente: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

CS    Czech
ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tímto Yamaha Music Europe GmbH prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
[DGX-670] je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. 
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DA    Danish
FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Hermed erklærer Yamaha Music Europe GmbH, at radioudstyrstypen [DGX-670] er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens 
fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DE    German
VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Yamaha Music Europe GmbH, dass der Funkanlagentyp [DGX-670] 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ET    Estonian
LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Käesolevaga deklareerib Yamaha Music Europe GmbH, et käesolev raadioseadme 
tüüp [DGX-670] vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. 
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

EL    Greek
ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ
Με την παρούσα ο/η Yamaha Music Europe GmbH, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός 
[DGX-670] πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FR    French
DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE
Le soussigné, Yamaha Music Europe GmbH, déclare que l'équipement 
radioélectrique du type [DGX-670] est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte 
complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet 
suivante: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HR    Croatian
POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Yamaha Music Europe GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [DGX-670] 
u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan 
je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

IT    Italian
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA
Il fabbricante, Yamaha Music Europe GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio [DGX-670] è conforme alla direttiva 2014/53/UE. 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LV    Latvian
VIENKĀRŠOTA ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Ar šo Yamaha Music Europe GmbH deklarē, ka radioiekārta [DGX-670] atbilst 
Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā 
interneta vietnē: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LT    Lithuanian
SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Aš, Yamaha Music Europe GmbH, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas [DGX-670] 
atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas 
šiuo interneto adresu: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HU    Hungarian
EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Yamaha Music Europe GmbH igazolja, hogy a [DGX-670] típusú rádióberendezés 
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege 
elérhető a következő internetes címen: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

NL    Dutch
VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaar ik, Yamaha Music Europe GmbH, dat het type radioapparatuur 
[DGX-670] conform is met Richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op 
het volgende internetadres: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PL    Polish
UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Yamaha Music Europe GmbH niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
[DGX-670] jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PT    Portuguese
DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA
O(a) abaixo assinado(a) Yamaha Music Europe GmbH declara que o presente tipo 
de equipamento de rádio [DGX-670] está em conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE. O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte 
endereço de Internet: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

RO    Romanian
DECLARAȚIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATĂ
Prin prezenta, Yamaha Music Europe GmbH declară că tipul de echipamente radio 
[DGX-670] este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al 
declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SK    Slovak
ZJEDNODUŠENÉ EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
Yamaha Music Europe GmbH týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 
[DGX-670] je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k 
dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SL    Slovenian
POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Yamaha Music Europe GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme [DGX-670] skladen 
z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na 
naslednjem spletnem naslovu: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FI    Finnish
YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Yamaha Music Europe GmbH vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [DGX-670] on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SV    Swedish
FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Härmed försäkrar Yamaha Music Europe GmbH att denna typ av radioutrustning 
[DGX-670] överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till 
EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

TR    Turkey
BASİTLEŞTİRİLMİŞ AVRUPA BİRLİĞİ UYGUNLUK BİLDİRİMİ
İşbu belge ile, Yamaha Music Europe GmbH, radyo cihaz tipinin [DGX-670], Direktif 
2014/53/AB'ye uygunluğunu beyan eder. AB uyumu beyanının tam metni aşağıdaki 
internet adresinden edinilebilir: 
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html
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Important Notice: Power management information for customers in European Economic Area (EEA), 
Switzerland and Turkey
Remarque importante : Informations sur la gestion de l'alimentation pour les clients de l'Espace 
économique européen (EEE), de Suisse et de Turquie

Yamaha-Produkte sind mit einer Power-Management-Funktion ausgestattet. Bei einigen Produkten können Sie diese Funktion ausschalten oder 
die Zeitdauer, die verstreicht, bis das Instrument ausgeschaltet oder in Bereitschaft versetzt wird, verlängern. In diesen Fällen erhöht sich der 
Energieverbrauch.

Les produits Yamaha sont équipés d’une fonction de gestion de l’alimentation. Certains produits vous permettent de désactiver cette fonction ou 
d'allonger le délai avant la mise hors tension ou la mise en veille. Dans ces cas, la consommation d’énergie augmente.

Yamaha-producten zijn uitgerust met een energiebeheerfunctie. Bij sommige producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die 
verstrijkt voordat de stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het energieverbruik toenemen.

Los productos Yamaha están equipados con una función de administración de energía. Algunos productos permiten desactivar esa función o 
ampliar el tiempo que transcurre antes de apagar la alimentación o poner el producto en modo de espera. En estos casos, el consumo de energía 
aumentará.

I prodotti Yamaha sono dotati di una funzione di gestione dell'alimentazione. Alcuni prodotti consentono di disattivare tale funzione o di estendere 
il periodo di tempo che trascorre prima che l'alimentazione venga spenta o impostata in standby. In questi casi, il consumo energetico aumenterà.

Yamaha products are equipped with a power management function. Some products allow you to disable that function, or to extend the amount of 
time that elapses before the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will increase.

Os produtos Yamaha são equipados com uma função de gerenciamento de energia. Alguns produtos permitem desativar essa função ou estender 
o tempo decorrido antes de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentará.

Τα προϊόντα της Yamaha είναι εξοπλισμένα με μια λειτουργία διαχείρισης ισχύος. Ορισμένα προϊόντα σάς δίνουν τη δυνατότητα να 
απενεργοποιείτε αυτή τη λειτουργία ή να επεκτείνετε το χρονικό διάστημα μέχρι την απενεργοποίηση ή τη θέση σε κατάσταση αναμονής. Σε 
αυτές τις περιπτώσεις, η κατανάλωση ενέργειας θα αυξηθεί.

Yamaha-produkterna är utrustade med en energihanteringsfunktion. För vissa produkter kan du inaktivera den funktionen eller för att förlänga 
tiden som förflutit innan strömmen stängs av eller ställs i vänteläge. I dessa fall ökar energiförbrukningen.

Yamahas produkter har en strømstyringsfunktion. På nogle produkter er det muligt at deaktivere denne funktion eller at forlænge den tid, der går, 
før der slukkes for strømmen, eller sættes på standby. I disse tilfælde vil strømforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit poistaa toiminnon käytöstä tai pidentää aikaa, joka kuluu ennen 
virran katkaisemista tai valmiustilaan asettamista. Näissä tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Produkty Yamaha są wyposażone w funkcję zarządzania energią. Niektóre produkty umożliwiają wyłączenie tej funkcji lub wydłużenie czasu, jaki 
upływa do wyłączenia zasilania lub przejścia w tryb gotowości. W takich przypadkach zużycie energii wzrośnie.

Produkty Yamaha jsou vybaveny funkcí správy napájení. Některé produkty umožňují tuto funkci zakázat nebo prodloužit dobu, která má uběhnout 
před vypnutím napájení nebo pohotovostním režimem. V těchto případech se zvýší spotřeba elektřiny.

A Yamaha termékek energiamenedzsment funkcióval vannak ellátva. Egyes termékek lehetővé teszik, hogy letiltsa ezt a funkciót, vagy 
meghosszabbítsa a kikapcsolás vagy készenléti állapotba helyezés előtt eltelt időt. Ezekben az esetekben az energiafogyasztás növekedni fog.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Mõned tooted võimaldavad teil selle funktsiooni keelata või pikendada aega, mis möödub 
enne toite väljalülitamist või ooterežiimi seadmist. Sellistel juhtudel suureneb energiattarbimine.

Yamaha izstrādājumi ir aprīkoti ar barošanas pārvaldības funkciju. Dažiem izstrādājumiem šo funkciju var atspējot vai paildzināt laiku, kam jāpaiet 
pirms barošanas atslēgšanas vai pāriešanas gaidstāves režīmā. Šādā gadījumā palielināsies enerģijas patēriņš.

„Yamaha“ gaminiuose yra energijos sąnaudų valdymo funkcija. Kai kurie gaminiai leidžia išjungti šią funkciją arba pratęsti laiką, praėjusį prieš 
išjungiant maitinimą arba įjungiant budėjimo režimą. Tokiais atvejais energijos suvartojimas padidės.

Produkty spoločnosti Yamaha sú vybavené funkciou správy napájania. Niektoré produkty vám umožňujú túto funkciu vypnúť alebo predĺžiť čas, po 
uplynutí ktorých sa napájanie vypne alebo nastaví do pohotovostného režimu. V takýchto prípadoch sa zvýši spotreba energie.

Yamahini izdelki imajo funkcijo upravljanja z napajanjem. Nekateri izdelki vam omogočajo, da onemogočite to funkcijo ali podaljšate čas, ki mora 
preteči, preden se napajanje izklopi ali nastavi v stanje pripravljenosti. V teh primerih se bo poraba energije povečala.

Продуктите на Yamaha са снабдени с функция за управление на захранването. Някои продукти ви позволяват да забраните тази 
функция или да удължите времето, което ще изтече, преди захранването да се изключи или да се настрои в режим на готовност. 
В тези случаи консумацията на енергия ще се увеличи.

Produsele Yamaha sunt echipate cu o funcție de gestionare a energiei. Unele produse vă permit să dezactivați această funcție sau să prelungiți 
perioada de timp care trece înainte ca alimentarea să fie oprită sau setată în standby. În aceste cazuri, consumul de energie va crește.

Yamaha proizvodi opremljeni su funkcijom upravljanja potrošnjom energije. Neki vam proizvodi omogućuju onemogućavanje te funkcije ili 
produljenje vremena koje protekne prije isključivanja napajanja ili postavljanja u stanje pripravnosti. U tim će se slučajevima povećati potrošnja 
energije.

Yamaha ürünlerinde güç yönetimi işlevi vardır. Bazı ürünler, bu işlevi devre dışı bırakmanıza veya güç kapatılmadan ya da bekleme moduna 
alınmadan önce geçen süreyi uzatmanıza olanak tanır. Bu gibi durumlarda, enerji tüketimi artacaktır.

(574-M06 EU erp 01)
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